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Suvremeni književni pokret u Bugarskoj. 


Milo nam je, da s prvom bu- 
Sarskom knjigom, koju donosimo u 
izdanjima — »Zabavne — Biblioteke«, 
dovodimo pred hrvatsko općinstvo 
ne samo jednoga od najboljih su- 
vremenih pripovjedača bratskog bu- 
garskog naroda, nego i jednoga — 
neka nam se oprosti ovaj novi na- 
ziv — »polu-zeta« hrvatskoga na- 
roda, Mihail Kremen je naime zet 
prve hrvatske kazališne naivke, 
gospodje Ivke Kraljeve i njenoga 
muža gosp. Ilije Milarova, umi- 

: rovljenog vijećnika bugarskog ka- 
sacionoga sudišta, koji danas žive u Zagrebu, gdje im je 
i kći Nevenka, današnja žena Kremenova, nekoliko godina 
učila škole, Ova konstatacija oživit će bez sumnje interes 
hrvatskoga čitaoca ne samo za autora ove knjige, nego 
i za samu knjigu, Kad dodamo, da je gosp. Kremen lični 
prijatelj našega poslanika u Sofiji, srpskog pjesnika gosp. 

ilana Rakića, koji je imao napisati i predgovor ovom hr- 
vatskom izdanju (ali je u posljednjem trenutku bio sprije- 
čen u tom poslu), onda smo u isti mah i otklonili eventualnu 
bojazan, da bi ova pripovijest mogla imati ikakav neprija- 
teljski žalac proti Srbima, »Bregalnica« Mihaila Kre- 
mena, u kojoj je opisan. žalosni sukob izmedju bratskih na- 
roda, bugarskoga i srpskoga, natopljena je tolikom pleme- 
nitošću i humanošću, bez truna pakosti i uvredljivosti, do 
koje se mogao podići samo jedan suvereni pjesnik i čo- 
vjek, da je ovo djelo s pohvalom primila i srpska kritika, 


pr | 


U prvom deceniju našega vijeka javilo se na bugar- 
skom književnom obzoru nekoliko novih figura, od kojih ve- 
ćina, bilo pod neposrednim bilo pod dalekim utjecajima 
Penča Slavejkova, čine nesigurne pokušaje u literaturi, 


Posta ar 


S vremenom, a naročito u drugom deceniju ovoga 
vijeka, njihovi koraci postaju sve čvršći, oblik im sve odre- 
djeniji i samosvijest im se u pojedinim slučajevima manife- 
stira u snažnim. oslobodilačkim  gestima od ovog ili onog 
tutorstva i u zabacivanju ranije poštovanih ideala, Ovima se 
u tom deceniju pribrajaju novi heroji pera, pa množina pokre- 
tača na polju bugarske riječi predstavlja impozantan broj 
— više od 60 književnika, koji pretendiraju, da budu organi 
bugarskog stvaralačkog duha na polju literature, izrazitelji 
duhovnoga života u narodu, 

Taj broj kud i kamo natkriljuje nekolicinu literata sta- 
rijega pokoljenja, što samo sobom dokazuje, koliko je bu- 
garski suvremeni duhovni život postao viši i kompliciraniji, 

Literarni pokret našega vremena razvija se s izvjesnim, 
većim ili manjim unakrštenjima,: uglavnom dvama putevima: 
putem suvremenog znanstvenog naziranja na svijet i to, 
uglavnom, u duhu jedne od estetičkih teorija, u kojoj se taj 
nazor na svijet zrcali — a to je teorija, umjetničkog rea- 
lizma i zatim putem intuitivnog, naivnog spiritualizma ili mi- 
sticizma, čija se teorija u literaturi historijski izrazila u t. zv, 
simbolizmu, : 

Uz ove dvije struje zapaža se u bugarskoj književnosti 
i struja ekspresionizma, koja se nije snažno afirmirala, nego 
se odrazuje u nekoliko pojedinih fragmentarnih činjenica, 
Taj se pravac veže u Bugarskoj sa simbolizmom: 'on je jedan 
njegov obrazac, Ekspresionizam je postao izraz duha, kao 
isključivi princip života i svemira, 

Putem realizma u bugarskoj literaturi kreće se dosta 
dug niz književnih trudbenika, koji bi se mogli poredjati u 
dvije vrste: jednu starijeg pokoljenja, naime: Elin-Pelin (D. 
Ivanov), Iv. St. Andrejčin, G. R. Stamatov, Ana Karima i 
Iv. Kirilov — a drugu mladjeg pokoljenja, u kojoj zauzima 
najvidnije mjesto: Mihail Kremen, uz kojega su D, Ne- 
mirov, Petar “V, Genov, N. Janev, D, Kalfov, Dimo Sarov, 
Vlad, Musakov, Nikola Vas Rakitin, N, Konstantinov, D, 
Sišmanov, Dora Gabe, Mara Bjelčeva, Jordan Jovkov, Georgi 
Raičev i dr, : 

Izmedju ove posljednje skupine prokrčili su si već 
mnogi put široj publici svojim jakim talentom ili kongenijal- 
nošću mišljenja i čuvstvovanja s tom širom javnošću, Ti su 
uglavnom: Mihailo Kremen, Jordan Jovkov, Nikola Rakitin 
i, u posljednje doba, Georgi Raičev, 

k Mnogo veći spoljašnji šum. izazva, te veću plodnost 
razvi i dublji pokret u duhovima proizvede simbolizam. 
Njegovi nasljedovatelji nisu brojni, ali su tim zanosniji, fana- 
tičniji u religiji svoje umjetnosti, te u svojim redovima broje 
i veće talente. a : 


= Še 


U nizu književnika stare generacije realizam ima 
jednog od najjačih svojih prestavnika u Elin-Pelinu (Dimitru 
Ivanovu), Elin-Pelin napisao je čitav niz novela, a sada 
u društvu s. Al, Balabanovim redigira književni list »Razvi- , 
gor«, Elin-Pelin riše u svojim djelima seljačku surovost, pi- 
janstvo i želju za osvetom, ali i ljubav seljakovu prama ro- 
djenoj grudi i selu, On je neposredan i naivan umjetnik, bez 
ikakove sentimentalnosti i predrasuda, Njegovo je stvaranje 
plod najneposrednijeg odnosa prama seoskom životu, 

"Stariji od Elina, Georgi Stamatov počeo je kasno 
svoju književnu djelatnost, te je dao dosad znatan broj be- 
letrističkih radova. Stamatov opisuje inteligentni svijet i to 
u ne baš simpatičnom svijetlu, On na njega gleda s pesi- 
mizmom: ponajviše opisuje ljude, u kojima su teški životni 
uvjeti zatomili iskru talenta ili u kojima su svi visoki etički 
porivi zamrli, Iz mnogih njegovih djela izbija oštra i jetka 
ironija, koja je, ujedno jedna od glavnih njegovih karakte- 
ristika. On. ima stil, koji se odlikuje lakoćom, jednostav- 
nošću, jasnoćom i punoćom misli. e 

Iv, St, Andrejčin ne može :da se otrgne od stranih 
utjecaja i da krene putem, koji mu je njegov talenat odredio. 
Pritisnut pod teškim teretom neasimiliranih ideja francuske . 
književnosti, on se kreće izmedju realizma i simbolizma, 


U nizu novih beletrista realističkog smjera ističe se 
oj i priznati pisac Jordan Jovkov. Jovkov je uz 
remena: jedini, koji obradjuje teme iz rata. Njemu je pošlo 
za rukom, da nacrta nekoliko uspjelih tipova bugarskih voj- 
nika, Jovkov ljubi u svojim pripovijestima krotke, blago- 
dušne, sanjarske tipove i u njima je kreirao nekoliko neza- . 
boravljenih figura, medju kojima zauzima vidno mjesto 
tijelom orijaš, a dušom blag i krotak Kalmuk, 
Mihail Kremen jedan je od najjačih predstavnika 
bugarskog realizma, Rodio se 1, decembra 1884, u varošici 
Orehovu na Dunavu, Djetinjstvo je proveo u malim provin- 


. cijalnim gradovima, gdje mu je očuh bio učitelj, pa je tu imao 


prilike da skuplja utiske o malogradjanstvu, koje je iznesao 
u. prvoj većoj svojoj knjizi »Shlupeni strehi« (Zbijeni 
krovovi, 1911.) Prva pripovijest izašla mu je, kad je imao 
18 godina, u tadašnjoj najboljoj bugarskoj smotri »Misli«, 
Kasnije je suradjivao u svim poznatijim periodičkim sofijskim 
revijama, gdje je objelodanjivao i kritičke studije o pjesniku: 
Javorovu i D, Veliksimu, a i sam se pokušavao u lirskim pje- 
smicama, Filozofiju je apsolvirao u Sofiji, a: dvije godine pro- 
veo na naukama u Miinchenu, U balkanskim ratovima, s Tur- 
cima i Srbima, sudjelovao je kao časnik, Prije velikoga rata 
bio je gimnazijski profesor, a kasnije bibliotekar u sofijskoj 
Narodnoj Biblioteci, 


= Gad 


U »Zbijenim krovovima« ocrtao je autor još s nesi- 
gurnom rukom turobni život duša, koje vegetiraju pod tro- 
šnim krovovima svoje duhovne ništavnosti, bez šire perspek- 
tive i horizonta, bez vjere, bez snage i sposobnosti za neku 
duhovnu inicijativu. To su tipovi iz različitih društvenih 
klasa: uličnjaci, činovnici, učitelji, djaci i dr. Kolorit mu je 
već onda u karakteristici lica bio veoma živ, 


»Bregalnica« mu (god, 1921.) znači u svakom po- 
gledu velik napredak, što ga je autor učinio posljednjih go- 
dina. Ne zaboravljaju se nikada opisani vojnici i časnici, a 
isto je tako neizbrisiv ostao utisak bojeva kod Ežovice, uz- 
maka, kod Poviena i dr. 


Kako je bugarska kritika primila ovo djelo, najbolje 
ćemo vidjeti, ako citiramo neke rečenice najznačajnijih ta- 
mošnjih kritičara. D, Zografov (»Slnce«, god, IL) nazivlje 
Kremena apostolom mirnog kulturnog progresa, koji stavlja 
militarizam na optuženičku klupu. Autor to ne čini u ime 
izvjesnog političkog ili socijalnog ideala, nego polazi sa sta- 
jališta, koje mu diktira samo toplo, ljudsko srce. — Jordan 
Badev (»Naši Dni«, knj, 5,, god. 1) veli, da Kremen u svojoj 
»Bregalnici« u prvom: redu traži živac rata, On ne rasijava 
svoj pogled po spoljašnjim konturama dogadjaja, nego živi u 
njima. Ratne uspomene autorove nemaju tolikoga značenja 
same po sebi, nego kao psihološka aluzija, koja u njemu 
razigrava maštu i razotkriva mu pred očima užasnu sliku 
rata, ne kao historijskog materijala, nego kao neobuhvatljiv 
predmet pjesničkoga gledanja, I zato »Bregalnica« nije prosti 
dnevnik, nego pjesničko djelo, djelo stvaralačke mašte, — C, 
Minkov (»Demokratičeski Pregled«, knj, L, god, XIV.) veli, 
da se Kremen pokazao majstorom psihološke analize još u 
svojim »Zbijenim krovovima«, a u »Bregalnici« se proslavio 
još i svojim umjetničko-realističkim gledanjem, — Ljudmil 
Stojanov (»Vezni«, knj. 4, god, IL) slikovito prikazuje 
snagu autorovu: »Ponekad, kad u smrtonosnom vihoru boja 
pjesnikova duša zaboravlja sve svoje vizije, za njega nastaju 


časovi otkrovenja i gotovo tragičkoga primirenja; onda on ' 


uistinu osjeća strahovite treptaje rata i riječi mu dobivaju 
preciznost i silu sugestije«, 

U širokom humanom duhu, objektivno, bez patriotskog 
ukrasa, iako s nedostatnom umjetničkom snagom, napisao je 
Vlad. Musakov niz pripovijesti, u kojima crta užase rata 
i neiskazana stradanja čovjeka u njemu. 

Jak je trag u bugarskoj književnosti ostavio i Nikola 
Janev s nizom novela, Zadaće i zagonetke, koje smućuju 
dušu u nekojim osobnim odnosima u životu i osobito ženska 
. stoje u centru umjetničkih pitanja, koja obradjuje 

anev. 


— 1 


Neposredno poslije rata afirmirao se kao odličan be- 
letrist Dim, Šišmanov, Predmet njegova obradjivanja u 
prvom su redu visoke klase, politički krugovi, inteligentni 
slojevi društva, 

Bugarska se žena javila u književnosti djelima, koja 
nemaju osobitu literarnu vrijednost, niti kulturno-historijsko 
značenje (Ana Karima, Mara Bjelčeva i Dora Gabe-Peneva), 


Prvi borci za novu umjetnost pod zastavom simbo- 
lizma u Bugarskoi javljaju se početkom našega vijeka, go- 
tovo 10 ili 15 godina kasnije, pošto je taj literarni pokret u 
svojoj domovini, Francuskoj, dosegao svoj vrhunac, 

Medju prve borce simbolizma u novije doba ubrajaju 
se Tr, Kunev i Todor Trajanov; posljednji je pokazao 
relativno najplodniju djelatnost i utvrdio se s velikim i traj- 
nim značenjem, 2 

T. Kunev bio je zadojen motivima narodne poezije i 
ostavio je prekrasne pjesme, oduhovljene mističkom melan- 
kolijom, 

Todor Trajanov, koji je ušao u književnost god, 1900, 
radi paralelno s P, K, Javorovom i svojim talentom otvara u 
duhovima put novom literarnom pokretu — simbolizmu, U 
njegovoj poeziji dominira ljubav snagom strašnog, žestokog 
i univerzalnog elementa. Ona je u njega kozmička sila, koja 
se ne može uporediti ni sa silom strasti ni sa fiziološkim 
dispozicijama, U »Bugarskim baladama« iznio je Todor Tra- 
janov u najvišoj umjetničkoj formi bolećive trepete, u kojima 
su Bugari proživjeli dvije katastrofe: 1913, i 1918. godine, 

Trajanov je pripravio put za jednu plejadu mladih 
književnika, medju kojima su najjači; Emanuil Dimitrov, 
Nikolaj Litijev, Nikolaj Rainov, Ljudmil Stojanov, 
Ivan Grozev, Dimčo Debelijanov i dr, 

Jedan .medju najjačim predstavnicima simbolizma, čo- 
vjek goleme kulture jest Ljudmil Stojanov, koji je u 
svojim djelima prebrodio mnogo ideja, prvučio antiku, Istok, 
staru Germaniju, staru i novu Bugarsku, U tom je studiju 
našao motiva za svoje lične utiske i intimna proživljavanja. 
Njegova prava individualna stvaralačka snaga pati pod raz- 
noličnim .stranim utjecajima. Stojanov je urednik »Hiperiona«, 
časopisa bugarskih modernista, a ogledao se s uspjehom u 
svim granama poezije, 

Nikolaj Lilijev, najtalentiraniji je lirski pjesnik u 
toj falangi pionira nove umjetnosti; on znači apogeju u 
umjetničkim tekovinama simbolizma. Tuga, tiha bol radi sa- 
moće razlijeva se tiho u njegovoj poeziji, melankolični nje- 
govi akordi čežnje za srećom kongenijalni su svakom čovjeku, 

Visoko po bogatstvu i punoći stvaralačkog proživlja- 
vanja izdiže se i Nikolaj Rainov, koji svoju poeziju gradi 
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na osnovama istočnog. misticizma. Njegova su vrela knjige i 
legende istočnih religija i kršćanskih sekta — Veda, Zend- 
avesta, egipatskih svetih knjiga, biblije i njezinih apokrifa. 
Mnoge njegove pjesme ubraja najveći bugarski literarni hi- 
stotik Angelov medju najraskošnije biserje, najljepše i naj- 
svečanije himne u slavu Prirode — Duha, nadčovjeka i Lju- 
bavi — Žene, 


POSVETA 


Ti se sjećaš, Goška, ljeta godine 1913., kad 
sam ja ponovno odredjen za zapovjednika voda u 
tvojoj četi. Ti si bio hladan, prezirljiv, s neodre- 
djenim smiješkom na usnama. Imenovao si me 
Još prvi dan, odmah, svojim podčasnikom, a ja: 
sam osjećao tada prednost tvojih iskusnih vojnika 
i ćutio sam se nižim čak i od običnih redćv&. Ne 
tajim — to sam i zaslužio, budući da sam ti sa 
svojim bolećivim srcem, u koje je rat ulijevao samo 
otrov i suze — iako časnik — bio suvišniji od 
najprostijeg vojnika, čiji si ti nož više cijenio od 
mojega pera. 

Ali gle, prošla su ta vremena; — ti, naš od- 
važni četnik — nosiš već civilno odijelo, u kojemu, 
skroman i nepoznat, kao poduzetnik obilaziš sela 
i gradove i u borbi za opstanak zatireš bogatstva 
Svoga srca. Ja sam se udubao u uspomene o već 
dalekom bregalničkom boju i prateći ih u nizu 
podviga, napisah ovu knjigu. Ona nije svijetla 
i poletna kao tvoje junaštvo; u njoj ima možda 
mnogo boli i rezignacije, ali iskrenost; kojom je 
napisana, iskupit će sve njezine grijehe. Iznio sam 
nešto, sto ti tada nisi vidio ili nisi htio da vidiš 
— ali što ćeš sada — u retrospekciji i u mirnoći 
— uvidjeti, da je istinito i pravedno. I osjetiš li u 
»Bregalnici« barem dio od onoga, što se zove rat, 
bit ću zadovoljan, da sam ti i ja, tvoj suvišni čas- 
nik, makar i vrlo kasno, barem nešto koristio. Sa 


svojom sabljom nisam izvršio tada mnogo posla, 


Da neka me sada barem pero oduži. 
Tebi, tvom tvrdom, strogom i plamenom srcu 
posvećujem »Bregalnicu. 
Mihail Kremen. 


BPBITAJ 


Na lijevoj obali Bregalnice. 


U predvečerje savezničkoga rata zapremala je 

naša pukovnija položaj od sela Karaormana, 
1—8 kilometara sjeverno od Štipa, do imanja kod 
sela Tarajnice, sve uz Bregalnicu, Prednje su straže 
bile tik uz rijeku — kamo svaka 24 sata odlažaše 
po jedna četa — a bivak je pukovnije bio 3—4 ki- 
lometra unutra, u polju Plačkovici, blizu sela 
Radanja, 

Kad si se popeo visoko nad polje, pucao je 
pred tobom krasan i dalek prostor: na ju&$ — vi- 
sovi Štipa, na kojima su stršale razvaline nekadaš- - 
njih bojnih kula; na sjever — dolina Kočana, iz koje 
teče Bregalnica kroz sela i majure, ukrašene šu- 
mama topol4; napred Bregalnica, a iza nje, na srp- 
skoj strani — Ježevo polje, žuto od zrelih usjeva po- 
Put žežena zlata. Na obali su se vidjele srpske 
straže, a preko, dalje, malo nalijevo dugoljasti jarci 
sa žutim nasipom, Oni su poput vijenca okružavali 
jednu uzvisinu, koja je bila kao podnožje kamenitoj 
Ežovici, urezanoj u horizont poput dekoracije i oba- 
vitoj zadovoljstvom i poezijom daleke, potamnjele 
silhuete, 

Čuli smo, da su Srbi bili dobro utvrdjeni, no 
Mi nismo vidjeli mnogo jaraka, Na njihovoj strani 
ne opazismo nikakovog gibanja: sve je bilo maski- 
tano i tajanstveno prikriveno. A na lijevoj obali 
Bregalnice — široka rijeka vojske: neprekinuti ta- 
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bori bijelih palača i turskih čadora, gibanje kola i 
topništva, svrstani i raspršeni pješaci, 

Zašto smo bili tako neoprezni? Zašto smo ra- 
dili sve tako neprikriveno, zašto se nismo ozbiljno 
pripravljali? Možda naši nisu mislili, da ratuju nego 
da skupljaju vojsku za demonstraciju, Sve nam se 
činilo kao šala i tek kad podjosmo, da čuvamo 
stražu i da se ogledamo licem u lice sa Srbima, osje- 
tismo dah tamnog ubijanja i klanja i crnu sjenu ne- 
čeg ozbiljnog, nerazrešivog i strašnog. 

Naša je četa morala poći na stražu uvečer 
15.28. juna, Morali smo stražiti do 16-og navečer, 
Večerasmo rano i kad se spremismo .za polazak i 
o prikupismo sve stvari, krenusmo prema položaju 
skupa s konjima za prtljagu i municiju, | 

Već smo nekoliko puta polazili onamo, pa smo 
već napamet znali staze, zapreke, straže, rovove, 
koji su na brzu ruku iskopani — samo na oko, te 
smo sve .izvršavali makinalno. Na početku kolone 
mučaljivo ide vodnik prvog voda, držeći lijeno ruke 
u džepovima; iza njega se vuku vojnici s neobrija- 
nim brončanim licima — s brkovima, spuštenima niz 
“brađu'— s naduvenim jabučicama i s kapama, na- 
tučenima do očiju, koje su imale strehu zgnječenu 
i često do polovice rašivenu, Često se gdjekoji okliz- 
ne i padne, jer mu se opanak izlizao; razilaze se, da 
potraže udobno mjesto, kreću se slobodno, tiho i 
smireno, kao da su to obavljali čitav život i kao da 
će ih u tom poslu zateći smrt, Napokon kolonu za- 
ključuju konji, natovareni municijom, turskim šato- 
rima i prtljagom. 

Staza ispočetka krivuda kroz bivak; s lijeva 
i desna po čitavoj ravnici razmješteno je bez reda 
i broja mnogo šatora, koji su radi hlada s jedne stra- 
ne otvoreni i šumama zasjenjeni. Šatori su pokri- 
veni žutim i suhim granjem. Vojnici u njima leže; 
katkad ih. se sabere do deset — čitaju novine i 
igraju se karata, ' 
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Ka Oni sada miruju, a negodovanje im se raza- 
bire iz zlih pogleda, Buntovnički val dopr'o je do 
njih od susjednih pukovnija i usplahirio njihove do - 


. toga vremena mirne duhove, On se je razlio na obi- 


čan i uvijek jednak način, da se trpi i čeka na jednu 
ubitačno mučnu neizvjesnost u neprekidnom strahu 
od kolere i skoroga boja, u dosadnom neradu, čežnji 
za domom i gnušanjem nad svime, što je ratničko, 

Još malo i sve će se to rasplamsati možda u 
strašnu i sramnu pobunu. Željezni obruč discipline 
kao da će puknuti pod snagom negodovanja i mjesto | 
poslušnih, naivnih, bez zavjeta odanih vojnika, koji 
su uvijek u nas gledali s dobrim očima, kao na čo- 


* vjeka, koji jednako strada, na driga po sudbini 


ravna — imat ćemo protiv sebe opasne ubojice, re- 
kao bih sasvim drugačije ljude, kao što to postaju i 
pobješnjeli psi, koji su priie bili potpuno vjerni, 

.. Oni sada miruju, no koliko se pakosti i osvete 
krije u ovoj prividnoj mučaljivosti, u ovom gorkom 
primirenju! Ž i 

Tišina i mrtvilo u čitavom bivaku, Nitko ne 
gleda prema nama: — u to vrijeme treba, da jedna 
četa podje prema poziciji, ta četa odlazi i to ne 
interesira nikoga, KKK: 

Bezizražajni pogledi nekojih vojnika od vo- 


ozarske čete, koji su ležali kraj puta, bili su naši je- 


dini pratioci, Mi smo se spuštali niz brdo preko ne- 
požnjevenih njiva, > 

. oProstrana, žuta širina sa svjetlijim i tamnijim: 
mjestima od zreloga maka i poleglog žita, Putevi su 
Prijeki: onaj, koji ih je prvi prokrčio, gledao je, da 
stigne direktno do vrela ili do br&na, I poslije njega 
su svi izgazili širok poljski put kao za deset kola, 
Bio je pokriven zgnječenim stabljikama raži i poču- 
panim strništima maka, 
. Koja je, Bože, drhtava ruka to sijala u jesen i 
krstila se u nadama za dobrom žetvom! I gle, sada 
je sve opustošeno i mjesto žitarica i maka strše iz 
njiva vojnici, bilo da idu prema rijeci ili prema ku- | 
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hinjama, poskakuju pušteni konji ili koji konjanik 
jaše prema obližnjem selu, 
Bio je to opustošen kraj, širok tri do četiri ki- 


lometra i dug oko deset — sve uz lijevu obalu Bre- - 


galnice, Vrvio je tudjim i surovim ljudima, bio je po- 
put gore od šatora, orudja, .pušaka, brojnih gro- 
bova vojnika, umrlih od kolere — njive su bile uga- 
žene, drveće isječeno, voda iz zdenaca iscrpena, 
Kao da su teške noge gigantske zvjeradi jurile ovu- 
da u divljem bijegu, .%“— 

Za mraka stigoštio na položaj. Oni, koje smo 
trebali zamijeniti, čekali su nas nestrpljivo. Samo su 
24 sata proboravili izvan pukovnije, a već im se či- 
nilo, kao da je bila vječnost: tražili su novine, ispi- 
tivali od nas novosti, regulirali svoje sate i spremili 
se hitro na odlazak prema bivaku. Kad su pood- 
makli dobrano prema svijetlu i logorskim ognje- 
vima, dugo se vremena čuo veseo razgovor zado- 
voljnih i radosnih ljudi, 

Mi ostadosmo sami, Tiho i gluho. U tami su 
se meko gubile silhuete odlazećih vojnika, Nebo 
je čisto, zrak topal, Krijesnice svjetlucaju nad nji- 
vama, zasvijetle — zamrače, zasvijetle — zamrače, 
u blizini negdje u žitu ržu konji, 

Iz daljine dopiru poznati glasovi; negdje iza 
brežuljčića zabijaju lopatama kolčeve za šatore — 
neprijatno odjekuju ovi izdajnički udarci, Netko do- 
lazi stražama i za čas se pri zarustavljanju začuje 
glas stražara: 

— Tko tamo? 

— Ja sam, ja! 

On nije zadovoljan s odgovorom: 

— Tko je tamo, hej!! 

— Ja sam, more, dosta si vikao! — rasrdi se 
onaj, koji ide i tiho nastavi put prema brani. 

Kroz šatore zasvijetle kadikad cigarete, Tamo 
se nešto šapuće, Katkad se začuje glasnije: 

— Hej, makni se odatle! 

— Nosi svoju nogu! 
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Ili se opet začuje silan uzdah: 

— Eh, majka mu staral.,, 

S jezovitim čuvstvom, da se nalazimo ispred 
sviju drugih, da smo najbliži neprijatelju, da je tu 
opasno, da svaki čas može da zagrmi puška i da za- 
počne strahovita noćna pljuskavica — probdijemo 
gotovo čitavu noć,,, praskozorje naša su odi- 
jela bila vlažna od rose, lica oronula i potamnjela 
kao zemlja. : 

Sunce izlazi, svi se okupljaju i spremaju na 
počinak — — oso = 

Šesnaesti je (29.) juni, Nismo opažali ništa su- 
mnjivo, Znali smo, kad nesmetano osvanemo, da 
ćemo se povratiti u bivak i počivati cijelu sedmicu, 

Oko podne započeo se nemir i odmah raza- 
brasmo sve, Od bivaka su jezdili časnici na konjima, 
Medju njima su se isticale poznate figure zapovjed- 
nika četa, brigadnoga i pukovnije, te njihovih adju- 
tanata. Bilo je i nepoznatih stožernih i topničkih 
časnika, 

Svi se spustiše lijevo od straža, ostaviše konje 
s ordinancima iza humka i poskakaše svi u plitke 
rovove,.Otvoriše karte, položiše ih na nasip, te 
upraviše svoje dalekozore prema srpskoj strani, 

bunjeni. vojnici sa straža počeše pratiti situ- 
aciju. Oni«su poznavali ovu mučaljivu svečanost 
prije spremanja»na bitku; šarže su se tiho razgova- 


rale, upravljajući svoje ruke prema neprijateljskim 


pozicijama; lica su im bila zabrinuta i ozbiljna, glas 
tih, hijerarhično službovanje još većma naglašeno. 
ervoza i prikrivena hladnoća zavladala je 
svima, Oči su im bile razrogačene: promatrali su se 
mučaljivo — mrtva tišina zamijeni šarenu buku. 
ekoji su se izvlačili ispod šatora, te su, poduprti 
rukama, podizali glavu, da vide, što se dogadja; 
drugi, razabravši sve, posjedaše unaokrug po travi, 
saviše cigarete drhtavim prstima i počeše šaputati. 
tražar se sa točke za promatranje prema Bregal- 


po 


kadi « sia f da , 
nici kradom obazire prema nama: oči mu ljubopitno 
zure u nas. Jezovita protezanja i zijevanja, 


Zapovjednici se digoše i svi skupa podjoše pje- 


šice prema seoskom majuru, Nekoliko ordonanaca 
iza njih vodilo. im je konje, : 

. Razdijeliše se gore prema bivaku; konjanici su 
krstarili u galopu; eto, čuli su se glasovi nekojih 
zapovjednika: pitali su, koliko treba pušaka i pa- 
trona, : ; 
Vojnici su mučaljivo prilazili k straži, Kretnje 
su im bile ukočene, glas promukao,.a oči, koje su 
nijemo. fiksirale, svjetlucale su se; u dušama sviju 
prostrujao je ledeni dah smrti, ki 

Naš se zapovjednik povratio, kad se već spu- 
stio mrak. On nam saopći: u jedan i p6 sata poslije 
ponoći bit će opća navala; naša je četa odredjena u 
“bojnu prugu. Sye je već odlučeno, moramo napokon 
obračunati s podmuklim neprijateljima, pa da se po- 


vratimo kućama... Nije li to bolje, nego da čekamo ' 


čitave mjesece i da se mučimo? Oni još nisu vidjeli 
bugarskog noža! Samo, da se što prije spremite! 
Tko ima topla ili vunena rublja, neka samo obuče, 
jer će se noćas drhtati, kad budemo gazili preko 
Bregalnice. Prije se moraju smotati kaputi i pokri- 
vači. Neka se pregledaju puške, Patrona — svaki 
najmanje dvjesta. 

Vojnici su slušali, iako im. je sve, što. im je 
saopćio zapovijednik, bilo odavna poznato. Odavna 
“su znali, da će ih on povesti u boj, a sada se samo 
opotvrdjivalo njihovo predosjećanje. : 

Donijelo se jelo i hljeb. Po deset vojnika sabilo 
se u skupine; počeše jesti mučaljivo kašu s rižom. 

Čulo se šumno mljaskanje — limene su žlice 
strugale po dnu posud&, U mraku su prelijetali sli- 


jepi miševi kao da pletu nevidljive niti neke ogrom- 


ne mreže, Hladan vjetar; pokraj rijeke tajanstveno 
šim€ krasne topole. ' . 

Nahraniše se. Stupajući gotovo na prstima, voj- 
nici su tiho razabirali nešto — počeše razvaljivati 
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šatore, spremati kapute i rublje, brojiti kutije pa- 
trona, Kao na jedan znak magičnog štapa, odjedan- 
put se ona tiha ravnica i plave planine nad Bregal- | 
nicom pretvoriše u strahotne neprijateljske pozicije 
— u neki neizvjesni i tajanstveni kraj, Srpski su ko- 
njanici, kao svake večeri, prolazili pokraj straža 
štipskom cestom; sada svi zastadoše na mjestu, kao 
zakovani; svaki je, ne mičući se spopao pušku ili 
odijelo i prisluškivao, Čulo se zapljuskivanje rijeke; 
nešto je neprekidno šumjelo gore prema Tarajnici, 
kao da je tamo vojska s konjima prelazila Bre- 
galnicu, | “ns 

— Ššš — tamo! Tiho! — izusti š - 
vjednik, o izusti šaptom zapo 
. Vodnik, podčasnik Savko, razgovara se s mom- 
cima, te ne sluša upozorenja, 

— Savko! Vrazi te odnijeli, što si razbrbljao! 

Vojnici su se sabirali na jedno mjesto i već su 
se počeli svrstavati, jer je sve stojalo u neredu, Po- 
jedini zapovjednici šaptali su poluglasno dižući u 
vis ruke: ' 

— Iza mene prvo odjeljenje! 

— Kamo ću ja, Nostore? 

— Jedan za drugim! 

. Jedan je pograbio kabanicu u ruku i nije stigao 
da je obuče, te mu se rukavi vuku po zemlji, drugi 
je zahvatio bocu vode, a nekoliko se ruku žedno 
protegnulo i — čekaju. i ' 

. Kresne šibica, a s nekoliko strana odjedanput 

začuje se glas: ' 

— Pai cigaretu, hej! 

— Ne smije se pušiti! — je se 
bai zapos deo, e. se začuje se odnekle 

Momci posakrivaju cigarete u džepove, Drugi 
lukaviji, puše i dalje, skrivajući svijetlo i dim u 
rukav, ' 

Gore u bivacima čuje se topot konja i škripa - 
kola. Netko se odonud približava sa svjetiljkom: 


Zab, Bibl. 360, »Bregalnica«,. | a 2 
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njiše ju amo-tamo, te se ne vidi, tko ju nosi, Mnogo 
kasnije začuje se iza naših ledja šum: preko njiva 
stupaju čete u nekoliko pravaca, Zapovjednik je na 
konju i jaše pred svima sa svjetiljkom. 
' — Tuka -— tuka — tuka! (Ovamo — ovamo. 
ovamol) — nervozno govori on i tako brzo, da se 
čuje samo »tk-tk-tk,..« | č 
*— Gospodine majore, ovamo! Tamo je druga 
četa, . 
— Gdje, gdje? Što? Druga četa? Gdje to? 
— Ovamo! Ovamo! | 
— Tk-tk-tk! — maše zapovjednik sa svje- 
tiljkom. F 
Treća je četa prošla lijevo i zaustavila se kod 
brežuljaka. U mraku se bijelila ljetna kapa poruč- 


nika Prvanova. Pristupa k našem četovodji i pita ga - 


za borbeno raspoloženje. Četa mu je zaostala ostra- 
ga, Mnogi su iskoristili ovo stajanje i polegli u žito, 


Cigarete su  ošvijetlile, poput ' krijesnica, bližu 


okolicu. . 

Svjetiljka je medju njima: x 

— Poručnik Prvanov! Tk-tk-tk! Treća četa! 
Hej, što šutite! Gdje je poručnik? nE: 

Prvanov se tiho javi ostraga. A 

— Gospodine majore, nemojte mahati svojom 
laternom, Opet ćete nas izdati, 

Major pristupi k nama: 

— Žurite se, nema vremena! 

— Mirnije; sve će se urediti, saga 

S desna se čuje hod drugih četa: odilaze do 
majura i zaustavljaju se kod topola, 

(“Sve tako otkriveno i neoprezno! Misliš, da će 
u ovaj tren zagruvati puške, No zacijelo iza Bre- 
galnice nije ništa sumnjivo: tamo je tiho i spokojno 
kao svake noći, * fi ZA šk 


Bilo je deset sati. Mi smo svrstani u red: svaki 


.je zapovjednik kod svoga voda,“ "> 
. Tik do mene, stoji moj poslužnik Marin, Na le- 


djima mu je puška i torba s jelom; razvukao je usta. 
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od straha i studeni, a zubi mu se stalno bijele u 
mraku, On još nije sudjelovao u sukobu, jer je ne- 
davno došao s jednom nadoknadnom partijom. 

— Što si zinuo, Marine! Ljeto je, a ti drhćeš, 
— bocnem ga ja nasmijan, 

— Da ih vidim sada, gospodine potporučniče, 
To nije civilizacija, — javi se netko, 
= — Da vidi bar Srpkinje, — začuje se zvučni 


bariton Ange Pejeva, 


— Da vidi onaj faat-bum-fijuuu! — oglasi se 
ironično Latun Gospodinov, oponašajući fijukanje i 
praskanje šrapnela. 

— Dosta mu je samo pata-pata-pata!l 

— A kad ga pokriju karteče — kao da r6de 
kvocaju: tloka-tloka-tloka, 

— Ne roda, nego kvočka: kot-kot-kotl 

Kosta Zaprjanov iz prednjega reda postojano 
zuri u moje oči; očevidno hoće da mi nešto kaže, 
On je bio samo jedanput u okršaju i to ga je toliko 
zastrašilo, da je kasnije poduzimao sve, da izmakne 
iz bojne pruge: išao je sa zapovjednikom, pratio 
bolesnike u bolničke barake, sim se javljao boles- 
nim, I doista mu je pošlo za rukom: postao je kro- 
jač, kuhar i ordonanc. Ali, evo, sad je opet u 
bojnoj pruzi, Previjen nad svoju pušku, od vre- 
mena do vremena sav bi zadrhtao. Napokon se 
odluči — i šapnu mi malko postrance: 

— Gospodine potporučniče, ne bi li se nekako 
moglo... 

— Što? 

Ja.sam ga shvatio: oči su me njegove molile, 
da ga poštedim! On bi mogao, da bude kod prtlja- 
ge, bio bi dobar pisar u kakvoj neboračkoj četi, 
u brigadi ili u diviziji, A, gle, on je tu i za kratko 
vrijeme morat će da nastupi skupa s nama, Ja ga 
uhvatim za ramena i potresem, Moj mu je smiješak 
rekao sve, : 

Onaj neumorni brbljavac Ango — eto i sada 
ne prestaje: raspripovijedao se, kao da ne ide u 

* 
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okršaj nego na svadbu, On je veseljak svoje vrsti: 
naivno odvažan, ne štedeći svoga života, Kod 
Odrina (Jedrena) bio je teško ranjen u grudi i nogu 
i svi su držali, da je umro, Jednoga dana — eto 
ti Ange s nataparenom golemom kacigom, s veli- 
kom crnom bradom, s brkovima, okrutno zasuka-. 
nima u vis... Ozdravio!... U četi ga pozdraviše svi 
sa gromkim »o-0-0-ol« On se izdaleka podsmjehi- 
vaše gladeći neprekidno svoju bradu. Oči su mu 
lutale poput ptica amo-tamo, Bez kabanice, pre- 
bacio si je preko ramena malu torbu, uz koju je pri- 
čvrstio pokrivač; na jednoj je nozi imao čizmu, na 
drugoj opanak, 

*_ Hej, povratio sam se, da se opet tučem, 
Srpkinjama se svidjaju vojnici s ovakovom bradom! 
— bijahu prve njegove riječi, 

I smjesta unese u četu struju veselosti, Danju 
inoću su se momci vrzli oko njeg — topli se njegov, 
mekani i ushićeni bariton raznosio na daleko, 

I sada tik prije navale, kad su gotovo srca 
sviju kao iglama izbodena, on je mirno sjeo na 
zemlju medju svoje drugove, koji su drhtali od 
uzbudjenja i stezao svoj opanak, Odnekud odozdo, 
izmedju njegovih krakova začuše mu drugovi riječi: 

»Sve je batuš, sve je papuc. Oh, na baten- 
katal«*) 

Svi se potiho zasmijaše, Latun se javi: 

— Pripravljaš se za golemi san, kao gusje- 
nica, kad se uspavljuje... Samo ti jedna kugla 
treba, — Latun nije mogao, a da se ne oglasi, On 
je filozofirao o svemu; sve je skeptično promatrao, 
ironizirao, bockao, žigosao, svagdje je kapnuo malo 
gorčine svoga otrova, 

No Ango se nije dao smesti, nego vragoljasto 
uzvrati: M si 

— Kuglu već imam, evo je u nozi, nije još iz- 
vadjena. Ali što je to zaboga s mojim pokrivačem? 

s, *) Vulgarna bugarska dosjetka, koja se ne može pre- 
vesti. 


ša. 


Ti imaš. barem šinjel (kabanicu), pa ako umreš, 
položit će te lijepo na njeg, svezat će te rukavima 
i okrajcima šinjela, pa će te polako spuštati u 
grob ;, . A što će biti sa mnom, kad nemam šinjela? 
Mene će položiti na kakavgod pokrivač, pa kad 
me budu spuštali u grob, ja ću se otkliznuti i 
skrhat ću si vrat, 

Svi su se u sav glas smijali. Smijeh se slio 
s drhtavom: g&rozom, dok su usta ostajala hladna 
s nategnutim usnicama. 

— Dajte mu jedan šinjel, dosta je zanovetao! 
k > Šinjel ću uzeti od Srba. Majka mu stara, 
ja mislim poći pobjedonosno u Beograd k Srpki- 
njama, da nas se sjećaju. ' 

_ Polagano, da ne odeš i preko Beograda! 
— začuje se glas Latuna, — Ta rat je hazardna 
igra, pa . . m i. će ga dobiti, 

. — Tko? Onaj, koji bude sposoban! 

Netko dobaci: š ši 

— Onaj, koji ima jake mišice! 

Ango mirno nastavi: 

— Rodopska pukovnija nije šala. Ona je naj- 
pr Šta ti misliš! Tvrdokorna pukovnija! 
Dok smo u njoj, ne će propasti Bugarska! 

.— Vrlo si razborit! — odgovori Latun, — Ja 
te samo pitam: mrije li ti se? 

— Našeg Latuna više ne rodi! Jezik mu je 
za kolajne! Da ja imam kolajnu, bacio bih se : 
vatru, . 

— Polagano, brate! Ja sve ovo sr ži 
sa da ) u smatram živo- 
PRE Za koga, da ratujemo? Sutra će nam reći: 

ajde, s i etno krenemo na Rumunje! 

— Da obilazimo unaokolo! Zašto smo uopće. 
ai Sve e unapredak naše su. Da se osi 

žemo pre: ji ij i i 
Skuhati pre | umunjima, lijepu bismo im poparu 

N taj se čas pojavi četnik, Svi umukoše, 

E aredi nam, da izadjemo napred u bojni red; 
va voda napred, udaljen jedan od drugog pedeset 
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koračaja, a druga dva odostrag, u razmacima, Pri- 
bližavalo se jedanaest sati, preostajalo nam je još 
dva sata i po. 

Svrstani u dva reda, vojnici su moga voda bili 
licem okrenuti prema Bregalnici, Dopustio sam im, 
da malo prodrijemaju. Pred nama na 20—30 kora- 
čaja bio je postavljen stražar, 

Dolje prema rijeci odilazile su vedete: tri voj- 
nika od svakog voda, Čulo se, kako gaze po njivi. 
S lijeva i s desna čulo se, kako stupaju druge čete, 
Jasno smo razabirali odsječene riječi: 

— Prvi vod! Ovamo prvi vod! 

— Dinjooo! 

— Četvrta četa ovamo! 

— Ne vičite, bre! 

Svjetiljke su se i laterne svjetlucale tu i tamo 
poput krijesnica — — — ——— > > 
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Sredina je noći, Strašna tišina. Obilazim za- 
ogrnut gumenim plaštem od jednog kraja voda do 
drugog; san me ne hvata, Odilazim i vraćam se po 
desetak puta. 

Vojnici spavaju vrlo nemirno: trzaju se, po- 
dižu glave i gledaju uplašeno, kao da vide neka- 
kove halucinacije. Prema Bregalnici tajanstvena 
tišina, Čini mi se, kao da tamo gmiže na tisuće 
Srba, koji nas naoružani čekaju, Kao da su hotice 
zanijemili, da nas iznenade s huraganskom paljbom. 

.Časovi lete brzo, urečeni se rok približava. 
Želio bih, da se taj čas odgodi na jedan daleki, da- 
leki dan... Ali je taj čas već blizu; doći će za 
nekoliko trenutaka, ' 

Bože moj, strašne li muke! Da podješ na kraj 
svijeta, uvijek ćeš maštati o povratku, A kad si u 
bojnoj pruzi, sasvim si izgubljen, Ne pripadaš sa- 
mom sebi, nemaš svoje volje i svoje želje, okrutni 
gospodar popeo ti se na grudi i pritište te tako, 
da moraš potpuno iznemoći, . 
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Želiš, da se oslobodiš ovih muka, da se otrgneš 
odavde, da otjeraš ovu strašnu moru i da dahneš 
slobodno, ' 4? 

Želiš, da zaboraviš, da je uopće bilo rata, da 
se u duhu preneseš, da si u intimnom porodičnom 
krugu, medju svojim bliskima, koji te ljube, i medju 
milom okolinom, da počivaš na mekom ležaju u 
čistim ponjavama, koje ugodno mirišu iza skora- 
šnjega pranja, 

i Želiš, da budeš potpunoma slobodan, da je 
tvoja noć i da je tvoj dan! A umjesto toga, srce ti 
se svija.u predsmrtnim mukama, obruči ga stežu. 
Možda ti je ovo posljednja noć, : 

Je li se itko ikada zapitao: što se odigrava u 
duši vojnika? i 

Oni nisu ljudi, nego samo skupina, masa, sred- 
stvo,,, U četi i u pukovniji su oni samo imena za 


«različne spise, a u armiji — samo cifre, Nastupaju 


poput vihra, poput pomične stijene, čudovište, koje 
sije, smrt, Ono se kreće napred, a drži ga jedna 
map ruka — napada, progoni, iako obasipano 
išom šrapnela i granata, posrne, pridiže se i opet 
nasrće, Sve se većma umanjuje, ostavljajući trupove 
iza sebe, 

A u to vrijeme, koliko pojedinačnih užasa i 


muka, koliko uzdaha sa ispucanih, blijedih usnica 


— uzdaha, koje nitko ne čuje. Koliko molitava 
koje nema tko da usliša, koliko njih umire osamlje- 
nih s prstima, zarinutima u prah, dok im iz usta 
teku crne kaplje krvi, a tijelo im se grči u pred: 
smrtnim grčevima, Nad zaboravljenim trupovima 
nema ni majčice, nema drugarske suze — ništa 
drugo, osim visokoga neba,.okrutnoga zveckanja 
oružja, kartača i pušaka, jeke iz ukletih dolina i 
suvišnog strijeljanja novim kuglama, 

, Gle: i Ango se zgrčio poput ozeblog psa, Bra- 
a mu se ističe upravo veličanstveno na bjelini 
pokrivača, ona pridaje mir njegovoj faraonskoj 
liziognomiji. Na jednoj nozi ima čizmu, na drugoj 
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opanak, On će od Srba uzeti šinjel, poći će k Srpki- 
njama u Beograd i tada će mu biti vrlo dobro, 

Usnuo je i moj poslužnik, tamo na kraju voda 
u jednom rovu. Izvalio se na ledja, glavu zabacio 
s otvorenim ustima, a zubi kao da mu se smiju, 
Prihvatio jednom rukom košaricu s hljebom i sar- 
dinama, da ju ne izgubi... 

Strašljivi Kosta još nije uopće spavao: položio 
je glavu na svoju torbu i neprekidno me gledao 
s molećivim pogledom. Mučne mu misli promahuju 
dušu, Misli u sebi: »Svakako će me ubiti«. Mnogo» 
puta silni, nerazjašnjivi strah kao zloguka vrana 
uvlači se u duše onih, kojima je sudba otprije od- 
lučila, da padnu u bliskom okršaju, 

Na desnom je krilu prvo odjeljenje. Tamo je 
mnoštvo onih, koji su izašli iz svih bojeva s Turci- 
ma potpuno čili i zdravi, Tošo Dimov, Zaprjan No- 


storov, Vakril Gogov, Grozju Ivanov. Oni su se 


kod Odrina smrzavali čitavu zimu, srtali u okršaje. 
do dvadeset puta, prolazili kroz gnijezda kolere, 
a ipak su ostajali u životu, da sada mogu poći 
preko Bregalnice. Do jučer su gundjali, spremni da 
se pobune, da okrenu ledja armiji i disciplini i da 
ostave Bugarsku, baš u. času, kad ih je domovina 
najvećma trebala. Režali su protiv one sile, koja 
ih je držala u rojnoj pruzi, izrugivali su se, gledali 
ispod oka, došaptavali se zlobno, a eto sada poli- 
jegali u jedinstvenom frontu prema Bregalnici — 
spremni, da nasrnu, čim dodje zapovijed za napa- 
daj. Što se krije u duši ovih bugarskih sinova? 
Kako to, da se tako brzo prometnuše u poslušne 
vitezove? Poslušan je filozof Latun, koji je rasu- 
djivao i uspjeh i slavu svojom otrovnom ironijom 
i koji je bio uvijek pripravan, da gine, Legao je na 
prsa, upravio je ruke proti neprijatelju, dok mu 
puška strši pred njim s nataknutom, bljeskavim 
nožem. Samo da dodje zapovijed: »Ustajl« on bi 
skočio u smrt sa čitavom svojom antimilitaristič- 
kom filozofijom, . 


= 


=> 25 


Mora da su se već svi smjestili uzduž. Bre- 
galnice: nigdje se ne čuje nikakova buka, Zapovjed- 
nik čete sišao je u dolinu konjušnicima, gdje je bila 
istovarena prtljaga, Uz njega su četiri vojnika t. zv, 
»svrazkadžije«, ophodne spojke, napravili malo 
ognjište i zakrili ga svojim šinjelima, ' 

Zavidim čeličnom duhu toga rijetkog vojnika 
— hladnokrvnog, prilagodljivog, bezumno hrabrog, 
kako nije sustao u mržnji protiv neprijatelja Bu- 
garske? Za njega su i Grci, i Turci, i Srbi, i Rumu- 
nji jednako podli — kad bi mogao kako, navalio 
bi odmah na sve, I kad je pjevao s vojnicima patri- 
otske pjesme, izmijenio bi izraz »Turčin tiranin« sa 
»Srbin proklet« is »Rumunj neprijatelje, te se 
trudio, da u svim vojnicima podjari žedju za 
osvetom, ' 

Izludivši u mržnji prema našim susjedima, još 
je za prvog rata .pohvatao njihove nakane, te po-- 
stojano govorio o tome i tražio, da im se najokrut- 
nije osveti, a da nije pri tom omjerio snagu Bugar- 
ske, U Strumici i Štipu nije nikada drugovao sa 
srpskim časnicima; nije htio, da čuje za saveze i 
arbitraže; mrzio je u duši sve one, koji su govorili 
O sporazumu i koncesijama, otudjivao se od časni- 
ka, nazivajući ih babama; nije čitao novina, da 'se 
ne uzrujava; u snu su mu se uvijek javljali sukobi 
i komande; a u razgovoru bi često predlagao, da 
se organizira anarhistička grupa, koja će ubiti 
Venizelosa, Pašića, grčkoga kralja, Hartviga, a na- 
ročito rumunjskog opunomoćenog ministra, kneza 
Giku, protiv kojega je gojio — tko zna zašto — 
najveću, upravo infernalnu mržnju... 

1 evo, sada je zadovoljan, da ratujemo..,, 
Jedan mu vojnik, ophodna spojka — imenom Dobri 
— pruža čašu čaja, Četnik je zacijelo izustio neku 
šalu, jer se Dobri glasno nasmijao, Drugi mučaljivo 
sjede, Prekrstili noge i gledaju zapovjednika na- 
smijanih očiju. Mjesto je Dobre s desne strane od 
zapovjednika čete; on se smjesti tako, da mu je 
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profil osvijetljen crvenilom od ognja, Kako ti je 
ganutljiva ljubav medju ovom dvojicom junaka! 
Mučaljiva i skrivena, ona se manifestirala u Do- 
bre u privrženosti vjernoga psa, koji stoji nerazdru- 
živo uz gospodara, gotov da na njegov mig izvrši 
i najbezumniju zapovijed, Četnik je bio suzdržljiv u 
ponašanju prema njemu, ali je svaki čovjek. osjećao, 
da su izmedju njih bili srdačni i topli odnosi. Oba 
su se šutnjom sporazumijevali, 

Svugdje tišina i napetost: tišina prije očeki- 
vanog skoka na grabežljivu životinju. Dolje prema 
Bregalnici čuju se piskutljivi glasovi noćnih ptica 


Čini mi se, da je zapovijed stigla, 
Brzo stiže Dobri. Preda mi nalog, da se 
.saberemo kod zapovjednika čete, 

— Koliko je sati? 

— Jedan, gospodine potporučniče! 

Šuškajući kišnom kabanicom, pohitao sam 
medju vojnike: 

— Ustaj! Ustaj! 

Poskakaše, uplašeni, i potražiše u tami svoje 
puške, 

Nekolicina još spava, 

— Tašo, probudi ih što prije! — šapće pod- 
časnik, koji se prvi probudio, zacvokotavši zubima, 
On je mnoge probudio, prodrmavši ih za noge. 

— Hej, ustajte! Zaprjane! Nostore!.., Šuušš! 

Hitro se staviše u red četrdeset duša — za- 
crne se dva nepravilna reda, Svi šute, drhću, uvi- 
jaju glave u ramena. Još trapovijesni, ne znaju, 
što se dogadja, 

Kad sam prolazio pred njima pregledavajući 


njihovu spremnost, zurili su u mene smireno i pre- 


dano, kao da traže, da se sakupe oko mene, i da 
se povjerljivo uz mene stisnu, 

— Hajde; što čekaju još! — čuje se glas zapo- 
vjednika čete. — Prvi vod! Je li gotov prvi vod? 
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Poiazimo. Miran, zakorakntivši samo jedanput, 
stoji četnik u sredini drugoga, trećega i četvrtoga 


voda, koji su se takodjer već svrstali, 


— Jesu li svi tu? — zapita on, 
"rea Svi su na licu mjesta, gospodine potporuč- 
niče, e 

- Približavamo se svi zbijeni u redove, 

— Sss! Slušaj ovamo. Junaci! — započe četnik 
svoj govor tvrdim, posebnim tonom, Šaptao je polu- 
glasno, dižući se od vremena do vremena na prsti- 
ma, i upirući ruku prema Bregalnici — svoju 
željeznu ruku, koja je odlučno prijetila, zastraši- 
vala, zapovijedala, U mraku se ona razmahala 
ritmički sa strašnim prijetnjama i tajanstvenim 
snižavanjem glasa, kao da kopa po duši, rastjeruje 
strah, doima se snažno srca i kad se izdigne visoko, 
iznosi im pred oči domovinu i slavu. 

Napokon se okrene prema istoku: 

—... A sad da se pomolimo, Kape dolje! 

Gora od rukii razmaše se i kape se, dok bi 
dlanom o dlan udario, poskidaše, U mraku se vide 
konture križanja pred silhuetama pognutih, ošiša- 
nih glava, Četnik otpočne suho, brzo, bez osjećaja: 

»Otče naš, iže esi na nebese, da svjatitsja imja 

tvoje,,,« 
3 Iza njega tiho, nabožno, s nekakvim čudnim 
šaptom izgovaraju vojnici molitvu i neprekidno se 
krste, Pri dizanju rukfi nastaje veleban prizor: — 
zazveče bajunete i željezo. 

... Pognut, da sakrijem znak križanja (jer sam se 
stidio moliti) i ja sam sricao molitvu, ne misleći na 
smisao riječi, 

ć Ne molitva, nego samo moljenje zalilo mi je 
dušu nekom radošću i mističnim rasvjetljenjem, 
Samo sam nekada, u svom djetinjstvu, osjećao 
slično raspoloženje, Cijelo mi je biće obrnuto prg- 
ma nepoznatom, ali toplom: »Otče naš«. Duša mi 


ose smirila, ispunjena nadom, »Ne će te ubitil« 


šaptao mi je nekakav tajni glas s nekom čudnom 
uvjerljivošću — »zapamti: ne će te ubitil« 
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Možda svi oni tamo, koji se neprekidno krste 
i šapću u religioznoj ekstazi, osjećaju još veću 


vjeru. Ja sam osjetio bar dio od utjehe onih, koji. 


vjeruju i još uvijek čuvam u svojoj duši uspomenu 
na ovu molitvu, 
— Na rame! 
Svršilo se, ' 
Povedosmo vodove dolje prema Bregalnici, 
Oči su svih ukočeno uperene napred i gledaju 
pune pitanja: hoće li planuti puške? Hoće li se 
odakle pokazati Srbi? Ne će li nas napasti iz grm- 
lja prije obale? ' 
Stupali smo tiho, oprezno; kotliće smo držali 
rukom, da ne zveče, a kašalj smo suzdržavali s ve- 
likim naporom. Ali buka je neizbježiva: opanci 
fijuču po visokoj travi, željezni dijelovi puške uda- 
raju uza svaki stupaj o puceta i željezne opute na 
torbi; mnogi glasnije šapću, da pokažu smjer marša 
— i svaka četa znači roj pčela, koji neprekidno 
zuji, vrteći se. : 
Nema još ništa. Možda će Srbi držati, da je 
. ovdje grmlje, koje njiše noćni vjetar ili ih zavarava 
“vilinsko mrmorenje Bregalnice! 
Prostrana njiva od maka nalazi se pred nama, 
Ona nas dijeli od grmlja, koje je tik uz rijeku. Pra- 
vac nam je već odredjen, a kako puteva nije bilo, 
morali smo gaziti direktno preko njive. Pod noga- 
ma nam je praskalo strnište sa velikom bukom. 
Najedanput se začu oštar hitac iz blizine. Svi 
se prignuše, da se sačuvaju. Instinktivno pojuriše, 
U početku nekoliko pojedinačnih, pokusnih hitaca, 
koji su ispaljeni nekih deset koračaja pred nama, 
Kratak odmor — i na jedan hip zagluši se noć od 
oštre i reske salve, Odmah zatim otpoče nepre- 
kidna orkanska pucnjava, 
Sve se odjedanput razišlo! ' 
Mučni strah i napetost razidjoše se, kao da je 
nešto teško spalo s naših ledja. > 


Zov sa Vardara. 


7 ojeicima je kazano, da ne viču »hura« i da na- 
preduju u: malim razmacima jedan od drugog, 
da se ne izdamo i da se ne prekine bojna pruga 

u mraku, 

Oni su to dobro znali još iz mirnog vremena 

— sa noćnih vježbi i manevara — ali iza odrinskih 
bojeva usvojiše novu taktiku: vikali su »hura« i 
noću. Tim su postizavali tada goleme rezultate: 
plašljivi, dobivali su smjelosti, bodra bi se struja 
razlijevala po dušama ratnik4, a Turci bi prestajali 
pucati i napuštali bi svoja mjesta, ne čekajući okr- 
šaja na nož, U zlogukoj, snažnoj i ustrajnoj vici, 
koja se u noći razlijegala i koja je strujala čitavom 
prugom, radjalo se sve veće udruživanje i pouzda- 
nje u samog sebe — javljala se ona sigurnost u 
bespomoćnom času, kad se pokolebanom duhu 
daju krila i kad se oslobodjava i sinja kukavica, 

Ali ovdje kod Bregalnice, dogodi se ono, što 
se predvidjalo u taktici: — mi se izdadosmo, 

.. . Iz početka smo, prije nego što smo zagazili u , 
rijeku, stupali svi tiho — ali čuo se neprikriveni 
šum od suhog makovog strništa, 

. Kad zagrmješe puške sa suprotne obale, čulo 
se iz daleka, od Štipa, »hura«. To .se brzo razli- 
jegnu do nas, 

Mi smo već gazili rijeku, 

. Negdje je ostraga zapovjednik čete gnjevno 
vikao: 

— Gledaj ih! Gledaj ih, ) 
Neka nitko sa viče! 3 € e Manne bo 
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U to vrijeme zašumi Bregalnica od vojnika, 
zatutnjaše puške, visoko se razdadoše komande m2 
i nitko nije mogao, da se suzdrži od izdajničkih 
poklika, kr 

Kao valovi, nanizani jedan iza drugog, koji se 
dižu u beskrajnoj povorci i koji ritmički padaju, a 
zatim se dižu sve više i više — dopirali su do nas 
urnebesni pokliči i »hura« iz tisuću grla. Kad je 
naša četa ušla u rijeku, promeinuše se ti pokliči u 
gnjevnu, divlju viku, iz koje se razabirala patnja, 
Našom se dušom razlio otrovan užas, 

Glas je našeg četnika iščezavao u općem urla- 
nju — očajan glas roditeljskog opominjanja. & 

Izmiljevši iz rijeke, bez ikakova reda, gmiže 
na tisuće vojnika posred divljih krikova i nerazu- 
mljivih komandi, posred pucnjave pušaka i šumnog 
mrmorenja rijeke. Nekakove lurije, koje bježe pre- 
ma obali, prestravljeni su i napola pijani. Odasvud 
se čuje zapljuskavanje vode, Dno se rijeke čini kao 
da je pomično: pijesak se izmiče ispod nogu. S is- 
pruženim rukama svi nastoje da dodju što prije do 
obale — strme, vlažne i skliske — stižu do nje 
s očajnim naprezanjem, sretni, da su već pregazili 
rijeku — zlokobnu Bregalnicu, zmijske snage, koja 
im plazi ledena izmedju nogu. : 

Nikada Bregalnica nije vojnike ispunjavala 
tolikim užasom, kao u noći na 17./29, lipnja. Za vri- 
jeme primirja svi su k njoj silazili, kupali se i svi 
su znali, da nije tako duboka, a da bi se čovjek mo- 
ga0 u njoj utopiti. No u onoj bezumnoj noći sa zvjez- 


dama, koje medju oblacima trepere poput hladnih. 


briljanata bez svijetla — u onoj noći s mučnom ti- 
šinom suprotne obale, s tajanstvenim šumom 'to- 
pola i vrba i s kobnim nagovješćivanjem nekog ne- 
nadanog, mučaljivog napadaja — postade Bregal- 
nica nekakvim tamnim gazom, u čijoj smo vodi do- 
bivali samrtničko krštenje, MERI. 

= Već je bila i desna njezina: obala poplavljena 
vojnicima, Pokliči se stišali — stišale su se i srpske 
puške, kao na opću zapovijed, Po čitavom frontu 
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strašno zatišje, kao da su svi u taj mah suspregli 
dah. Srce udara naglo, plašljivo zure oči u tamu, 
ruka čvrsto drži pušku i, jedan uz drugog, svi se 
bez buke pomiču napred kao lagane sjene, koje se 
ne dotiču zemlje, Okolina se ovog letećeg lanca 
gubi nekoliko koraka u tamu, ali ju misao produ- 
ljuje daleko na sjever i na jug kao beskrajni kor- 
don mučaljivih strašila, . i 

Čudan osjećaj obuzima nas, kao da smo već u 
Makedoniji! Do jučer nas je dijelila od Srba Bre- 
galnica i tamo su se na suprotnoj obali rasporedji- 
vali drugi ljudi sa tudjim jezikom, sa svojom povi- 
ješću i sudbinom: svagdje su ušančene i u prikritim 
se opkopima pritajilo na tisuće neprijateljskih voj- 
nika s nataknutim bodovima i s puškama, napere- 
nima proliv nas; sakriveni u opkopima, potajno su 
nas očekivali, ne puštajući nas u Makedoniju, , 
Mi smo bili svijesni, da se moramo izvrći hitcima 
pušaka i bodovima noževa i da ćemo napuniti svo- 
jim truplima krvave puteve, ako budemo pokušali 
prodrijeti kroz njihove redove, 

Dva gigantska zmaja sa čeličnim oklopima. 
isprsila su se na obje obale Bregalnice, Započinje 
se već krvavi dvoboj za otetu djevojku. Zmajevi 
sikću bijesno jedan na drugog, prisluškuju s nape- 


.tim nozdrvama; iz zapaljenih im očiju izbijaju 


ognjene i zlobne iskre, a Bregalnica krvava šumi. 
Zgrozile su se doline i planine, razbjegavaju se po- 
plašene životinje, daleko prodire gromko .urlanje 
iz olovnih grla, ak 

A plaha djevojka prati krvavi boj. Ona se pti- 
tajila negdje pokraj Vardara — sluša iz daljine stra- 
hoviti šum i slomljena srca strepi za svršetak borbe 


Srbi su već odavna prestali pucati — možda 
su se povukli gore prema visovima, ponesavši 'sa 
sobom zbunjenost svojih, u noći iznenadjenih 4 po- 
spanih vojnika, Odakle su ranije na nas pucali i što 
je to bilo s njima? Ni jedan nije zarobljen, ni jedah 


poginuo, niti ranjen, Zastave su im se — ti prsti 
produžene ruke, koja u prvi mah traži samo da 
opazi sva iznenadjenja — povlačile malo pomalo 
natrag i sada tamo, unapred obaviješteno zapo- 
vjedništvo, grozničavo radi da suzbije napadaj: 
brzo su stigle vedete i najavile, da se primiču veliki 
bugarski odredi; telefoni zvone, bljeskaju se re- 
flektori, bacaju se razni znakovi vatrometom: sve 
se diglo na noge, opkopi se napunili vojnicima, ,. 
.Mi smo stojali na jednoj pokošenoj njivi i če- 

kali s desna susjednu pukovniju, koja je bila malo 
zaostala, 

Jedva smo se prepoznavali u mraku — sve 
je odilazilo prema poznatom glasu zapovjednika, 
Tihe zapovijedi, šaptanje, uniženi glasovi. Odijela 
su nam i cipele bile teške od mokrine — svi su 
drhturili, stisnuti i zgrbljeni, s ukočenim usnicama, 
Sabiru se ponovno vodovi i čete, časnici istupaju 
napred — skupljaju se i svrstavaju pojedini dijelovi, 
razasuti uz Bregalnicu, 

Odaslane ophodnje još ništa ne donose: one se 
nalaze negdje napred i odande, gdje smo mi bili 
zastali, jasno smo čuli razgovore zalutalih i odvo- 
jenih, Glasovi su odlazili dalje, gubeći se u tamnu 
daljinu, sve nejasnije i slabije. 

Nema veće sigurnosti od one, kad znaš, da 
negdje napred bdiju za tebe »oči čete«. Kako je 
vjerna zorna poredba, kojom se u mirno doba raz- 
jašnjuje vojnicima značenje i služba ophodnja. Op- 
hodnje se sastoje od nekoliko žrtvovanih života, 
priprostih i malo vrijednih, kojima se povjerava 
sudbina čitavih pukovnija. Svaki njihov korak 
napred nosi sve veću sigurnost za ozadinu, te za 
«sobom ostavljaju pregledan i istražen prostor, 

Otrgnuti od ostalih, nalaze se potpuno osa- 
mljeni na prostoru, neizvjesnom i punom iznena- 
djenja. Taj prostor dijeli dva do zubi naoružana 
neprijateljska tabora. Tamo se svaki grm smatra 
živim čovjekom, fijukanje vjetra — govorom, ni- 
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zovi kamenja — žičnim zaprekama, Ti mrtvi i spo- 
kojni predmeti, koje fantazija oživljava i koje strah 
preivara u neprijatelje, ti irelevantni šumovi, u 
kojima se slušaju razgovori i tajanstveni zvuci, ku- 
canje vlastitog srca i pokret vlastite ruke — sve se 
to proživljava kao strašan san u samoći i užasu 
mukotrpnog bdijenja, 

Pukovnija je s desne strane stigla i stupila 
s nama u kontakt i u isti red, I mi se krećemo po- 
novno, spuštamo se kao slijepci u duboke doline, 
penjemo se po stijenju i humcima, trčimo po ne- 
kakovoj nevidljivoj i nečujnoj zapovijedi; bacamo 
se na zemlju; skriveni i zasopljeni stisli smo se je- 
dan uz drugoga i pomičemo se napred u mraku, 
Gluho šime tisuće koračaja, zvekeće željezo, resko 
se mjestimice odsiječe zadržavani kašalj — osjeća 
se dispozicija poput mčrć kao u tajanstvenoj šumi 
zloguke balade, 

Ima momenata u ratu, katkada veoma dugih, 
o kojima u svijesti ne ostaje nikakvoga traga. To je 
s krajnjim naporom proživljeni život, koji čuvstvo 
ne prima u se, um ne shvaća, pamćenje ne zadr- 
žava, Cijeli sati kao da nisu za nas ni postojali, — 
mi nismo podobni, da ispričamo,; što smo u njima 
preživjeli, kad su prošli i što smo vidjeli, U pameti 
ostaje praznina — kao da su dogadjaji učinili ogro- 
man skok, za kojega smo sa široko rastvorenim 
očima kao sanjali, 

Tako je minula noć — u pospanom maršu 
somnambulista, 

I odjedanput oči progledaju. Pred nama je kosa 
ravnica od crvenkastoga šljunka bez visočina i 
strmina; naokolo — vojnici priljubili se o tlo, ne- 
pomični, kao da su mrtvi, Odjedanput se stade ra- 
zasipati metalna kiša, neprekidna i uporna, Razli- 
ven prasak ječi iz doline — zloguka pjesma, Metci 
Praskaju, zabijaju se u šljunak, izbijaju iskre i odbi- 
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jaju se uz okrutno zujanje, Nikamo ne možeš sklo- 
niti glave, sve se bojiš, da će ti tane sad na udariti 
u čelo. Tamne molitve ispunjavaju zamrlo srce: — 
“ Oslobodi me! Oslobodi me! Prestaješ biti gospodar 
. svoga života, kao da se predaješ tudjim rukama — 
rukama, koje su za jedne žestoke i neumolne, a za 
druge nježne i blagotvorne, Jer te prvi hitac može 
da obori, a možeš i da prodješ kroz vihor metaka, 
pa da ostaneš živ. Ova mreža od dobrih i zlih mo- 
gućnosti plete se neprekidno oko tebe, ona te okru- 
žava tajanstveno i ti po imperativu sudbine padaš 
u prvi mah 4li se izvlačiš neozlijedjen iz dvadeset 
bitaka. : 
zaProzirna magla zastire još obzorje. Ona se ne- 
vidljivo povlači natrag i sve dalje i dalje otkrivaju 
se sasvim nepoznati planinski visovi, Možda je 
tamo Ežovica ili su to uzvisine, blizu Vardara, U 
praskozorje poslije probdjevene noći, izgleda nam 
ona, dugo gledana okolica, poput nekakovog nepo- 
znatog sablasnog kraja, Naokolo — dolovi, humci 
i obronci; visočine su nagomilane u prekrasnu de- 
koraciju i sada se zatvaraju u prostrane brežuljke, 
koji se gube napred prema Vardaru; nalijevo, u 


moru jutarnje magle, vidi se žuto polje, a Ežovica: 


— bez sumnje je to ona — izdiže ge osamljeno iza 
obromaka, na kojima ležimo mi, Sve se odalečilo, 
rasteg&nulo, povećalo — i zemlja, za koju smo mi- 
slii, da ćemo je preći za ciglu jednu noć, sada se 
protegnula, neobuhvatna, daleko napred u bes- 
krajni okean uzvisina, ; 
Već se ocrtavaju i srpski opkopi. Oni su crve- 
ni, te jače udaraju u oči radi sive boje humaka; pra- 
vilno su ocrtani, isprekidani tu i tamo s uvijenim 
zaokretom, Nalijevo i desno, po mjestu, gdje se 
koso može: pucati u najskrivenije dolinice, crvene 
se kratke opkopne vrvce, koje su označene kao 
kistom, Svagdje je pusto: ni jedan pokret, ni jedna 
puška, ni silhueta poubijanih ljudi, 
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.. 1 odjedanput negdje izmedju nas, s nastoja- 
njem, da zapovijeda i da ga čuju svi, ozva se ne- 
moćno i očajno gluh glas iz suha grla: 

— Ustaaaaj!,,. Napreeeed!,,, Napreeeed! 

. .S uzdignutom rukom poletio je pred nas po- 
ručnik, On se od vremena do vremena vraćao 
ula Pocrnio i izobličen, sa široko rastvorenim 

, sa raščupanim šni ima: — I 
mo Naprece ia m, prašnim brkovima: — »Za 
'rilijepljeni uz zemlju, nepomični vojnici po- 
put lešina, počeše se dizati; tijelo godupini a jedna 
ruku, zgrbljeno i savito, lica su im oronula i mrač- 
Ba — lica, koja kao da se nikad nisu osmjehivala 
oči su im bile staklene i.bludil€ su okolo, kao: da 
se u njima sabrao sav užas samrtne. muke, Oni jur- 
nuše napred i popadaše poput snoplja na novo mje- 
sto, Nekoji su lutali do posljednjeg časa, tražeći 
polusvijesno sakrivenije mjesto i, kao obezumili 
spustiše se na najotvorenije mjesto, Kao mrtvaci ' 
Samo crveni prah po zemlji razduhao se pred nji- 
hovim ustima od dubokog, umornog disanja. Čuo: 
M povik odrona, on se opet pomakao 
ed — mrtve se skupine premještaj : 
bi, mehanički sve bliže i | jele kaaa 
,  oiznenada iz srpskih rovova poskakaše si 
sjene, sabirući se u jednu: gomilu orasi o 
stada, One POjuriše natrag: prema 'jednoj dolini 
koja ih je čekala u otvoren zagrljaj. Sve su trčale 
natrag kao u nekoj utakmici, Izdaleka je gusta 
že masa izgledala Poput ranjene gigantske ptice, 
soja umorna širi krila do same zemlje, Skrije se na 
čas: iza nekog zaokreta, .propuzi ponovno tražeći 
Put poput sljepića i baci se bezmoćno prema prvom 
Miorišta, koje joj se ukaže pred očim Ć 

, fuškaranje prestaje i strašna ta pjesma: i 
Svoje mjesto pobjedničkom pokličeBfoji ue Moi 
odno istrzava iz olakšanih grudi, I posljednji, po- 

mrtvaca Prikovani, dižu se, pojavljuju se iz svo- 
Jih skrovišta, spuštaju se napred s obnovljenim si- 
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iču promukla grla, mnoštvo puca protiv ne- 
meisda, > kad da što prije otpreme hitce je, 
kuda im noge ne mogu doprijeti, Pobjednički val, 
koji se spušta sa bukom i klicanjem, raste, pove- 
ćava se, 

Iza sebe ostavljaju mnoštvo trupova, nepo- 
mično zgrčenih u stotinu oblika mučne agonije, 
s licima zarinutima u zemlju, okrvavljenim i okru- 
ženim crvenim lokvama, Razasute su tamne gomile, 
što pokazuju putanju boja. Ti se skupovi preskaču, 
jer su bespotrebni, prelazi se preko njih bez sućuli, 
bez ikakove pažnje. S opijenim poklicima, pobjed- 
nički veseli i sretni odnose život i radost, 

Bez buke se vrši volja Domovine... 

Njen bič, koji udara po licima sviju, oni ne 
mogu osjetiti. Njene oči zapovjednički blistaju — 
oni ih ne vide; gigantska kolotečina pobjede grmi 
iza njih — oni to ne znaju, Oni ne mogu da to osjete, 
ne mogu da umru, kako treba, poslušno i neumorno 
roblje! I nad glavama njihovim u to vrijeme jedna 
milosrdna boginja plete od sunčanih zrak4 aureolu 
vječne slave ——> —> —> ———>———=— 


Gotovo svi Srbi pobjegoše preko one duboke 
doline, koja ih je progutala, Dok mi stigosmo gore, 
oni su već bili iščeznuli nekamo iza posljednjeg vi- 
sočja, iza Ežovice, koja je stršila poput nepristu- 
pačne izolirane klisurine, odijeljene od naših visočja 
dubokim dolinama, I 

Velika skupina vojnika bila je već dulje vre- 
mena na vrhu našega brda; tamo su se okupljali 
svi, koji su pridolazili ostraga, . 

Pred očima nam je pucala veličajna slika, koja 
nam je do toga časa bila sakrivena planinama, 

Makedonija! ,.,, 

Kao da mi 'na lijevoj obali Bregalnice nismo 
još stupili u obećanu zemlju: ona nam se tek sada 
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prvi put otkrivala u svoj svojoj krasoti, pozlaćena 
jutarnjim suncem, Beskrajan prostor, koji se gubi: 
pod horizont, 

Dugoljasto polje, koje se prostiralo od Štipa: ' 
izmedju Bogoslova i Ežovice, razlijevalo se ha za- 
pad i na jug; mreža se puteva bijelila pokraj široke 
Veleške šoseje, rijeke su se i sela gušile u zelenilu 
drveća i napokon — prostranstvo, prostranstvo 
čak do Vardara, 

Svi zaboravismo netom preživjele užase: za- 
stali na vrhuncu zauzete uzvisine, pa sa radošću i 
s religioznim ushitom  promatrasmo tu neznanu 
zemlju, Jedni su pružali ruke, drugi klicali suprot- 
nim planinama, drumovima, rijekama, treći su tra- 
žili Vardar,,, ' : 

Ali njega nisu mogli vidjeti. On se sakrivao 
negdje pod horizontom, zastrt beskrajnom dalji- 
nom s onu stranu polja i planina, 

.U srcima se svih budio novi osjećaj, koji je 
do toga vremena bio taman i uspavan: Ljubav pre- 
ma ovoj zemlji, Othranjenu pričama i pjesmama, 
ojačanu poviješću, prvi put ju sada osjetismo, Ma- 
kedonija nas je sama primamljivala, ona nas je 
dozivala krasotom jutarnjega prostranstva, koje nam 
je pucalo pred očima i koje nas je diralo tihim je- 
canjem zaručnice, koju je kao u pričama ugrabio 
zmaj. U srcima nam je budila sve ono, što je u nama 
spavalo nesvijesno i tudje i što sada osjetismo kao 
istinsku ljubav, : i 

Rasijani i nesredjeni, ne proživjevši još opoj- 
nu radost, moradosmo se zaustaviti ovdje, Zaoku- 


.Pljeni novim vidikom, zaboravismo posve na Srbe 


1 na ratnu opasnost i stojasmo na samom vrhuncu 
osvojene visočine, 

Ali se iznenada vrh očisti; u jedan tren svi 
Popadaše i posakrivaše se; — s druge strane; od 
zžovice, stade dopirati neprekidna salva. Od toga 
Casa postade ovaj vrhunac našom pozicijom, a Ežo- 


= m 


vica se pretvori u tvrdjavu, koju smo tek trebali 
zauzeti — —> — ————————-—>= = = 


Dan nam otvori oči. Umjesto na Ežovici za- 
tekao nas je on na niskim uzvisinama pred njom, 
U onoj trijeznosti, koju nam je pružalo svijetlo, ra- 
zabrasmo, da je opajanje u noći bila samo koprena 
na očima, Rojne pruge, koje smo prešli, bile su 
samo prednje pozicije Srba, koje su ih zaštićivale 
samo toliko, koliko je bilo potrebno,.da se odbrani 
glavna pozicija — Ežovica. Sudeći po sebi, smje- 
šteni s onu stranu Bregalnice u tankoj pruzi, nismo 
ni naslućivali, da pred nama ima toliko novih i ne- 
pristupačnih uporišta, Kad smo po noći u pobjed- 
ničkom pohodu stupali u Makedoniju Ežovica nas 
je očekivala mirno, kao spremljena straža, koja je 
odmjerila distanciju za glavni napadaj. 

Spustivši strmenite padine na sjever i na jug, 
Ežovica je stojala gordo uspravljena pred nama, 
ovjenčana kamenitim redutama na svom plosnatom 
vrhu, Od Ežova polja, dubokoga dola pred nama i 
klanca lijevo, uzdizala se ona osamljena, žućkasta 
na svojim kamenitim obroncima. Nijedne staze 
prema njenim visovima, nigdje poljane, nigdje zele- 
noga znaka života, Ona je nalikovala na golu, pustu 
piramidu, koja se naglo dizala iz ravnice, Jedva da 
su po njoj ikada stupali pastiri, jedva da je ikojeg 
znatiželjnika podišla želja, da se popne na nju — 
okomiti njezini brežuljci kočili su se goli i besplod- 
ni, Iza nje se zelenila beskrajna širina vardarske 
doline, a s desne se strane dizale kudrave klisurine, 
dok se s lijeve strane uvijao prema svetom Nikoli 
snažni Bogoslov. Tamo su se crnili tamni znakovi 
gora, bljeskale se na suncu krivudave pruge rijeka, 
bijelile se ceste i crkve. '- 

Samo se Ežovica izdizala usred ovog raskoš- 
nog južnog života poput mrtve gromade, uklete i 
surove, : : is 
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2. Nisko iza njezinih ledja, jednolično i spokojno 
ječali su gromovi teških topova, Njihovi metci pa- 
dali su negdje prema Bregalnici i mi nismo mogli 
vidjeti njihov učinak, Ali gore prema vijencu roj- 
nih pruga grmjeli su odsječeni, veseli gromovi pla- 
ninskoga topništva direktno protiv nama i šrapneli 
su dopirali brže od zvuka, Ovi su praskali iza naših 
ledja, u dolini kod jednog planinskog vrela, pa- 
dali su u prazne dolove, tražili svoje mjesto iza 
različnih visočja i ispunili uzduh lijenim treska- 
njem. Od vremena na vrijeme, poslije zlogukog 
zviždukanja, grune zemljopotresno teška granata 
iz koje se izviju okrugli, crni oblaci, kidajući zem- 
lju i ispunjavajući dolove paklenskom tutnjavom, 

Bez riječi, ne govoreći dalje o Ežovici, znali 
smo po njezinom surovom izgledu i po svom domi- 
šljanju, da se napadaj odgadja za slijedeću noć, Sta- 
jali smo u gorkom razočaranju, da se nije sve svr- 
šilo prvim naprezanjem ni prvim, već proživjelim 
opasnostima, Da nismo vikali »hura«, da se nismo. 
zadržavali na opaljenoj njivi, da nismo puštali Srbe 
da se odmore, da nismo, .,. i 

Ežovica nas je gledala samosvijesno i oholo 
topovi su zadavali strah, puške su zloguko pucale; 
Dan je bio svijetao, nadasve jasan, nadasve trije“ 
en ass 2 i E i i LE 
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.Skupljeni na zaštićenim mjestima iza vrhunca, 
vojnici su našli svoje drugove i donijeli teške ra- 
njenike, šinjele i nabojnjače, Raskopčani i otere- . 
Ceni poizuvaše cipele, pune pijeska, razastrše mo- | 
kre obojke, da se osuše na suncu, Još nema nove 
zapovijedi, nitko se ne tuži, dok se časnici povu- 
KOše na stranu u nekakovom čudnom raspoloženju 
i nehaju, 

.T povedoše se uz grmljavinu topova i pušaka 
Novi razgovori o svemu preživjelom, Tek sada se 
otkriva ono, što se skrivalo u dušama svih, Sa ne- 

oliko prostih, naivnih izraza rišu se čitave slike, 
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ocrtava se, kao da je živo pred očima, sve vidjeno, 


što je još sasvim svježe u pameti. 

: ... Sve je jednako i sve nalikuje jedno na 
drugo: nastupali su rame uz rame uz jednako su- 
djelovanje, uz jednake uvjete i u tom se intimnom 
pričanju svega preživjeloga svladava daljina i otu- 
djenost čovjeka od čovjeka, zbližavaju se duše i 
grle se bratski, »Ljudi su pred smrću jednaki« — 
nigdje se ne osjeća ta istina tako duboko, kao u 
ratu, Inteligenat, seljak, filozof, egoist, junak i ku- 
kavica — svi postaju istinska braća, smirena i tiha. 
Valovi čovještva i nekakovo prosvjetljenje razlijeva 
se po dušama, Poniženi u prah, svi se osjećaju ja- 
čima u svojim vlastitim očima i to nije prazna, ohola 
nadutost, nego uzvišenost pomirenja, 

S otvorenom bilježnicom, zgužvanom od pre- 
motavanja, nošenom uvijek u kapi, stariji s€ pod- 
časnik približavao vojnicima, da izvrši bilancu po- 
slije svršenoga sukoba, Koliko ubijenih i koliko ra- 
njenih? 

Broj, na koji smo navikli i koji se mijenjao 
samo kad se netko razbolio ili kad je pridošao novi, 
sada je spao u v6ćdu na devet duša. Nema Lozju 
Taneva — mladog momčeta, koje je ušlo prvi put u 
borbu s radoznalošću i zanosom djeteta, On bi slu- 
šao s osobitim  strahopočitanjem stare ratnike, 
“kad bi pripovijedali o herojskim djelima kompanije 
u odrinskim (jedrenskim) bojevima, 

Vojnici su se razgovarali o tome, gdje su ga 
vidjeli posljednji put; kraj koga je ležao, kako se 
srušio ranjen i vikao kao lud, Bio je mrak i poznali 
su ga po glasu, Tješili su ga, da ne će umrijeti, ali 
su mu kasnije vidjeli mrtvo tijelo, 

Vojnici javljaju: Vakril Gogov mrtav, Losko 
Zaprjanov... 

O Loski su se mišljenja razilazila, Jedni su ga 
vidjeli, gdje šepa i gdje se vraća natrag, drugi su 
uvjeravali, da je živ i zdrav, treći, da je ranjen u 
ruku, To će se kasnije vidjeti, 
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A Kosta, porezni činovnik? Bijednik! Pred- 
osjećaj mu je prorekao istinu, Strašljivi Kosta, koji 
je tražio, da ga postave pisarom, pogodjen je ta- 
netom upravo u čelo, Nije imao kada ni da krikne, 

Do mene je sjedio, naslonjen na suhu ruku, 
s opaljenim licem od sunca, Angelov, koga su svi 
zvali »učiteljem«, Plašljivo momče, koje nije htjelo 
da izadje iz bojne pruge, pošto je odbio pisarsko 
mjesto u četi, kamo su ga zvali. Bio je pisar 
samo tri dana, a onda je zaželio, da se povrati 
u vod, Što je vuklo u ratne užase toga antimilita- 
rista, koji je u svojoj duši ispovijedao nauku, da se 
ljudi ne smiju ubijati? On se nije time hvastao, niti 
je radi toga psovao: tiho i bez bunjenja patio je 
jednake muke sa svojim drugovima i bio je zadovo- 
ljan, Ja sam tražio, da ga imenuju odjelnim zapo- 
vjednikom, ali je on to odbio, Ne, to nije bilo po 
njegovom ukusu, jer nije htio zapovijedati drugima, ' 

Kad se govorilo o ubijenom Kosti, on se gorko 
nasmjehnuo: 

— Gospodine potporučniče; eto, što može uči- 
niti tane, Koliko je strahovao za svoju kožu, kao 
da je ona reprezentirala bogzna kakovu vrijednost! 
Tražio je, da postane pisarom negdje u ozadini — 
da se ne bi zatirao jedan inteligenat, kao da ga 
drugi nisu mogli tamo zamijeniti! Tobože: samo je 
seljak stvoren za ždrijelo topa — kao da priprosti 
čovjek nema svoje radosti i kao da on ne ljubi ži- 
vot jednako kao svaki drugi! 

Ja sam se trsio, da obranim Kostu, Prema 
tomu čovjeku gajio sam posebno čuvstvo: u pre- 
plašenim njegovim očima gledao sam sav užas rata 
i vrijednost života, Drugi su umirali lakše, ne zna- 
jući sve to, U Kosti se tragično borio život, koji 
protestira, 3 

Podčasnik je dalje zapisivao: Huben Bojčev 
— ranjen, Željezko Matev — ranjen, 

A što je sa Marinom? 

— Gdje je moj sluga! Ej, Marine! 


= Me 


Odnekle se ču tanak ženski glas; ' 
— Ovdje sam, gospodine potporučniče! 
I stiže sa lijevog kraja čete s košarom u ruci, 
U svom nerazgovijetnom narječju ispričao je čitavu 
odisejadu, Gazio je rijeku, povukla ga je struja, 
istrgnula mu košaru i sva mu zaira potonula na 
dno, Pošlo mu je za rukom, da uhvati samo kruh, 
promočen i smekšan, 
Izvadi sa dna košare promočen kruh i po- 
kaže ga. x 
-Podčasnik prozove i posljednjeg u popisu: 
— Latun Gospodinov! ih : 
Nitko se ne oglasi, 
— Latun Gospodinov! 


Mnogi podjoše prema gornjem kraju grupe. 


Prignut prema zemlji, motajući kabanicu, Latun je 
bio namrgodio svoje pocrnjelo lice i predao se sa- 
svim poslu, Kad mu je podčasnik spomenuo ime, 
on se odazva tiho radeći dalje svoj posao: 

— Kao na panihidi spominjete mi ime. Evo 
me, nisam još pao, : 

— Latun ne može pasti, njega ne pogadjaju 
taneta! — javi se neki glas, ' 

— To nisam rekao, Pogledajte suprotnu pla- 

ninu, | ona, i Makedonija žele, da te vide! 
(I kad sveza krajeve kabanice užetom, uspravi 
tijelo i ošinu pogledom sve, U pogledu mu je gorio 
oganj mračnih misli; oči su mu bile pronicave i 
grozničave, kao da su čitale budućnost, ' 

— Jedno mi tane treba, pa da i ja grčevito 
stanem vikati »e-e-e«, kao oni tamo, 

= Latun pokaza rukom na dva ranjena srpska 
vojnika, koji su odostrag, na jednom otvorenom 
brežuljku ostali nakon uzmaka srpskih četa, 

Već su dugo ta dvojica svraćala na sebe pažnju 
svih nas, U početku su ležali nepomično i svi smo 
mislili, da su mrtvi. Ali kad su ih Srbi s Ežovice 
počeli obasipati tanetima, oni dadoše znakove ži- 
vota, Jedan je očajno nastojao, da se odvuče dolje, 
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da se ugne kuršumima, ali je vjerojatno bio ranjen 
u nogu, jer se jedva micao sjedeći i nemoćan pao 
ponovno na ledja raširenih ruku. Naši mu nisu 
mogli priskočiti u pomoć, jer se strašno pucalo na 
onaj brežuljak, I tako smo morali gledati jednu po: 
tresnu sliku čovjeka, koji se bori sa smrću. 

Drugi se nepravilno micao kao presječen crv, 
Migoljio se amo-tamo, pridizao se na ruci sakriva- 
jući glavu u kamenju, mučen grčevima. Zacijelo je 
bio ranjen u glavu, jer bi inače mogao da otpuže 
dolje. Katkada se upirao o jedno rame, savijao se 


u klupko — i besvijesno se otkotrljao nekoliko 
metara, 

Svima nam .odlanu u dušama, kad je prvi — 
ranjen u nogu — pritegao ruke uz tijelo i otkotr- 


ljao se dolje po strmenitom obronku, Tako je uma- 
kao kuglama i naši su ga mogli primiti. 

* Donesoše ga na nosiljkama i četni sanitarac 
razreza mu hlače, da mu priveže ranu. Razmrskane 
kosti i dvije noge, teško izranjene na nekoliko 
mjesta, , 

Koliko je bilo zahvalnosti u očima toga nesret- 
nika! Okupiše se naši vojnici i radoznalo uzeše pro- 
matrati srpskog zarobljenika, Jedan mu pruži kru- 
ha, ali Srbin ne htjede; samo je molio: 

— Vode! Vode, braćo! 


Podnesoše mu pod iscrpene i ispucane usne 


bocu vode i on žedno poče piti, zatvarajući oči od 


sunca, 

— Prestani malo, ne smiješ mnogo piti! Dosta 
je toliko! reče sanitarac, uzimajući mu bocu sa 
usta, Ali ju je ranjenik stao jače pritiskivati k usti- 
ma i dizati ju sve više, ' 

— Dosta je, naškodit će ti. Ja za tvoje dobro 
govorim, 

Srbin je neprekidno ponavljao: »Vode! Vode!« 
a pri tom mu je curila voda niz bradu. 

Medju sakupljenima je bio i Latun, Pokleknuo 


«je do nosiljke i neobično pažljivo stao promatrati 
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pokrete Srbinove i razgledavati mu rane — s hlad- 
nim bolom u očima, Kad je ranjenik zajauknuo, pro- 
govori Latun uz grobno ćutanje sviju: 
— Srbine, a tko te tjera, da se biješ. Rat nije 
nikakova lijepa stvar. 

Ranjenik upravi prema Latunu ugasli pogled 


i s povjerenjem, kao da je osjetio u njemu najbližju | 


dušu, odgovori: 

— Čovjek je životinja, brate dragi! 

— Vladari su krivi! Da n4s pitaju, rata ne 
bi bilo. 

Netko se javi: ' 

— Ne daju Makedonije, Latune, u tome je 
sva stvar! i 

— Ne daju? Čekaj, da ga upitam: — Srbine, 
ti ne daš Makedonije? Reci mi istinu! 

Ranjenik zatvori oči od umora: 

— Meni je svejedno! Meni je svejedno! 


— Vidiš li? Pitaj druge, pitaj i naše, pa će ti. 


svi to isto reći! 

— Pa zašto onda ratujemo? 

— Za razum, Vrzli smo se tamo oko Odrina 
i Čataldže, dok su se drugi nastanili u Makedoniji 
kao u praznoj kući. A sad idi, da ih istjeraš odande! 

— Oh, da li ću živeti? prostenja Srbin, 

— Ne boj se, ozdravit ćeš! Ali mi, mi?... Ko- 
liko smo već zemlje osvojili, a još ne vidimo kraja, 
eh! Došli smo s rodama u toplu zemlju, a izgleda, 
da ćemo se s rodama i vratiti. A do toga vremena 
sve će nas decimirati, Tko će onima uliti pamet u 
glavu? E-eh! za 

— Hajde, otpremite ranjenika! — poviče odo- 
zgor poručnik, — Dosta ste se tamo nastajali, Sa- 
nitarci! Što još čekate? 

Dva kršna sanitarca s bijelim lentama i crve- 
«nim križem na ruci podigoše tešku nosiljku i pone- 

soše ju dolje po stazi, Glava je ranjenikova ležala 
kao mrtva, 
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A na suprotnom brežuljku, pod žarkim zra- 
kama sunca, grčio se u nadčovječjim mukama drugi 
ranjenik, zarinuvši okrvavljenu glavu u oštro ka- 
menje. Oko njega je padala tanad dižući male obla- 
čiće prašine, 

Na gornjem kraju iste visočine pojavi se bra- 
dat vojnik s golemom kacigom, noseći nekakav 
svežanj. On se razgleda okolo po brežuljku, huknu, 
upravi korake dolje, poskakujući preko tanadi, kao 
da stupa po ugljenu, Nato pade i prevrnu se dva 
puta tako, da su svi držali, da je ranjen, ali on od- 
mah odskoči kao lopta i u dva tri skoka stiže u pro- 
stor, kamo nije padala tanad, On se prikrade k na- 
ma, zakukuljen do ušiju i mašući stvarima, koje je 
nosio, Ango! U ruci mu siva kabanica i nekakve 
druge stvari, 

Približi se k nama, još zasopljen od trčanja i 
tarući znoj, koji mu je curio sa čela, 

Raskoračivši se, s ponosom i samozadovolj- 
stvom, baci Ango preda se donešene stvari, 

— Hijeli, da me ubiju, braćo! Ama se Ango 
ne da. 
Svi upriješe pogled u donešene predmete. 
Jedna srpska kabanica, šajkača, prazna boca, neka 
pisma, ogledalce i jedan portret, Nekoliko ruku po- 
segnu za stvarima. : 

— Samo polako, polako! Ne dirajte, bre! 
Ostavi kabanicu na miru, Eh, brate dragi, namjerio 
sam se napokon na kabanicu! 

I Ango raširi sivu kabanicu u zraku, prevr- 
ćući je sad na jednu, sad na drugu stranu, Oči su 
mu brzo zvjerale unaokolo, sjajući se od zado- 
voljstva, 

— Zdrav-zdravcat! I ljepši od izgubljenoga ' 
moga šinjela. Čekaj brate, ne diraj kape! Pusti 
je na miru! 

Nitko nije imao prava, da se dotakne Angina 
vlasništva, Kao da je donio bogzna kakove drago- 
cjenosti! 


m as 


*— Sve je on to pokupio gore s ubijenih ljudi! 
— reče netko od sakupljenih, . 
— Paidi i ti i uzmi, ako smiješ!.., Ej, ostavi 

to ogledalo! Kao da nisi nikad vidio ogledala, 
“Ango stade nogom na predmete i raširi kaba- 
nicu, da je obuče. Bio je to kratak i tijesan šinjel 
nekog malog Srbina i morao se dosta namučiti, da 
ga obuče, Jedan mu priskoči u pomoć i podiže mu 
ovratnik, pri čemu su se podizala i plećata ledja 


Angina, 


u pasu prošitiri. red 
— A! Nisam li lijep? Malko ću se protrčati, 
dok ne dodje na pravu mjeru, ' 
Puce nije mogao zakopčati i šinjel mu je ostao 
otvoren, kao kakav kaftan, : 
Ango nije obraćao tomu nikakove pažnje. 
Prignu malo ramena napred i prilagodi si ledjima 
kabanicu, Kasnije skide kacigu, prihvativši ju sa 
dva prsta“ za oštri vrh i natače meku srpsku šaj- 
kaču, : 
Zvučan, nesuzdržljiv smijeh razlegnu se po či- 
tavoj poziciji, Premećući malim svojim, živim oči- 
ma, ispruži napred. svoju faraonsku bradu; jabuke 
mu še na licu još jače istakoše, pa je izgledao kao 
kakav maskirani deran, koji je iz očevih sanduka 
izvadio staromodnu odjeću, ' 
(— Pašić! Pašić! — povikaše nekoji, 
— Ango Pašić!! dva San , 
Angino se lice posljednji put osmjehnu, Zgrabi 
zrcalo sa zemlje i ogleda se, Sve je to trajalo samo 
nekoliko časaka, Mora, da je u njemu vidio nešto 
nadasve užasno, jer odmah spopadne kapu i baci 
je daleko s gnušanjem, kao da mu se ispela na 
glavi kakva grdna krasta, poi ' 
— Ja nisam Pašić, nego Ango Pejev iz sela 
Žuti Brijeg, Nosite se odavde! >. 1 >|; 
1 prignu se ža kacigom, koja mu je ležala 
na zemlji, Pa 


— Tijesan ti je taj žaket; trebat će ga malo 


i Še 


— Zar ja Pašić? Nema toga Boga! Gazda 
Ango ne će postati Srbin. Čekaj, da naturim dobro 
kalpak, da ga ne bi granata odnijela, 

Srpsku šajkaču uzeše drugi vojnici i redom je 
svi ogledaše na glavi, Nakon toga vidjeli ju, gdje 
se otkotrljala niz kamenje, 

U to vrijeme, preko kamenitog korita od izvo- 
ra, vidjesmo konja, natovarena kazanima. Pano 
Kašavar vukao ga je upravo prema nama, Uže je 
bilo poput strune nategnuto, glava izmršavljeloga 
konja bila je prignuta, dok su mu tanke noge plaš- 
ljivo stupale po kamenju spotičući se, Pano se upeo 
kao da sam vuče i konja i kazane, Stara mu je voj- 
nička bluza raskopčana, pa se vidi košulja i crveni 
pojas, Kapa mu je bez strehe i jedva pokriva glavu, 

Kad je pošao putem ispred izvora, zagrmješe 
od Ežovice gorski topovi. Fijujuju! — zasvira nad 
našim glavama i stvoriše se bijeli oblaci od eksplo- ' 
zije različnoga streljiva. Konj smjesta odskoči na 
stranu, propevši se sa teretom na stražnje noge, 
Povučen kao svežanj, Pano odskoči s konjem sve- 
jednako držeći za uže i čim dodje k sebi; poče mi- 
riti uplašenu životinju, Druga šrapnela sasu se tik 
do njih, treća prsnu daleko u zraku i posu cijelu 
okolicu tanetima, Okrenut prema konju, Pano ga 
je držao objema rukama i odstupao natrag, da što 
prije ostavi ugroženo mjesto, I kad stiže na zaklo- 


njeni brežuljak, zaputi se mirno gore, kao da se 
nije ništa ni dogodilo, | ' 

Više od radoznalosti nego od sućuti, vojnici 
su s uživanjem promatrali taj prizor, Ango se zvon- 
ko smijao vičući kroz smijeh: o 

— Hajdeee! Poigraj trbušni ples!,,, Pano, 
drži se, ne daj kotlova! ./ kai 

Gore kod nas skide Pano kapu i opipa se po 
glavi, DARK PK ad LL 

— Zdrava izadje čutura! — reče on u smijehu, 
— Ja! Kapa je prosvirana! Nešto me je po glavi 


caknulo — samo da je sretno! | 
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I kad je ponovno pokri, razveže kotlove i 
skide ih s konja miran, predan svojemu poslu, za- 
boravivši sve. i: 

Taj priprosti čovjek s prostodušnom i tupom 
fizionomijom, s nedostojnim nadimkom  »kuhar«, 
prezren i izvrgnut ruglu, nosio je u svojoj duši pre- 
danost i nesebičnost beskrajno vjernog sluge, Mno- 
go je on puta prolazio kroz ratni vihor, odlučno i 
neustrašivo žurio se k svojoj četi, kao da ono nisu 
bila smrtonosna taneta, nego obična kiša sa burom, 

Za najveće studeni kod Odrina, za crnih noći 
i snježnih vijavica, stizavao je on uvijek na vrijeme 
u društvu svoga strašljivog konja, I nitko to nije 
smatrao heroizmom, nitko ga nije stavljao u niz 
junaka, Ni sim on nije bio svijestan o vrijednosti 
svojih zasluga, 

Pano natovari opet prazne kotlove i vrati se 
* natrag, a da to nitko nije ni opazio. Zaboravljen, 
jer ša viče netrebaju = m 


Sati su nam prolazili u neizvjesnosti, Naša je 
pozicija stojala još nepripravna, To nas je sve na- 
vodilo, da držimo, da smo se tu zadržali samo pri- 
vremeno, pa da ćemo večeras dalje. Ni Srbi nisu 
ništa poduzimali, Čekali su nas gore na Ežovici, 
dobro ukopani još od primirja, te su nas pakosno 
mučili laganom, neprekidnom paljbom. 

Zapovjednik odluči, da im odgovori. Sabere 
desetak momaka, prokušanih streljaca i povede ih 
na vrh. S desne mu je strane ležao miljenik — 
spojnica Dobri. On se udobno smjestio i snažno 
obuhvatio pušku, položenu na kamen, 

Na Ežovici, malo niže od vrhunca, jasno se 
ocrtavala bojna pruga, izgradjena od sivoga kame- 
nja. Zapovjednik je Gledo napred sa zurilom i za- 
povijedao pravilno, kako je pisano u reglementu: 
'— Hiljadu i sto! Direktno proti nagomilanom 


velikom kamenju, desno od klisura, Gadja še u 


gornji kraj kamenja! Po trii — počni! 
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Zureči bojažljivim po gledima 
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Razlijegnu se odsječeni ji, j | 
se ječeni pucnji, jedan i - 
goga, u nepravilnim razmacima, U isti “ada pod 
bi ratnoj strani, nad klisurama, zabijeli šrapnelski 
oblačić, koji je na čas ostao u uzduhu, rastežući se 
u e Nida val. Jave se novi šrapneli — čas tik 
*Poojsnojoskja regi e opet negdje visoko, kao 
lutaju bez cilja; odmah poslije toga učestaj 
Bia Ežovice, sabrane na jedno kia i mer: oo 
A nina m. koje rigaju iz zemlje, 
: topništvo — i sad smo ga i ' 

matrali, Vojnici zaustave paljbu, md ai 
i u zanosu počeše klicati: va 

— A-haaa! Uuu! 

5 Eto ih, eto ih! Trče po kamenju! 

uistinu, tamo se nešto d jak 

i ogadjalo, Si i- 
pe pire su iz paljbom ks ća sira 
ia ži, velikom neredu natrag prema vrhu, Gore 
i jevak skupine; svijetle pruge od bljeskavih 
# a. odražavale su se na suncu, Pokušaše, da 
gi ćovoja paljbom, ali već pri prvom šrapnelu razle- | 
j se na_sve strane, U taj trenutak nisko iznad 


M drošnic Bžovi . 
podnožnja Ežovice zagrmješe sakrivene srpske ba- 


terije, koje se sada i j 
e, šoje se sada prvi put javiše. Njihovi i 
Sade I cod nas; odlazili su LE 
nici — jedan iza drugoga, po četiri: fij, fi;, fij il 
4 s. e ! 
a a, a. prama njihovu pravcu, šli ag dod 
i TEH < Ko I dogodi se ono, na što nismo još 
ke a Marie sboliko orma zamukoše naše de 
t . Os : samo katkada letjeli jihovi 
ke PB plodirali nesigurno, Prde je o 
idu S “Žovice. I srpske granate letjele su .. 
5B M revno, sve žešće i žešće ba, 
. a različnih mjesta — he 
g ruka upravljala sve na a mrljoiša das 4 
mai opema se Prvi put porodi sumnja, Vojnici su 
jedan drugoga, šaputali medjusobno 
na bojno polje, Upra- 


Zab, Bibl. 360, »Bregalnica«,. 4 
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ki su se svi udesili, da gledaju topničku .borbu, i 
ili na Ežovicu, NN H 
vako riileme po našoj uzvisini sasu . od 
tanadi, Odjedanput svi a i po na PT o. 
se natrag, Na vrhuncu ostade samo jecan, “. i 
čitavim i ik Polako Siona da arke dena 
: a vr 
soše ga na rukama: — Dobri! Pape 
či j ratnik crvenio, Poručn 
pala krv; čitav mu se je ov ika oko 
uzme u svoje naručje, podup rukon 
Pon Na neri koji je počeo rastvarati svoju 
bu, surovo se izdere: Ka 
< pd Hajde, što stojiš! Raskopčavaj! Ua : 
Ranjenik je bio blijed kao “vosak, doo 
mirtvo, gravitirajući težinom mrtvaca peja E <. ' 
Nekoliko agoniziranih ea Pe he . 
čiše stakleno pod otečenim, po ž 
obramaji “o mu se tijelo bijelilo, samo koža na 
vratu i licu bila mu je pocrnila kao jen E 
— Gospodine potporučniče, zašto a ge i 
. kopčavamo, kad je mrtav? reče sanitar "ian 
— Ah, koliko sam vam puta gQyor be e . 
ne ističete! — očajno klikne poruč > 0 Ae 
najbolji vojnik! Slušajte, posljednji 


ut ka 


letjele nevidljivo prema _, 

Ali nije nastrada “. 
cima prijaviše se još“ 
rame, drugi u ruku, Omis 
im sanitarci povežu rane, 


im ljudima! ,. i č I 

niki je njihova dužnost, dai na pete ši 
soje pe ia a 

njih čekaju stradanja, neizvj lat je data ujna 

je, ožive do kraja užase svih ovih z 

s dd dogo slobodni kao ptice! Njih će podčasnik 
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izbrisati sa spisa, osloboditi ih od svih dužnosti, 
Oni će poći u Bugarsku, gdje će ih primiti s ushi- 
tom i udivljenjem i gdje će ih nazvati herojima. 
* Kasnije će dobiti dopust i vidjet će se sa svojim do- 
marima... 

Ah, kako im poletno zvuči glas, kako je pri- 
jazan njihov pogled! Ljubezni su i tihi, pa nježno 
čavrljaju sa svima, Već su spremni na put; sabiru 
pisma, koja im drugovi na brzu ruku pišu i s lakim 
koracima odmiču niz brdo; kao da bježe, bježe od 
PAT — de a i ki 


U predvečerje stiže neočekivana zapovijed, 
Četovodje su bili kod zapovjednika bataljuna i ođ 
njega donijeli novost: moramo ostati ovdje do đalj- 
nje odredbe, pa se stoga naredjuje, da se ukopamo, 

Što se to, Bože sveti, dogodilo? Zašto se odje- 
danput ovdje zaustavljamo? Gotovo pred nogama 
Srba, neprekidno pod paljbom topničke i puščane 
M. o se osjećali bespomoćni i prikovani, 
Čitav je dan prošao, a rezultat je bio tako malen! . 
Ušančivanje je trebalo da se provede preko 

ijedno sastrećom četom, koja je stajala desno 
dja me pozva, da podjem poručniku 
dniku naše čete, da raspravimo 
itanje ušančenja, 
lenoj ravnici pod pećinom, Prvanov je 
rivaču, prostrtom na zemlji i večerao, 

m inteijalima bio je razastrt na 
sardelama, maslacem, kaška- 

i prepečenim kruhom, Pribor 

u kožnim koricama, Boca s vi- 

č od aluminija. Izgledalo je, kao da je 
neka prišedba. svibanjskog piknika, U blizini je 
sluga čistio Prganovljeve cipele, 

Prvanov nas pozdravi sa smiješkom i nepri- 
siljenom, srdačnom ljubeznošću, Imali smo da skupa 
S njim večeramo, 


* 


NM 


Taj rodjeni časnik smatrao je rat sportom, On 
nije ni u najstrašnijim borbama zaboravljao svoji 
kožnih rukavica, Koliko zadovoljstva i viteške 
hladnokrvnosti u svakoj njegovoj kretnji! To se 
odražavalo i na njegovim vojnicima: kao da sui 
oni izgledali blagorodniji i odgojeniji, pozdravljali 
su učtivo i pokoravali se bez prigovora, Tu se nisu 
nikada čuli surovi glasovi podčasnika, nije bilo pre- 
piranja, ni gloženja; nekakva slijepa subordinacija 
vezala ih je pod mučaljivom, granitnom disciplinom - 
toga gentlemana, 

Pruga rovova bila je do u najmanje tančine 
nacrtana, momčad porazdijeljena i zaštita osigu- 
rana, Poslije službenoga razgovora počeše da dva 
prijatelja raspravljaju o položaju. Prvanov je reti- 
rirao pred bezgraničnom vjerom moga četovodje u 
snagu Bugarske i pred uzvišenim poletom njegove 
fantazije. Prvanov je vršio svoju službu po instinktu 
svoje viteške duše — nesvijesno, slijepo, bez patosa 
i oduševljenja. Četovodja naprotiv bio je sav čuv- 
stvo, vihrovito, nezadovoljno. Dušom su mu proma- 
hivale najsmionije odluke, nedostizive sanjarije, 
gigantski planovi, Bugarska je za njega bila tijesna: 
on je letio daleko izvan njenih granica i crtao ih u 
smjelom letu svoje mašte negdje na ušćima Dunava, 
Vardara i Marice, Poput sanjarskog djeteta, koje drži 
bajke za stvarnost, držao je, da se sve može pro- 
vesti i ispuniti: da ima leteće Simeonove pukovnije, 
on bi sav balkanski poluotok osvojio neumornim 
borbama. On je često govorio o svom životu prije 
rata, Na utakmicama dvokolicom bio je on uvije 

prvi i svojom vratolomnom vožnjom tukao je sve 
svoje rivale, Htio si je kupiti automobil, da propu- 
tuje čitavu Bugarsku i da se natječe za najveću 
brzinu, Ali ne samo to! Najveća mu je čežnja bio — 
aeroplan! Da poleti put nebesa, visoko nad svima, 
i da obuhvati svojim pogledom beskrajne daljine 
sjevetne i južne Bugarske, kako bi u isti čas mo- 
gao vidjeti i Dunav i Vardar. Prvi će mu posao po- 
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slije rata biti, da postane avijatičar, Htio j iti 
aeroplan najnovijega dotdina: I a ka r 
različnim vrstama monoplana i biplana, francuskih, 
engleskih, njemačkih, Znao je za imena poginulih 
avijatičara i kad je govorio o njima, u očima bi m 
zapreka .. blagorodne zavisti, ri 
. , Prvanovu je izložio s mladićskim je- 
rojatni plan našeg glavnog stana, kojin čemo ka 
tući Srbe, Razumije se, da je sve bilo samo plod 
o gove fantazije, ali je ipak u njegovom pričanju 
ilo vjerojatnosti i uvjerljivosti. Divizije s juga skre- 
nut će lijevim svojim krilom na sjever, pa kad raz- 
čaj Srbe kod Krivolaka, preći će preko Velesa i 
: aa nama, koji ćemo napredovati prema Sve- 
ia ikoli i sa sjevernom armijom, koja će zauzeti 
>; Planinu i Kumanovo, stvorit će željezan 
seko te ćemo prisiliti Srbe na odlučnu bitku pred 
* opljem, Taj sudar će biti strašan, sličan Bunar- 
isarskom i on će odlučiti ratom, Druga armija 
o: će obračunati s Grcima, Grcima će dostajati 
dresa naše divizije, da budu natjerani u more 
i oluna, te potopljeni ili zarobljeni. Druga će 
p. armija navaliti preko Pirota i Knjaževca na 
iš i dao presjeći srpski front, 
rvanov je mirno slušao ove veličaj - 
nove, pa je dakako, u njih vjerovao, kanda Nam 
pio sam načelnik glavnoga stožera, Ali on nije 
ulijevao nikakova čuvstva u to: to će doći sam od 
sebe grima logici neumoljive nužde, ai 
, Nat se može produžiti i poslije toga. Prv 
poće, u bezuvjetno ratuje, ne pitajući za člljase 
ea u svega toga. Moj četovodja počeo je da 
gra i nove osnove o hegemoniji na Balkanu i o 
pomoj još neslućenoj Bugarskoj, No obojica. su 
ije a, da uvijek idu rame uz rame, jedan — duš 
jela, drugi _ željezna volja, — ša doo koš >: 
Medjutim, borbe su se vodile na istoj liniji, 


Sdje smo ih još jutros zapodjeli. Desno od visočine 


na kojoj smo mi stajali, prostiralo se žuto, potkovi 
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slično, Ežovo polje izmedju podnožja naše pozi- 
cije, Ežovice i sjevernih planina, gdje smo čuli, da 
operira sedma divizija, Dolja je bilo mrtvo i pusto. 
Tu su se preko noći spuštale čete susjedne pukov- 
nije, jer ih je zatekla zora neukopane i nesredjene; 
ležali su u malim skupinama u plitkim jarcima, me- 
dju žitom, a mjestimice sasvim otvoreno, prilju- 
bljeni uza zemlju, Čitav ih je dan peklo sunce i čo- 
vjek je mogao zamisliti, kakva je žedj mučila sve te 
zaostale ljude. Oni se nisu usudili ni maknuti s mje- 
sta, jer bi ih Srbi vidjeli odozgor sa Ežovice, te bi 
ih obasuli šrapnelima i granatama, Samo ih je noć 
mogla spasiti, 

A tamo na suprotnim brdima vodili su se ne- 
prekidno žestoki bojevi, Odande je dopirala gluha 
grmljavina, vidjevali se šrapnelski oblačići, koji su 
označivali rojnu prugu. Na vrhu su se svrstavale 
guste mase, mi smo ih gledali dalekozorom: to su 
bile srpske pričuve, koje su se spremale na napa- 
daj, Kako smo daleko, kako smo bespomoćni bili 
mi ovdje! Gle, Srbi kreću u kolonama iza humaka, 
skrivaju se, kao da puzaju u nizine i razvijaju se u 
lance. Od vremena do vremena zabliješte im na 
suncu nataknuti bodovi. Tanke pruge, jedna iza 
druge, prelaze vrhunac i poput lakih sjena brzo 
iščezavaju na drugu stranu, . 


Gluha pucnjava i tutnjava očajne borbe. Šrap- 
neli eksplodiraju nisko nad vrhuncem kao pa- 
mučni oblaci. Naši se već sigurno bore prsa o 
prsa,.. 

Četovodja je nestrpljivo gledao dalekozorom 
onamo — očekivao je očito svaki čas, da će vidjeti, 
kako srpska vojska bježi u paničnom strahu glavom 
bez obzira. Ali to se nije dogodilo, Borba je trajala 
do kasne večeri. Kratka sijevanja različitih metaka 
osvjetljivala su tamošnje vrhunce i za čas su se ga- 
sila ognjena klupka, od kojih su kao iz malih ži- 

 žaka odskakale crvene zvijezde, koje su crtale 
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svijetle, krive pruge. Po sjevernim visočinama igrali 
su ognjevi krvave iluminacije, 

Ljetna je večer nečujno pokrivala daleke ho- 
rizonte, Planine su se malo pomalo topile u mekom 
sumračju; bliska Ežovica kao da se promicala na- 
zad i skrivala se, čudesna, od naših očiju, 

., Već su odavna prestali da pucaju na nas, Voj- 
nici su se slobodno kretali po humku, odilazili bi 
dolje k izvoru — tamo u mraku čula se zveka i lu- 
'panje limenih posuda — udaljavala bi se više 
prema vrhu zadnje visočine, vjerojatno da okolo 
pljačkaju po napuštenim srpskim rovovima, 

Kabanice smo obukli, jer je počeo brijati hla- 
dan gorski vjetar, Trava je bila mokra od rose — 
svi su tražili zaštićena mjesta, da otpočinu, Kako 
su bezbrojne zvijezde po čistom nebu! Mliječni se 
put jasno razaznavao s nepravilnim okrajcima i na- 
likovao ogromnom bijelom pojasu, razastrtom nad 
svemirom, Odasvud sviraju šturci — nježna, melan- 
količna glazba samotne. prirode kao da je te ve- 
čeri opustjela zemlja, kad ljudi odilaze svojim ku- 
ćama i ostavljaju polje, da živi slobodno svojim 
samostalnim životom... Iza naših ledja, nekuda 
prema Bregalnici, neprekidno nam dopiru do ušiju 
drhtavi valovi metalnog žabljeg kreketanja. Zaže- 
liš, da čuješ tužnu svirku planinskog pastirčeta i 
melodičnu pjesmu zvučnih frula.., Kao da nema 
nataknutih bodova i kao da ćeš za čas krenuti po 
beskrajnim poljanama, tamo prema srpskim prebi- 
valištima, da ujediniš nerazdjeljivu, jedinstvenu 
zemlju, koju krvavo i grabežljivo otimaju ljudi. 
Ona je jednaka za sve, ta velikodušna majka, koja 
sve ljubi, 

Jao, pastirče je pobjeglo, ne ide dalje iz svo- 
jega sela; polja su opustjela: ognjena pruga je sve 
razdvojila, 

Kakva čudna tišina! Zaplakao bi nad ljudskim 
udesom, zagrlio najzakletijeg.dušmanina, oprostio 
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bi mu i zamolio ga za oproštenje,,, Baci pušku i 
pruži bratsku ruku — tvrdi, okrutni čovječe! — — 
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Prvi je posao poslije večere bio, da se pošalju - 


napred zaštitne straže, Za vedete su su obično oda- 


šiljati dobrovoljci, ali kad tih nije bilo, vodnici su. 


odredjivali po redu tri čovjeka. Teško da ima za 
vrijeme rata riskantnije službe od ove! Izaslana 
napred, stojala je prednja straža bez izmjene kroz 
čitavu noć, sasvim otrgnuta od svojih drugova, na 
osamljenom i strahotnom mjestu, kamo je i nepri- 
jatelj odašiljao svoje patrole, Prednja straža, ne 
smije zaspati. — Od pete do glave ti se ljudi pre- 
tvaraju u oko i uho i na svjedočanstvima tih tajnih 
prisluškivača grade se kasnije čitavi dogadjaji, Do- 
javnički se znakovi obično mijenjaju svake večeri: 
krekeće se poput žaba, laje se, svira se, puca se iz 
pušaka! I jao onima, koji nisu mogli da se u pravi 
čas snadju pred neprijateljem: oni padaju svi do 
jednog od maših rodjenih taneta, Možda je i najviše 


straha zadavala prednjoj straži ta opasnost, — 


smrt od našega taneta, 

Iz mojega voda prijavio se na prednju stražu 
samo Ango, On nagovori i Latuna, koji bez riječi 
pristade s nekom hladnom ravnodušnošću, Trećega 
je trebalo odrediti, ' 

Krenuli su šuteći niz padinu; desno su se i 
lijevo čule druge ophodnje, Silhuete im hitro iščez- 
nuše u sumraku; zanijemiše im ubrzo i koraci, 

Ostali su vojnici započeli izgradnju rovova, 
Rojna je pruga išla po prednjem obronku visočine 
sa frontom prema Ežovici. Morali su se iskopati 
prohodi za saobraćaj izmedju jednoga i drugoga 
rova, da se može hoditi neopaženo, Čekao nas je 
golem posao. Vojnici su se bezbrižno kretali po 
brdu, jer ih je tama sakrivala od neprijateljskog 
oka. Onuda, kamo preko dana nije smio nitko po- 
moliti glave, sada se moglo slobodno kretati, 


meu. 


Čitav niz prignutih ljudskih spodoba kopao je 
marljivo, Čuli su se oštri i tvrdi udarci trnokopa i 
lopata, Iskakivale su male, blijede iskre, Četovodja 
je hodio neprekidno od jednog kraja do drugog, iz- 
davao zapovijedi, srdio se i pokazivao, kako treba 


* raditi, 


Dalje su kopali vojnici od treće čete, To se. 
proteglo do kasne noći, Izredaše se druge izmjene, 
trnokopi su išli od ruke do ruke i u nekoliko je sati 
izgradjen solidan prsobran od nagomilanoga ka- 
menja, Pripravljeni su i prohodni rovovi za spoj- 


. nice, Tek oko dva sata prekinulo se s radom; u jar- 


cima i pred njima postavljene su straže, a momci, 


umorni i pospani, polijegaše po jarcima pokriveni 


sivim pokrivačima, 

Šturci su neprekidno cvrčali s pospanošću i 
monotonošću bezbrižnih pjevača; žabe su rezale 
zrak metalnim - valovima svoga kreketanja; hladan 
večernji vjetar ovijao je uspavana brda, Spavala je 
čitava priroda s jednakim, nevinim snom djeteta — 

. Oko tri i po sata pred svanućem probudiše se, 
Svi skočismo na noge i u uzbuni se čuli samo ispre- 
kidani poklici: »Konjaništvol« Nitko nikoga nije 
mogao prepoznati. Pospani i preplašeni vojnici lu- 
tali su bez cilja kao mravi u porušenom mravinjaku, 
udarali jedan o drugoga i tražili svi spasonosne 
jarke, S lijeve su strane trčale nekakve spodobe, 
pa iščezavale u tami, a na njihovo mjesto dolazile 
druge, 

. »Konjaništvo! Konjaništvo!!« 

E Nepodnosivo živčano drhturenje podišlo nas, 
vilice nas zaboljele od stiskanja, Kao obezumljeni 
jurnusmo u jarke i sabismo se jedan do drugoga, U 


uši nam udarala zaglušna grmljavina pušaka. I za 


čas zaječaše doline od hiljadu gromova, plamenovi 
iz pušaka razasipali su svijetlo nekoliko metara 
ispred nasipa, Odnekuda sprijeda svjetlucaju male 
iskre — nitko ne zna, od čega su, Oganj se-raznosio 
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- lijevo i desno, daleko diljem čitave rojne pruge u 
neprekidnoj svjetlucavoj pljuskavici, 

— Hej, tko viče: konjaništvo! Stoj, ne pucaj! 
— vikao je gromkim glasom četovodja odnekud 
s lijeve strane, — Oprez! Oprez! . 


Tupi udarci sabljom, Četovodja je bijesan trčao | 


iza jaraka i udarao nogama po glavama i ledjima, 

— Ne pucajte, jer ću vas inače postrijeljati, 
Kakvo vas je konjaništvo spopalo u ovim «provali- 
jama? Budale! a 

Ali nitko nije slušao, Mahnito, elementarno 
pucanje, Možda se vojnicima činilo, da ih srpski 
konjanici već sabljama udaraju po glavama, 

— Prestani već jedanput! Nema nikakovih 
konjanika! Oprez! — neprekidno se derao četo- 
vodja, koji je već dotrčao na desni kraj čete, 

Nad našim glavama zahujaše taneta, Nena- 
dano potrese čitavu poziciju oštar grom, I u tren 
oka — kameniti prsobran jarka, resko ocrtane spo- 
dobe vojnika, čije su puške stršile u vis, iščeznuše 
u neprogledan mrak, Mjesto njih pred očima nam 

“se ukazaše ogromni, plavičasti krugovi. Nad nama 
je eksplodirala šrapnela. : j i: 

Tek od toga časa — prisiljeni, da se sabiru — 
mnogi dodjoše k sebi i razabraše zapovijedi čas- 
nika, Postepeno je pucnjava popuštala i grmljavina 
se stišavala na našem i susjednom području, 

U jarku bude ostavljen dežurni vod, dok ostali 
podjoše s onu stranu grebena, tresući se još uvijek 
od strašnih živčanih potresa, 

Napokon se razjasni razlog ove suvišne uzbu- 
ne: jedan se vojnik prednje straže htio povratiti 
četi, jer mu je zasvirao želudac, a to se četi priči- 
nilo kao topot konjskih kopita... Četa je zato, u 
velikom strahu, stala uzmicati, alarmantno vičući; 
»Konjaništvol« Bijedne patrole! Od naših se povrati 
samo jedan. Latun je poginuo, Ango je bio teško ra- 
njen u onu istu nogu, u kojoj je nosio tane iz odrin- 
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skih bojeva, Prednja straža treće čete bila je sva 
an 

anitarci podjoše, da donesu Anga, On je ne- 
prekidno vikao: »Nadjite mi kebab! Boo al 
kalpakl« Ali ga sanitarci donesoše bez kalpaka, : 
samo u tijesnoj i sivoj srpskoj kabanici, koju je imao 
na sebi, 

.—,Sad imam i srpsko tane u nozi, Zbogom 
braćo! Nije mi sudjeno da vidim Beograd! ' 
; Za Latunom su svi žalili, Glava mu je bila 
izrešetana metcima tako, da mu se nije raspozna- 
vala ni jedna crta lica, Strašne mu se oči nisu vi- 
djele od krvi, Zaviše ga plahtom preko glave i 
snesoše ga na nosiljci prema izvoru, 

.. . S Angom kao da je otišla od nas i posljednja 
iskrica veselja, koja je razvedrivala vojnike u teš- 
kim časovima, Nastupi mračna šutnja — u dušama 
sviju iskrsoše tamni pređosjećaji, Kako je bespomo- 
ćan i ništavan čovjek, kad izgubi vjeru u svoje sile! 
Mogli bismo svi do jednog biti poklani — ta prepla- 


 šena djeca nisu bila sposobna ni za najslabiji otpor, 


Četovodja podje Prvanovu; nije mogao da pod- 
nese sramote toga nesretnoga dogadjaja — svje- 
dočanstva malodušja, straha i nestašice samosvla- 
davanja, Jedino ga je Prvanov mogao utješiti, 

Vojnici ponovno zaspaše. Bio je to grozničav 
san, isprepleten groznim vizijama. Vojnici su ste- 
njali, grčevito se micali, podrhtavali, obazirući se 
bezumno kao da ih i u snu progoni nevidljivo srp- 
sko konjaništvo. 

. Već je počelo svitati, Na istoku se radjala 
blijeda, zelenkasta svijetla, a zvijezde postajale sve 
bljedje i bljedje, Po pokrivačima i cipelama izva- 
ljenih vojnika rosile su se bezbrojne svijetle 
kapljice, 

. Dan je išao — sunčan dan novih očekivanja i 
užasa — —>———————————e>- 
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Borbe na desnoj strani prema sedmoj diviziji 
počele su se od ranog jutra i trajale s jednakom 
žestinom, Šrapnelski metci pomicali su se sve više 
na sjever, Njihovi oblačići lebdjeli su već nad ko- 
čanskom dolinom, bol 

Mi smio stojali kao dezinteresirani i pasivni 
promatrači — točno pred srpskim ofenzivnim če- 
tama, One su otvoreno prelazile visočine s naše 
desne strane, koncentrirali pojačanja i riovo top- 


ništvo, i izgledalo je, kao da su im tamo nagomi-: 


lane sve pričuve, 

Četovodja nije mogao dopustiti, da bi naši 
mogli biti potučeni, Opetirat će se po nekom 'pro- 
kušanom strategijskom planu! Naši trebaju, da po- 
tisnu u ćor-sokak glavne srpske sile; — da ih pri- 
vuku malko nazad u Bregalničku dolinu prema Ko- 
čanima, izmedju Povienških visočina i Plačkovice. 
'Mi ćemo sa svim divizijama poći sve dublje na jug, 
napasti tamo već oslabljene srpske sile i zaći preko 
Ežovice i Kumanovskog polja za ledja njihovim 
glavnim silama, I s prikrivenim zanosom, koji je već 
prelazio u nestrpljivo živčano naprezanje, pra- 
tio je četovodja dalekozorom kočanske bojeve, oče- 
kujući svaki čas zapovijed, da navalimo na 
Ežovicu, ' 


On okrenu dalekozor natrag: po Plačkovici, 
tik nad Radanjom, gdje je sjedila naša pukovnija za 
vrijeme primirja, pojavljivala se s juga beskrajna 
pješadijska kolona, Ona se kretala sasvim otvo- 
reno, kao i one srpske pričuve desno od nas — 
siva pruga, koja se vijugala poput zmije po lijevoj 
cesti — desno, na sjever, prema Kočanima, Bilo ih 
je više od jedne brigade. Kakve bi to mogle biti je- 
dinice? Šesta divizija?.,, Mi smo stvarali najrazli- 
čnije pretpostavke, ne znajući raspoloženje drugih 
naših divizija. Nije li naša brigada prva? To smo 
znali po zajedničkoj zapovijedi. Kolona se izgu- 
bila iza niskih bregova Plačkovice, 
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— Eto, nisam li rekao? — uvjeravao me je 
četovodja, — ta je brigada otposlana, da udari iza 
ledja. Naskoro ćemo i mi morati navaliti, Vidjet ćeš 
— za kratko vrijeme! 

Sati su prolazili, položaj je ostao jedan isti. 
Ežovica je stojala nezauzeta, i s nje su na nas ne- 
prestano pucali iz pušaka: nismo mogli ni podići 


glavu, Srpsko topništvo pucalo je odnekud iza le- 


dja Ežovice na pukovniju, koja je noću uzmicala od 

Ežova polja natrag prema Bregalnici; ono je tra- 

žilo naše baterije i možda je htjelo porušiti na Bre- 

Slnici konstruirani most, preko kojega je prelazila 
rana, municija i druga prtljaga. 

Sve strašnija i neosvojivija činila nam se ona 
kamenita tvrdjava, uspravljena pred nama sa so- 
lidnim svojim jarcima i obroncima, bez pristupač- 
nih puteva, Samo da ne bismo morali danju jurišati 
na nju! — to je bila tajna želja sviju nas, Ežovica bi 
nas danju krvavo pozdravila! Trebalo bi samo ne- 
koliko topova, da nas sasvim obaspu i pokose, | 


Zašto se vraćaju one pukovnije na Plačkovici, 
koje su, prema četovodjinu uvjeravanju, imale na- 
valiti iza ledja prema Kočanima? Išle su u hodnoj 
koloni po istom putu, kao da im je bilo zapovje- 
djeno »krugom«, I iščeznuše u dolinu nad Rada- 
njom, odakle su i došle. 

Četovodja potraži novo objašnjenje ovom ma- 
nevru. To je demonstracija! Glavni se udar zacijelo | 
sprema s drugoga mjesta, Tu ima neki grandiozni 
plan, koji može i same nas zavesti u bludnju. Veliki 
su vojskovodje prakticirali ovu lukavost; oni nisu 
saopćivali ni vlastitim svojim podredjenima svoje 
osnove, pače su ih hotice dovodili u bludnju, da ne 


bi doznao protivnik ništa preko svojih uhoda, Če- 


tovodja nam je nabrojio nekoliko primjera za to iz 
rata s Turcima, Nitko od nas nije .znao, gdje će se 
koncentrirati treća naša armija, Bilo je lukavih po- 
teza: vraćali bi se na kratko vrijeme s vojskom na- 
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zad, malo ih zadržali, upravljali ih u jednom prav- 
cu, a kasnije naglo mijenjali smjer, 

Tako je i s našom brigadom, koja je pošla 
nekoliko desetaka kilometara napred, a sada se 
vraća bez vidljive potrebe. 

Stigoše vijesti sa krivolaških bojišta — riječi 
četovodje dobiše veću važnost, Nepotvrdjeni gla- 
sovi govorili su o golemom porazu Grka kod Ku- 
kuša — naši su stajali već pred Solunom! — — — 


Srbi sasipali na naše huragansku topničku vatru. 
Šrapneli su padali nisko iza visočine, na kojoj su 
stajale druge dvije čete našeg bataljuna, 

Potajno, pokraj izvora, zaputih se ja onamo, 
I gle! Tamo je bio i četvrti naš bataljun u pričuvi, 
Njegove četiri čete bile su sabrane na sakrivenim 
mjestima na podnožju visočine. Negdje u blizini 
nalazio se i stožer pukovnije, 

Odatle se vidio Štip sa svojim starim kulama, 
zmijoliko krivudavi tok Bregalnice i daleke Bogo- 
slovske uzvisine, 

Dolje; po ravnom polju, sa dvije strane Veleš- 
ke ceste, primicala se jedna naša pukovnija, 

Mnogo smo puta učili teoriju o maršu pod 
topničkom paljbom — to je bio t, zv. šahovski red 
vodova u hodnoj koloni. Pri huraganskoj vatri mo- 
ralo se ili zaštititi ili pribjeći brzo lijevo ili desno 
k nekom zakloništu. Zasopljeni od_umora, s mokrim 
licima i košuljama, pocrnili bi od znoja i praha, ali 
bi morali vježbu ponoviti nekoliko puta, jer zapo- 
vjednici nisu gotovo nikada bili zadovoljni, 

Turski rat je dokrajčio sva ova taktična pra- 
vila, Ratno je iskustvo ukinulo sve do jednog jedi- 
nog sredstva približavanja: verige. Ratno iskustvo! 
Kao da ono nije ni postojalo, Nikakova lukavost, 
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nikakvo iskorišćavanje pristupa, nikakva mane- 
vriranja! 

Pukovnija se primicala u obliku veriga od 
4—5 kilometara: pravilne pruge jedna iza druge, 
vojnici jedan od drugog, nekoliko koraka udaljeni, 
Oni su neprestano pridolazili napred k južnom pod- 
nožju Ežovice tamo, gdje se Štipsko polje suzavalo 
i gdje se slijevalo sa Sveto-Nikolskim u tijesno 
sedlo, 

Po svim pravilima topničkog košenja, brzo- 
metne srpske baterije obasipavahu naše šrapne- 
lima, Ognjeni su snopovi kružili jednoliko od jed- 
nog kraja prema drugom, unakrštavali čitav prostor 
i počeli ponovno — nesmetani od nikoga — puca- 
jući neprekidno kao po vježbovnim metama za vri- 
jeme manevra, 

Lanci su se prorjedjivali, ali nikoga nisu mogli 
uskolebati. Vojnici se nisu zaustavljali, nisu ni 
iskorišćavali malih udubina i zaklona vo njivama, 
nego su nastavljali svoj smrtonosni hod kao uspa- 
vani somnambulisti, Linije su se stapale i razmak 
se sve većma smanjivao: bile su već veoma blizu 
Ežovici — na daljinu jednog puškometa, I tek kad 
ih stadoše kositi puške i kad momci poput snoplja 
počeše padati, oni se živi dadoše u mahniti bijeg 
prama najbližoj, duboko urezanoj udolici, koja je 
išla popreko od naše uzvisine prama polju, Tamo 
se sabraše svi i nepomično se priljubiše uz obronak, 

Svu smo mi ovu mučnu tragediju morali pa- 
sivno odozgor promatrati, a da svojima nismo mogli 
pružiti ni najmanje pomoći, 

Oni su usred bijela dana na najotvorenijem 
mjestu 'srljali direktno u smrt! Tko je izdao takovu 
bezumnu zapovijed? Sami vojnici, koji su s uzbudje- 
njem gledali ovu strašnu sliku, pravilno su kriti- 
zirali ovu navalu: zašto nisu poveli pukovniju po- 
kraj naše uzvisine — pitali su oni — i to tik uz 
Branošje, kamo se nije pucalo. Ne bi bilo ni jedne 
žrtve! BAE 
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Nije bilo moga četovodje: on bi to objasnio kao 
neophodno potrebnu demonstraciju ili kao poče- 
tak velikog strategijskog plana, ' 

Nesretnici su ostali u dolinici čitav dan, S tim 
se i svršila njihova zadaća — —> —> —> — — — — 


Stožer se pukovnije nalazio u jednoj sakrive- 
noj dolini iza ogromne pećine, kamo nisu mogli do- 
pirati ni metci, ni šrapneli, Čitava kancelarija sa 
vječno oholim pisarima, kartoni, akti, pisaći stroj, 
sanduci bili su smješteni negdje iza Bregalnice; 
Ondje iza pomenute pećine bio je samo zapovjed- 
nik pukovnije i njegov.pobočnik sa telefonskim 
aparatom, Dva su telefonista sjedila kod aparata 
— jedan sa slušalicom na ušima: predavali su ne- 
kakav telefonogram, 

Zapovjednik je promatrao dalekozorom voj- 
nike pukovnije, koja je pokušala izvesti napadaj, 
Malo više, kod pobočnika, bili su posjedali časnici 

* pričuvnog bataljuna i kritizirali s negodovanjem 
ovaj izlišni dnevni napadaj. 

Nakon nekoga vremena zovne telefonist za- 
povjednika: divizija ga je tražila, 

Prignuvši se k aparatu, slušao je pukovnik 
s pažnjom i sa strahopočitanjem. Za čas, sa začu- 
djenjem zapita: Primirje? Nešto mu je rekla divi- 
zija. On popravi: »Aha, obustava vojničkih opera- 
cija, da, dal« Pukovnik je stajao još neko vrijeme, 
klimao glavom u znak odobravanja i pravio gri- 


mase, kao da je onaj od divizije bio pred njim.. 


Naglo odloži slušalicu i uznemiren pridje k nama. 
— Gospodo! — započe on svečano — vojne 


se operacije obustavljaju, Stigla je zapovijed od 


glavnoga stana, da prestanemo s pucanjem, Nalaže 
nam se, da odašaljemo jednog časnika parlamen- 
tarca, koji će poći k Srbima i zamoliti ih, da pre- 
stanu s borbom, dok ne stigne posebni parlamen- 
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tarac od divizije, koji će sklopiti uvjete za primirje, 
Svršio se dakle i taj naš posao! Sretno, gospodo!.,. 
Hej, vojnici! — okrenu se on prama vojnicima, koji 
su bili sabrani iza uzvisine, i uzdigavši glas produži: 
— imam da vam javim ugodnu vijest: upravo sad 
mi je divizija telefonirala, da se bojevanje protiv 
Srba ima obustaviti. Dao Bog, da se sve sretno svrši 
i da naskoro svi podjemo svojim domovima, hura! 


Možda nisu dobro razumjeli njegovih riječi ili 
je novost bila vrlo nevjerojatna, kao i svi oni raniji. 
glasovi o miru i povratku kućama, — vojnici po- 
gledaše jedan u drugoga i javiše se s jednim preki- 
nutim, bezosjećajnim »hura«, kao čudesnim odgo- 
vorom svih onih, koji nisu uopće čuli zapovjedni- 
kova glasa, Nitko se nije maknuo s mjesta, 


Ali kakva je usrdna radost zavladala medju 
nama časnicima! Srdačno smo se pozdravljali i uz 
veselo ćaskanje stiskali jedan drugom desnicu. 
Mora :da se postigao nekakav sporazum! Zacijelo 
se umiješala Rusija, Možda je Makedonija podije- 
ljena s koncesijama na obje strane ili pak — tko 
zna! — možda smo negdje na bojnim poljanama 
postigli silne uspjehe, pa je neprijatelj zatražio 
mir!,,, A 

Ali sada valja što brže raditi! Tko će poći kao 
parlamentarac? 

Ta je čast zapala mene. Ja sam proživljavao 
nešto silno — radilo se o završavanju rata! 


Ali zašto Srbi ne prestaju s pucanjem? Zar 


oni nisu dobili iste vijesti? 


Spremismo bijelu zastavu: — svezasmo bijelu 
krpu na jednom dršku od nosila. Drugovi mi da- 
doše ljepšu sablju i novu kapu, Pukovnijski je tru- 
bljač pošao sa mnom, 

— U dobri čas! U dobri čas! — čuo sam iza 
sebe iskrene želje, : 


Zab, Bibl. 360, »Bregalnica«, 5 


Ali je ta historija bila veoma tužna. Bilo je 
nešto sramotno i uvredljivo u držanju Srba, 

U početku su pucali na nas — badava smo 
razvili bijelu zastavu. Trubljač je neumorno slao 
jake zvukove iz svoje trube prama srpskim pozici- 
jama — nitko ga nije htio da čuje. Tek kad se 
približismo na dvjesta koračaja pred srpske jarke, 
prestadoše pucati na nas, 

Trubljač je na nekoliko mjesta prestao svirati, 
To je on činio svečano, postajkujući mirno, s tru- 
bljom, podignutom u vis. Zvuci su se razlijegali do- 
linom gromko i resko, - 

Izadje pred nas jedan srpski časnik u kožnim 
rukavicama s obješenim dalekozorom oko vrata. 
Bio je uljudan i pretjerano ljubezan, kao da je pred 
kakovom damom u plesnom salonu, 

Sa povezanim očima, vodjeni od vojnika, 
morali smo prelaziti jarke, jame, poljane sa visokim 
grmljem, čije nas je trnje bolo u ruke, po stazi i 
bez staze. Lutali smo krivudavo amo-tamo, penjali 
se i posklizavali. ' 

Srbi su nas odveli zapovjedniku bataljuna. 


Tamo nisu znali ništa o kakvom primirju: nisu pri- | 


mili nikakove zapovijedi, da obustave operacije. 
Bili smo i kod viših zapovjednika, sve do generala, 
On se prama nama ponio surovo, oholo, podruglji- 
vo. Govorio je iz dosta velike udaljenosti, a da nam 
nije pružio ni ruke, Govorio je grlatim vojničko- 
zapovjedničkim, surovim glasom. Našu novost po- 
pratio je s podrugljivim smiješkom. Zatražio je od 


“ mene parlamentarsku knjigu, ali ju ja nisam imao. 


Rekoh mu, da sam ja samo provizorno odaslani 
časnik i da će naskoro stići divizijski parlamen- 
tarac, ' 
General nije htio u sve to vjerovati. Držao je, 
da se u svemu tome krije neka lukavština: da se 
preko parlametarca dozna za srpsko raspoloženje. 
On napokon odluči, da zapita o tom telefonski 
armiju, 


U duši me je tištala uvreda prema cijeloj Bu- 
garskoj. To provokatorsko i gordo sumnjičenje! Nisu 
»dobili vijesti« — i kao da bi voljeli, da je i ne 
dobiju, Ni jedan časnik; kojemu su me vodili, nije 
u svom glasu izrazio radosti nad prijatnom viješću. 
Osjećaj osvete nije u njima još bio saturiran, 

— Ne, nema nikakve slične vijesti ni u armiji! 
— reče general na povratku hladno, — mi ćemo 
produžiti s pucanjem; neprijatelji, koji iz zasjede, 
bez ratne objave, napadnu na nas, i ne zaslužuju 
ništa drugo. Je li vam dozlogrdilo ratovanje? Ili se 
tu krije neka lukavština? Mi ćemo i dalje pucati — 
rat se za nas tek počeo! Recite vašima, da Srbija 
ne će mira, 

Morao sam ponoviti saopćenje, da će naša 
divizija odaslati specijalnog parlamentarca, * 

— Neka pošalje, ali će se i taj vratiti bez 
rezultata, Rat se za nas počinje sada, 

“— Ali kako će se približiti parlamentarac, 
kad vi pucate? — upitah ja, 

— Ha, ne mislite, da smo mi divljaci! Mi 
znamo, što je parlamentarac — ne živimo u Aziji! 
Mi ne napadamo bez razloga, ali kad nas napadnu, 
znademo se vojnički i časno braniti, Požurite se i 
recite vašima, da će Srbija i dalje ratovati, pa što 
Bog dade, X: 

Povratio sam se potresen i potišten, Dovedoše 
me do početnog mjesta, gdje mi privezaše oči i 
pokazaše mi naše jarke, 

Sa lijeve se i desne strane otpoče žestoka 
paljba. Taneta su, rekao bih, zujala pokraj naših 
Miju, a povrh nas svirale granate zlogukom svir- 
om, 

Trubljač je nosio bijelu zastavu kao kakvu 
palicu osramoćenog vijesnika mira! 
. Moj se izvještaj telefonirao na sva službena 
mjesta, Studeni val oblio je duše sviju. Odlazeći 
svojoj četi, morao sam sve proživjelo ispričati 
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svakomu, koga sam susreo, Sramota, sramota! Oni 
nisu ni slutili, što je proživljela moja duša! 
Nemoćan, da bih i dalje mogao hodati, izne- 
mogoh od neiskazane umornosti; legoh iza rojne 
pruge u iskopan jarak, sličan grobu i uljuljah se 
pod treskom granata i šrapnela u teški san muče- 
nika bez osjećanja —> —> —> —>————— — 


Kad sam se probudio, bio je već kasni suton. 


Odasvud su se čule neprekidne grmljavine — borbe 
su se nastavljale u punom razmahu, U prvim jarci- 
ma smjestio se dežurni vod i poduzele se nužne 
mjere obrane, : X 

= Primirju nije bilo ni traga, I divizijski se 
parlamentarac vratio praznih ruku, Za njega kazu- 
ju, da je pošao automobilom po veleškoj cesti; pred 
njega je izašao časnik na konju, poveo ga sa sobom, 
ali se on naskoro vratio; razgovor nije dugo trajao, 

To je značilo, da će se vojevanje produžiti, Pa 
kakav je to bio neprijatni i jalovi pokušaj, da se 
obustave operacije? S kakvom svrhom? Što se 
dogadja u Bugarskoj i zašto Srbi ne će primirja? 
Možda je to bio nekakav očajni pokušaj da se 
izbjegnu krvoprolića? Valjda se naši nisu osjećali 
dosta jakima, da produže napadaj, otpočet dne 
16./29, lipnja. Ta nije samo demonstracija nagnala 
Srbe i Grke u rat? Ali Grke zacijelo nije sreća 
služila kod Soluna. Nije li im dosta uništavanja, o 
kojima smo mi saznali iz susjedstva — nije li ih 
srpski poraz kod Krivolaka potresao? 

Tisuće neriješenih pitanja mučilo je dušu sva 
koga; pritiskivala nas: je strašna neizvjesnost. Do- 
javljivalo nam se uostalom, sa svih strana, da se 
u Sofiji i u glavnom stanu zbivaju sudbonosni doga- 
djaji — pokolebanost i očita neodlučnost u našim 
vojničkim operacijama govorila nam je o tom. Da 
nismo negdje doživjeli velik neuspjeh? Mi smo pla- 
šljivo pogledavali na sjever, prama dalekoj grmlja- 
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vini iza Kočana i u našim su se dušama tužno 
razmahivala zlokobna, crna krila, 

Od svih nas bio je najbespomoćniji i najuzbu- 
unjeniji moj četovodja, Uza sav svoj vedri optimizam 
i vjeru u dobroga genija Bugarske, nije mogao naći 


. rješenja toj zagonetki, On je izgubio željeznu svoju 


logiku, koja se razbila u prah radi protivuriječnih 
i nerazjašnjenih dogadjaja. 

Stojao je mrka pogleda medju vojnicima i, kao 
obično, brinuo se za red i propisnu zaštitu, Opo- 
minjući svakoga, da se ne bi ponovio sinoćnji 
žalosni dogadjaj. 

Vojnici su bili osobito pažljivi i poslušni, no- 
seći u svojoj duši zajedničku smućenost i pouzda- 
vajući se samo u hrabrost i vještinu svoga četo- 
vodje, Vojnici su se sabirali oko njega, hitno su 
ispunjavali svaku njegovu zapovijed kao pred 
golemom nesrećom, m 

Ali je došlo još nešto novo, što nas je još jače 
obezumilo: zapovjednik bataljuna pozva sve časnike 
k sebi i saopći im, da će se pukovnija vratiti u 
svoje stare pozicije kod Radanja, na drugoj obali 
Bregalnice, Uzmicanje će se provesti u redu — 
četa po četa; naša će ostati ozada kao zalaznica, 
Počet će uzmicati posljednja, u 11 sati prije po- 
noći: računalo se naime, da će dotle pukovnija već 
preći preko Bregalnice, Iza toga se imaju poduzeti 
mjere za sigurnu zaštitu, da ne budemo iznenadjeni 
iza ledja. Vojnicima da nikako ne saopćavamo, 
dokle ćemo se povući, 

U to vrijeme, dolje iza visočine, gdje je bio 
stožer pukovnije, stajale su u hodnim kolonama 
čete drugog bataljuna, Tiho, bez govora i bez buke, 
zadjoše one u mrak kao gigantske crne zmije, Od- 
zada je išao povoz i municija, . 
. Naša je četa ostala sasvim sama na prostra- 
nim uzvisinama, Poslali smo prvoj i četvrtoj četi, 
Soje su uzmicale, zaštitne čete, Naše su se patrole 
raštrkale na razne strane, Te 
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Studeni je vjetar pojačao drhtanje od straha; 
nekako nesavladivo čuvstvo promrzavalo je sve 
udove, Osamljenost na bojnom polju — ali, to 
znaju samo oni, koji su ostajali izolirani i bespo- 
moćni u saobraćaju s neprijateljem, daleko od svo- 
jih! Nema ništa strašnije od osjećaja, kad znaš, da 
iza tebe leži beskrajan prostor, kojim si odijeljen 
od drugih! ' ve ' 

Kao sjene kretale su se patrole — lagano kao 
da nemaju tijela. Svaki je govorio tihim glasom, da 
ga je jedva, mogao najbliži čuti, Pričuve su bile u 
jarcima, spremne, da pucaju na prvi znak, 

Dodje napokon urečeno vrijeme, Najveći dio 
n&s sabrao se pri izvoru: jedan je vod sa četnim 
zapovjednikom ostao kao najzadnja zaštitna pa- 
trola, 

I krenusmo po nepoznatim mjestima, preko 
njiva i hrastika, gazeći gdjegdje po dubokom 
pijesku. , ' 

Kao da nas je netko progonio: to nije bio hod: 
-— mi smo bježali, pretječući jedan drugoga. 

Najmanji šum, tapanje po travi, udaranje ruke 
o željezo puške, svaki kašalj, pače zasopljeno pri- 
sluškivanje činilo nam se kao neka silna, izdajnička 
buka, po kojoj Srbi mogu osjetiti, da uzmičemo. 

Nitko od naše. pukovnije nije ranije doživio 
užas uzmicanja, nikada mi nismo okretali ledja 
neprijatelju. I sadašnje naše uzmicanje, premda ie 
bilo bez poraza, radjalo je u našim dušama paniku 
vojske, natjerane u bijeg. 

Morali smo preći mnogo kilometara, Stupali 
smo više od dva sata, Zar smo toliko bili napred. 
odmakli? Kada smo zauzeli ovaj golemi prostor i 
kada smo sasvim nezapaženo prispjeli do Ežovice? 

Eto napokon Bregalnice, one crne, uklete crte, 
iza koje nam nije bilo sudjeno ostati. Ona je tekla 
bez mrmorenja posred dubokih bregova — tajan- 
stvena, tudja, 
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Jesmo li uistinu tako mislili? Kako je daleko 
ostao željkovani Vardar, čiji smo zov čuli u svojim 
srcima jučer ujutro poslije pobjedonosnog sukoba, 

Ostavismo Makedoniju u neprozirnom mraku 
— tamnu, daleku, nedostižnu, Napustismo sa žrtva- 
ma osvojenu liniju, a Srbi su pokušali, da ju drugi 
dan otmu i da se ponovno vrate zlokobnoj Bregal- 
nici, ' 

A da li će se sve samo time i svršiti, Što nas 
je još čekalo? 

Predjosmo preko mosta, što su ga pioniri iz- 
gradili, Čekali su još samo nas, pa da ga sruše i 
pokupe materijal, Rekosmo im, da iza nas ima još 
jedan vod. 

I krenusmo gore po poznatim putevima, po- | 
kraj izvora do pričuva, preko sedla, odakle smo 
se krenuli prije dva dana — sve blisko i milo, kao 
da smo se vratili u roditeljsku kuću poslije dugog 
izbivanja. 

Gore, na starim bivacima, bilo je nagomilano 
mnoštvo vojske i konja, Kako bi koji onamo stiza- 
vao, legao je bez promišljanja na zemlju — medju 
trnje, u prašinu ceste, na kamen ili travu, i zaspao 
je kao mrtav. 

Polje je bilo tamno i gluho, Šturci su pjevali 
pjesmu uspavanku, kao da se oko njih nije ništa 
dogadjalo. Slijepi su miševi kružili zrakom poput 
zlokobnih strijela. 

Prema Bregalnici je tiho, Da li su Srbi štogod 
doznali? Kao da to nije nikoga interesiralo, San, 
težak san prevlada izmučene vojnike, 

I tražeći mjesto medju drugima, vojnici polije- 
gaše umorni od puta, a izmučeni još više svim onim 
mukama neizvjesnosti i zle kobi, i zaspaše dubokim 
snom za nekoliko trenutaka, 

I sutradan ujutro sve je stojalo kao i prošle 
noći. Polje je naličilo na gigantski tabor, u kojemu 
su se skupile čete, izmučene dugim hodom, Svi su 
Još spavali, priljubljeni jedni uz druge poput žednih. 
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pasa. Tu i tamo bijelili se časnički šatori sa zatvo- 
renim izlazom, Na mnogim su se mjestima dimili 
ognjevi — to su poustajali kuhari ranoranioci, da 
prigotove jelo, 

Dolje, prema Bregalnici, lazile su nisko nad 
hrasticima prozirne bijele magle, izdižući se u 
tanke oblake, Preko njih se na časove svjetlucala 
ostavljena zemlja,,, Ežovica se odmakla u svoju 
elementarnu i prvotnu daljinu: plavila se poput 


dekoracije u svijetloj boji neba. Lijevo — Bogo- | 


slovske visočine bile su gotovo odrinute u drugom 
pravcu: oko je bilo naviknulo da ih gleda u drugom 
položaju sa suprotnih pozicija. Polje se žutilo 


samotno i nenapučeno, kao svijetli proplanak medju. 


visokim planinama, 

I sve, što se prostiralo beskrajno iza tih uzvi- 
sina i što nas je mamilo zovom daleke fantazma- 
gorije, bilo je potisnuto u nevidljivu sferu iza pla- 
ninskih lanaca, iza poznate nepristupačne stijene, 
pred kojom smo u neizvjesnosti čekali prije, pred 
zlokobnom noći: 16. lipnja. Makedonija je ostala 
sasvim ozada, kao da je imaterijalno zrcalo, koje 
je utonulo u plavičastu daljinu horizonta, 

Dolina Bregalnice — tiha i pusta! Njezina šut- 
nja govorila je o našoj sreći, o neopaženom uzmaku, 
Srbi su zacijelo držali, da su naši napušteni rovovi 
još puni vojske, pa zato ne smiju pomoliti glave iza 
sivog kamenja, Nikakovo gibanje, nikakav znak 
života, 

Tek im je svijetli dan otkrio čitav misterij: 
izdaleka su oni opazili vrevu vojske po poljima 
Plačkovice — crne mravinjake probudjenih ljudi i 
konja, ognjeve i visoke časničke šatore, 
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Uzmak. 


P otraj puteljka pod jednim hrastom opazismo 
jedno mrtvo tijelo, Bilo je pokriveno granjem 
i lišćem; vidjele su se samo ruke i cipele, Vojnici 
ukloniše granje: crno, podbuhlo lice, po kojem . 
gamižu mravi, Bugarska uniforma, 

To je bio prvi naš susretaj gore, na zelenom 
zaravanku Plačkovice sa čistim, svježim zrakom 
i planinskim cvijećem, Sa samotnih brda dopirao 
je oživljujući miris djevičanske prirođe; iz džbunova 
su preplašeno izlijetale šarene ptice i skrivale se u 
krošnjato granje staroga drveća; jarko-zelene po- 


-ljane svijetlile su se pod suncem, valovite poput 


pliša; medju kamenjem su trčkarali gušteri, 

duše svih nas zasjela je tamna tuga. Od 
čega je umro vojnik? Nije bio ubijen, niti je klonuo 
od rana, On je, kao i svi drugi, krenuo pravcem 
uzmaka i zaostao, napušten od zdravih, 

Kad je navečer kolona skrenula u pokošene 
njive kraj Počivala i kad su se po kosom obronku 
poredjale puške u gomile, javiše se iz vreve raz- 
lični krikovi, Kao od bure uljuljano, ovo ljudsko 
more tiskalo se sve prema jednom kraju, a dolje 
ostadoše vojnici, pritekli iz njive, zazivajući u 


pomoć, 


U tihoj večeri raznosilo se ovo čudno vikanje 
isprekidano — čas prigušeno, kao da se zariva u 
zemlju, čas razljuljano, resko, prekidajući planinski 
Večernji san, 

Okružiše ih. stražama, I svi su znali, da je 
tamo gnijezdo kolere, gnijezdo okuženih, odbačenih, 
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Bespokojna, vampirska noć, kad na san dolazi 
strašna neman smrti — pritište, koči, guši, Prividni 
bolovi u želudcu, najnedužnija konvulzija, možda 
samo stezanje odijela — i već oči široko rastvaraju 
zjenice, u kojima se odrazuju silhuete noći i vizije 
bolesne fantazije, 

— Umirem! — bez zvuka mrmljaju ukočene 
usnice, Spuštaju se trepavice teško — nekakvi po- 
klopci, koji zatvaraju vanjski mir — i u zanesenosti 
se čuju daleki, zamirući jecaji oboljelih od kolere. 

Jasni, drhtavi zvuci trube, Kao da se otvara 
prozor svibanjskog jutra i u zagušljivu staju dopire 
svježina jutarnjega daha. : 

To je ružoprsta zora u svitanju dana, u rosnim 
kapljama jutra, Odjedanput se. svi dižu — šarena 
vreva, poklici, šum od tisuću koračaja, odsječene 
komande,., Kabanice se savijaju, raskidaju se 
piramide pušaka, stroje se kolone, . : 

U nizini, pokrivene plahtama, bijele se gomile 
mrtvaca, umrlih od kolere, Daje se signal odnekuda 
napred, I kolone skreću po planinskom putu dolje. 
Na istoku iza crnih brda, javljaju se sve jasnije 
trake jutarnjeg sunca —> —> —>——>———— 


od prašine, pomiču se vojske — neprestano, bez 
odmora, kao u nekoj seobi. Po sredini, u nekoliko 


se BR. 


redova, ispunili su cestu s kraja na kraj, pa grme 
i tutnje topnička i teretna kola, natovarena do 
vrha, stožerni faetoni, lazaretna kolica, sa zamaza- 
nim zastavama i napokon volovska kola, Vreva, 
koja se čuje ispod praha, slila se u neko široko 
bučenje, ' 

Naša se kolona salije kao bistar potok u mut- 
nu rijeku — ulije se i iščeznu, Pobijelili od prašine, 
iscrpeni i pogureni pod težinom svoje opreme, po- 
vlačili su se vojnici različitih pukovnija, Tu je bilo i 
sanitaraca, pionira, glazbenika, činovnika sa štip- 
skih institucija. Jedan na drugog, jedan preko dru- 
$og, ne obraćajući pažnje na ustrojstvo i red, svaki 
je bio ostavljen sam sebi, 

Nekada, prije rata, zapovjednici nisu nikom 
dopuštali, da zaostane samo za dva koraka, Nekada 
su kolone išle pravilno sa zapovjednicima, koji su 
stojali na strogo odredjenim mjestima; redovito su 
se davali odmori, sastavljale se puške i vojnici su 
se po zapovijedi razilazili i sabirali. Nekada su bili 
veliki razmaci izmedju satnija i bataljuna, da se 
izbjegne prašini, Tada su svirale trube, udarali 
bubnjevi. Rata-ta! Rata-ta! i beskrajne kolone 
udarile bi korak u jednozvučnom tempu hoda, Po 
dalekom znaku zamahnute sablje za čas bi se da- 
vali od usta do usta strojno-napjevne zapovijedi 
i kolone su se raspršavale i sabirale, Njihova se 
pokretna snaga kidala u pravilnim valovima, raz- 
vijala se u veličanstvenim, širokim zavojima, pro- 
tezala se u lance ili se zgušćavala u paradne skupi- 
ne, Sve je bilo kao prsti na žilavoj ruci, koja ih je 
po svojoj volji savijala i raspuštala, 

Kao da je odsječena, ta ruka sada nije mogla 
djelovati. Na zapovijed zamahnuta sablja titrala je 
iz prašine; trublje su bile privezane uz tornister, 
bubnjevi su bili raspucani, Negdje iza kolona, po- 
gureni na svojim konjima, jašu zapovjednici: nikada 
se ne obaziru natrag, ne govore ni s kim — u ne- 
kakvoj čudnoj i strašnoj monotoniji, 
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Kao iz užarene peći udaraju u lice žarki valo- 
vi; jezici bijelih, užarenih zraka ližu po licu, prašina 


ujeda za oči i gusto se sliježe po obrvama, po brko-. 


vima i po svim porama kože. Usnice su poluotvo- 
rene, isušene i raspucane, u zubima škripi sitan 
pijesak, Potok se razlijeva na različne strane, raz- 
redjuje se prema okolini — svaki bježi od svoga 
susjeda, kao da od njeg dolazi vrućica, Ali i tamo 
je zagušljivo, Prašina je i tamo do koljena i pri 
.svakom koraku izvijaju se oblaci, 

Gotovo svaki čas odstranjuju se izmoreni voj- 
nici s ispruženim vratovima pod težinom tornistra 
i teturajući sjedaju na prašno tlo, Ostali mehanično 
dižu otečene noge i ulaze u potok, gonjeni nezna- 
nom silom = — ———— — —————— 

Lijevo se izdižu do zvjezdanoga neba crne sti- 
jene Plačkovice. U noćnoj se tišini čuje jasno buka 
bliskog vodopada, Silhuete vojnika pokazuju se na 
dvadeset koraka i opet se gube u mrak, Čuje se 
zveket posuda i rzanje konja, I sa jednog mjesta, 
kao iz kakvog uzla, četa povrvi napred, potrči, pri- 
klekne, liježe, 

— Voda! Ioda! 

Planinski potok izvire iz obližnjega brda, Šum 

vode iz kamenja, tupi pljusak vodopada, jednolična 
pjesma gorske šume — sva ova svježina planinske 
kose ulijeva u nas dah bodrenja i obećavanja, 
' Zmijoliko teče rječica, a isto se tako crni ši- 
roka pruga ljudi i životinja, Sa ceste neprekidno 
pridolaze novi, raspršavaju se na sve strane, po- 
punjuju medjuprostor, izlaze iz vode. 

No odjedanput, kao po danom znaku, sabraše 
se momci na mjestu, gdje potok presijeca cestu, 
ispinju se i raspršavaju u širok krug — mučaljivo, 
kao da su začarani, I u toj dubokoj tišini otegnuto 
zastenje nečiji glas: 

— 0-o-o! -O-o-o! 
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Mjesto opustje i u vodi se odrazi produžena 
silhueta jednog izvaljenog čovjeka, 

Poput strijele naletješe jedna kola u potok, 
a netko gromko zaviče: 

— Ne pijte, heeej! Kolera! Kolera! 

Okolni se s užasom razbježaše, onda se opet 
vratiše, a da ne znadoše zašto, i projuriše u gustim 
redovima mimo bolesnika, 

— Odstranite ga odatle! 

— Bježite, heeej! 

— Ne pijte! Ne pijtel,.. 

— Ne ostavljajte me, braćo! — viče kolerom 
zaraženi momak, pridižući se na ruke. — Komu me 
ostavljate? Ponesite me sa sobom, braćooo! 

Mnoštvo se zaputi nekamo gore i spusti se na 
cestu s druge strane potoka, 


— Braćo, umireeem! — čuje se vapaj boles- 
nika, — Ponesite me, ne ostavljajte me srpskom 
konjaništvu,., 


— Konjaništvo?..., 

' U tami se za tili čas dadoše momci u bijeg. Iza 
ledja zamire stenjanje bolesnika, 

Trepavice se lijepe od prašine i od sna, Ali 
srce je budno — ono je nabujalo, ispunilo prsa i kao 
da će ih razbiti, Ima li zaštite u planini? Kakova su 
ono svijetla na vrhuncima, fiksirana kao oči, koje 
prate? Nekakove ogromne okrugle silhuete vre- 
baju prikriveno u noći; nepoznat topot odjekuje 
daleko napred, Poput crvenoga jezika ukazuje se 
na horizontu krvavi sjaj i za čas pribere i iščezne. 
Vojnici se sagibaju i polažu uho na zemlju: tutnjava 
dalekih bojeva lakše se tako čuje, Osamljen metak 
oštro prodire tišinom — on je izbliza, negdje iz pro- 
valije Plačkovice, Razljuljana jeka širi se nadaleko 
i zagluhne, Očekuješ drugi grom — i u tom mučnom 
naprezanju čini se tišina zvonkom kao udarac ras- 


“kinute strune. 


Nezamjetljivo, kao da je rodjena iz mraka, 
iskrsava ostraga kolona dobro discipliniranih voj- 
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nika — mučaljivo i zađuhano — brzo. Oni kao da' 


ne koračaju, nego da ih zemlja nosi lako i neosjet- 
ljivo, Kad se približiše, upitasmo ih, kamo idu, a 
nerado izrečen odgovor otkinu se iz grudi; 

— Dojran Grci,,. naši uzmiču,,, Upomoć... 
pomoć,,, 

Kolona, kao da ima krila, iščeznu: izgubi se u 
mraku, Daleko na jugu bljeskaju se crveni plame- 
novi topovskih metaka —> —> —> —> —> > —> — — 


Trava je pokraj vrtova kod Radovišta još mo- 
kra od jutarnje rose. Lako se isparivanje diže nad 
rijekom i vodenice vire izmedju vrba, pa se čine da 
su veoma daleke, lako pokrivene potleušice. Gore, 
nad tjesnacem, s obje strane po brežuljcima, vide se 
široki krovovi tamnih, starih kućeraka posred ze- 
lenila od topol& i drugog krošnjatog drveća, 

Čitavo polje pod vodenicama vrvi vojnicima, 
varošanima, seljacima, kolima i šatorima, Tamo se 


grozničavo radi: razbijaju: se magazini i odnose se 


dotada brižno čuvani predmeti, kamo se god kome 
svidi. Zapovijed je naime stigla, da se žiteljstvu i 
vojnicima imadu razdijeliti sve stvari i hrana iz 
pričuvnih magazina, da ne bi ništa palo u neprija- 
teljske ruke, ' 

Ogromne naslage vreća, kaškavala, riže, soli, 
brašna, sanduci sa šećerom i dvopekom,. snopovi 
gornjeg i donjeg odijela, kožni kolani, cipele, opan- 
ci, — sve što je vojsci potrebno, a sabiramo kroz 
dugi niz mjeseci, raskućivalo se sada kao napu- 
šteno, bezvrijedno bogatstvo. Žene i muškarci 
s torbama, vrećama i pregačama, seljaci s magar- 
cima i kolima, vojnici, časnici motali su se i vrzli oko 
magazina i grabili kao da je pljačka, Sve se to izvr- 
šavalo tiho i bez -psovke, jer je bilo svega u izo- 
bilju. Vojnici baciše preko ledja nekoliko košulja i 
pojaseva, napuniše tornistre šećerom i kaškava- 
lom i odoše u polje na istok, nakrcani i natovareni, 
Pokraj vođenica, putem do Radovišta, žurili su se 


— 1 


gore i dolje muškarci i žene, kao mravi, koji u groz- 
ničavoj, koncentriranoj pažnji brzaju, da odnesu 
pljačku u svoje gnijezdo. 

A blizu uz magazine, na strništima požnjevenih 
njiva, polijegali jedan do drugog vojnici nekakove 
pukovnije — spavaju duboko, kao poklani, Na san- 
ducima za municiju, nablizu sastavljenima poput 
kreveta, sabrali su se oficiri i spavaju u kabani- 
cama, Na sablje, zabodene u zemlju, objesili su 
kape, dalekozore, revolvere, Ti ljudi zacijelo nisu 
prošle noći spavali — jamačno su iz daleka došli, 
možda iz Bogoslova i Krivolaka, umorni od dugoga 
hoda. U jednakom i odmjerenom dahu raskrilio se 
nad njima san, U šarenilu jutarnjega žamora, u šumu 
budne i žustre poljane, tišina se i spavanje umornih 
vojnika ukazuje kao mrtvilo groblja, 

Ali gle, posred tog velikog skupa uspravi se 
vojnik i na suncu bljesnu žuta točka na mjedenoj 
trubi. On prinese trubu k ustima i prostorom se 
rasu jutarnji signal u isprekidanim i nesigurnim 
zvucima, Osamljena i tudja u tim nepoznatim mje- 
stima, ta surova i prosta, ali veoma poznata i blis- 
ka pjesma, diže se plaho i gotovo molećivo, U njoj 
kao u kakvom uzdahu trepti uspomena na rodni 
dom — na toplinu i sigurnost roditeljskog ognjišta. 
Ona se kida u priprostu kadenciju, diže se pri 
kraju, prekida se naglo i počinje iznova, I san po- 
staje sladji i poželjniji, Nitko se ne miče, 

Kad truba zamuknu, sa nekoliko se strana za- 
čuše povici: »Diži se! Na nogel« — i vojnici se ne- 
voljko dižu: nekakova siva masa ljudi u vrevi, Na 
istočnoj strani, kao iz drugog, nevidljivog svijeta, 
iskrsnu kip: konjanik — časnik, spreman za po- 
lazak, 

Nad Plačkovicom se sunce visoko diglo; zao- 
Srnulo je već svoj ognjeni plašt; na putu za Rakliš, 
kamo se kretala sva vojska sa Radoviškoga polja, 
uzvitlali su se gusti oblaci zažarene prašine, 


Radoviš opustje. Prema skladištima hrlile su 
još po neke plašljive spodobe gradjana, da uzmu 
još štogod, prije nego što stignu Srbi, Hrpe pasa 
- sjatiše se oko lešina lipsale stoke, kae 

Nad čitavim tim krajem lebdjela je zapušte- 
nost i samoća ruba izmedju dvije neprijateljske 
armije > ———————>——>————— 

Otvor rakliškog defileja pocrnio je od silne: 
vojske. Prema vrhu brdo se stješnjavalo u taman i 
tijesan prolaz, a u nizini, gdje se crne stare opeke 
dviju vodenica, visoki brežuljci ogradjuju u obliku 
potkove prostrano pješčano korito, gdje se planin- 
ska rijeka razlijevala za vrijeme poplave, Od kraja 
do kraja, čak do samih brežuljaka, nagomilalo se 
na tisuće i tisuće vojnika. Nije bilo pedlja slobodna 
tla, nitko se nije mogao protući unutra, makar se 
kako naprezao. Jedan do drugoga, polagano, cen- 
timetar po centimetar, kao ogromna četa, koja je 
zakrčila ulice, 

Pješaci s brojevima različnih pukovnija; ordo- 
nanci sa kovčezima; vojni svećenici na malim, sla- 
bim konjima; bjegunci iza pretovarene magaradi; 
uplakana djeca, žene sa dojenčadi u pelenama; pio- 
niri sa ladjarskim i pontonskim materijalom; te- 
retni konji sa bisagama kruha; stožerni časnici na 
lijepim konjima s novim, žutim sedlima, s dalekozo- 
rima i celuloidnim mapama o vratu,,, 

U početku su čete išle u pravilnim kolonama, 


ali su se kasnije prelijevale u mnoštvo kao rijeke: 


u more, Komande su bile nemoćne, jer je gomila 
zaglušivala sve, razbijala red i disciplinu, rasta- 
vljala vojnika od časnika, zapovjednike od podre- 
djenih, Nekoji pokušaše da zadrže barem malene 
grupe oko sebe, Oni su se tiskali napred, vičući: 
»Ovamo! Ovamol« Izbirali su mjesto izmedju ve- 
ćega kamenja, što ga je nanijela divlja bujica. Ali 
se naskoro osjetiše izoliranima, pa umukoše, po- 
vučeni od zajedničke tiske, 
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Sa jedne uzvisine mogao se nazad vidjeti sav 
otvor prohoda. Svršetak se gomile gubio u polju 
kod vodenica, Desetci hiljada vojnika, Jedna bez- 
umna zapovijed, da se saberu svi kod vodenića ra« 
kliškog tjesnaca u jedan isti čas, zbila je na tom 
malom mjestu čitavu četvrtu armiju, Pukovnije, 
koje su zapremale prostor veći od 60 kilometara 
— od Krivolaka do Kočana — sada su stojale jedna 
do druge, ispremiješane, dizorijentirane i izmakle 
rukama zapovjednika, One su bile uredno i pravil- 
no nastupale prema Krivolaku, Bogoslovu, Ežovici 
potisnule +su Srbe, vidjele su Vardar, I iz nepozna- 


. tog razloga, a da nisu bile potučene, u jednoj noći 


napustiše osvojenu zemlju i sabraše se sada u ti- 
jesnoj provaliji, u neurednom bježanju na sjever, 
ze se dogadja, na drugim frontama? Jesmo li po- 
ijedjeni? Ili izvodimo nekakovo zaobilaženje? Je 
li to potrebno? Ima li to kakav daleki cilj? 
Bojazan i zloradost, šala i očaj — i nesreća, 
nesreća svijetlila je iz očiju vojnika, Pritajeni, hlad- 
ni, nepovjerljivi odaju ledene znakove bune, koja 
e uzburkala u njihovim dušama slobodno i snažno. 
Poshotno prijeteći stršile su puščane cijevi i u te- 
škim nabojnjačama čekala su taneta čas odmazde, 
#B Kao da su jedino časnici krivi za strašno isku- 
ije: njihova uniforma, sablja, bijela kokarda raz- 
Mr rak i oni a Pia se činilo, da su to sve 
Jivi znaci nasilja, suadbonosnih pogreš i od- 
govornosti, ' aki 
I pogledavajući tamo i 
' glec mo i ovamo uporno, pre- 
gro, vojnici su jaa pokraj časnika sa bela: 
enom 1 prigušenom srdžbom, koja je mogl i 
čas eksplodirati, PNa zake 
— Od koje si pukovnij i jni 
je, bre? — pita vojnik 
Svoga druga, skinuvši kabanicu, BZ ' 
— Od nikakove, Nema sada pukovnija! 


— Reci mi, od koje? Pitat ću te nešto! 
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— Bio sam u dvadeset i trećoj, ali sada više 
ije Gdje su naši? Nisi li vidio vojnike dva- 
pukovnije?. : GPAD 
Sajin pk Gledaj svoga posla! Naći ćeš 
ih u Bugarskoj, 


Drug dodade: 


— Grci su stigli u Strumicu, Zaponjena e 
im Francuzi. Vele, da su imali mnogo topništva! 
I naši su bježali prema granici, 

— Balkan, brate, Balkan! | a 

— Majka mu stara, kamo li nas vo .. . 

— Kamo nas noge nose. Ravno u selo, us 
hoće, neka ratuje, Ja ne ću više ratovati, pa makar 
Zo eu bi te sada ustrijelio? Zar smiju? 

I časnici slušaju te strašne prikore, S S. 
na njih i užurbano idu gore-dolje, mučaljivo p 

ve, Br A 

o postaje sve strmenitiji i . mn 
zama iz provalija niže se vojska i stol da ni = 
nad mračnim i bučnim bezdanom rije saa lje 
mena na vrijeme strmoglavi se po kakav onj, . 
tovaren municijom i u bezdanu se rašire neprav 


kolobari, 


— Hojhooooo! — jekne zbor od žestokih gla- 
zagruvaše puške, : 
kk g hd Bea do .,. prihvaća jeka, koja 


udara o brežuljke kao okrutan smijeh, 


Malo pomalo puza prema vrhu četvrta armija, 


AVA 


Povien. 


Dare dvije nedjelje nismo zašli ni u kakav sukob; 
borbe su se vodile bez naše armije, koja je, 
otrgnuta i nesmetana od neprijatelja, uzmicala od 
Štipa i Krivolaka prema gornjem toku Bregalnice, 
Razvijajući po strmenitim putevima prema Si- 
voj Kobili svoju novu frontu, mi smo susretali kara- 
vane konja, natovarenih sanducima municije i gra- 
natama, pojedine komande, koje su ležale uz put 
na svakih sto koračaja, časnike sa starim, ishaba- 
nim uniformama, zgužvanim kapama i sabljama ra- _ 
zličitih epoha našega naoružavanja, 

Prema nama dolazili su često vojnici u polurat- 
nom odijelu, a nosili su crne kalpake sa zelenim 
dnom i golemim lavicama mjesto kokarde, To su 
bila razbijena odjeljenja makedonskih četnika, koje 
smo vidjeli u Štipu za vrijeme primirja, kad ih je 
žiteljstvo svečano dočekivalo, Tada su ulazili bodro 
i disciplinirano, s puškom na ramenu, s kartečama 
i zastavama — borbena duha, odnihani u heroizmu 
Pri zarobljenju Javer-paše i u pobjedama nad 
Turcima, Kako sada izgledaju slomljeni i malo- 
dušni! U očima im se čitao očaj raskite vojske i 
užas teško preživjelih ratnih dana. Oni su pripovi- 
jedali o silnom navaljivanju Srba i o bezizlaznom 
Položaju preostalih živih, koji su zadržavali pozi- 
cije kroz dvije sedmice uz nadljudska naprezanja i 
brojne žrtve. Beskrajne kolone naših pukovnija, 

Oje su išle, da pojačaju front, dobivale su rdjav 
dojam: pljačljivo i s očajem su jadikovali o položaju 
Pred svakim, koji ih je zaustavljao, da ih pita, Ra- 
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njenici sa povezanim rukama i glavama, drugi na 
konjima ili na nosiljkama, spuštali su se pokraj nas, 
preplašeni, s užasom u očima, Ni jedno otvoreno 
lice, ni jedan pozdrav, ni najmanja zahvalnost, što 
im dolazimo u pomoć, Sudeći po panici ranjenika, 
položaj nam se je gore na pozicijama ukazivao 
strašnim, Uzbuna nam je ušla u kosti — nama, koji 
smo proživjeli u uzmaku silniju i strašniju kata- 
strofu u tom ratu. I primičući se sve više gore, sa 
strahom smo slušali u daljini tutanj topova i 
karteča. Masa 

Kad smo se razredili po obronku Sive Kobile 
— svi u svojem odjeljenju, a ponovno pod rukom 
zapovjednika, pričinilo nam se sve priprostije i si- 
gurnije nego što smo očekivali. Uspevši se na ve- 
liku visinu, nismo bili ni odakle uznemirivani, pa 
osigurani u zaledju, gledali smo mirno neprijatelia 
pred sobom: on nam više nije bio strašan — bio je 
pred nama! 


Za to su se vrijeme na vrhuncu Sive Kobile 
grozničavo kopali rovovi, Bile su to nepristupačne 
pruge od ilovače i kamenja, koje su se vijugale u 
ispucanim i šupljim lancima nad vratolomnim strmi- 
nama, Mala Kamenica — pritok Bregalnice — pro- 
tjecala je na dalekom podnožju izmedju roman- 
tičnih i pješčanih obala, po kojima su Srbi postavili 
svoje prednje straže. Planinski obronci, okomiti 
prorezi i nepristupne doline pokazivale su se kao 
rebra golemoga skeleta, Odande, s onu stranu, iz- 
dizale su se put nebesa Povienske planine — oka- 
menjeno more od uzvisina, čiji se kraj gubio u 
magli horizonta, 

Povien — to je bio reprijatelj Sive Kobile, Ta- 
man orijaš s vječno naoblačenim čelom, gledao je 
iznad nas prama Bugarskoj s nezasitnim okom zlo- 
činca; zastao je tajno u nekakvom očekivanju, pri- 
vidno miran, koji je u svojim grudima krio oštrice 
smrtonosnoga oružja. Možda je čekao rezultat ne- 
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prekidnih borba u bregalničnoj dolini, spreman, da 
rigne svoj plameniti gnjev prama nama, 

I kad su jednog poslijepodneva pozvani bata- 
ljunski zapovjednici u stožer pukovnije, svima nam 
je postalo jasno, da se naši spremaju iznenada na 
Povien, 

Zapovjednik se vratio kasno, On odmah sa- 
bere časnike u jedan od bližnjih rovova i s kartom 
u ruci, saopći nam zadaću, Sutra u zoru navalit će 
se na Povien, To je diktirao položaj kod Bregal- 


. nice, U prvu liniju odredjen je treći bataljun, dok 


drugi ima ostati u pričuvi, Naš — prvi bataljun — 
bit će brigadna pričuva. Ubikacija pukovnija za- 
sad je suprotna pogranična turska vojarna, 

Šutnja, Svi gledaju na Povien, Neprekinuti lan- 
ci strmenitih visočina, koji su na razne načine kri- 
vudale, produljeni na jug do horizonta, tu i tamo 
obrasli šumom, negdje prošarani s raznobojnim kva- 
dratima — žuta mjesta planinskih njiva, ugari, 
obori ovčarskih koliba, ' 

Dosad mi nismo obraćali pažnju natrag, na 
onu stranu, Mi smo poznavali okomite planine, 


.koje su se zvale zajedničkim imenom »Povien«. 


Znali smo približno prednje utvrdjene točke Srba, 
Oko, pretrpano dojmovima, zasićeno i okriljeno 
raznolikošću prirode, ljenivo i bez pažnje nije za- 
pažalo dosad sve one bezbrojne vrhove, doline, 
sela, rijeke, imena, koja smo sada učili s karta, I 
odjedanput nam se Povien otkrio sa čitavom svo- 
jom kompliciranošću: vojarna je bila izgradjena na 
malom, kamenitom proplanku, na kojem su se stje- 
cali putevi sa različnih strana; širok put je krivu- 
dao po visočinama s desne strane; drugi su se spu- 
štali natrag u duboke doline, a iskočili dalje prema 
planinama nad Kočanima; čitava mreža od jedin- 
stvenih linija, koje su Srbi izgradili pri učvršćava- 
nju ovih pozicija; skup sela, koja dotada nismo 
opazili; — Povien, Gera, Glogovci, Grča; dolje, ri- 
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jeka Kamenica s nekoliko vodenica ,.. Kao da je 
pala neka luč nenadano na Povien i osvijetlila nam 
i najmanji kutić —> > —> >> —>—>————— 

Rano su se ujutro čule prve grmljavine — kao 
nekakav pozdrav pri svečanom susretu, Raznijela 
se zatim pucnjava, koja je učestala i slila se u bu- 
bnjarsku vatru, bijesnu i nervoznu, To, kao da se 
odigravalo veoma daleko, prikriveno i prigušeno — 
i sve smo drugo iz planina slušali sa pritajenim 
dahom, 

Vrijeme je prolazilo, Sunce je odskočilo vi- 
soko — bezbrojne doline i uzvisine bliještale su u 
znoju srpanjskog dana, Nigdje ni žive duše: borci 
su bili prepušteni sami sebi, 

Nekada su bojne poljane vrvjele ljudima, di- 
mili su se crni dimnjaci, svakoga je streljača oda- 
vao dim, linije su- bile označene, napadači su juri- 
šali u gustim masama — zid protiv zida, Trublje 
su trubile opijenim zvucima, bubnjevi su grmjeli, 
Juriš je sličio naletu furija, zagrmio je protiv munje 
“i utihnuo poput jeke raznešene grmljavine. Jedni 
su gazili preko trupla drugih i zauzimali osvojenu 
zemlju poput hunskih horda, Boj se odlučio odmah 
nakon prvog glavnog udara — snažan, bučan, ze- 
mljopotresan, 

Mrtva je pusta dolina Kamenice. Linija lanaca 
je pukla, beskrajna na istok i na zapad — obilje- 
žena samo puščanom tutnjavom, nevidljiva kao i 
veriga fantoma, Srbi su se posakrivali iza nasipa 
ili u gorske krajeve, puške ne odaju dima, napa- 
danje se ne dogadja brzo i s golemim masama, boj 
je otegnut, polagan, rekao bih nepomičan, Nadmoć- 
nost se ne može utvrditi i vrlo često obje strane ne 
znaju, da li su pobjednice ili pobijedjene. Jedna glu- 
ha, prikrivena borba nevidljivih neprijatelja. 

Mi smo bez riječi prisluškivali, Vrijeme je neo- 
paženo teklo: kazaljke su na džepnom satu pro- 


su. pre 


lazile naglo svoje brojke, Prodje 10, prodje 11, pro- 
dje i objed, 

Odavna su se nad vrhuncima Poviena sabirali 
teški, olovno sivi oblaci, Puzali su prema obron- 
cima, obavijali ih i plivali k nama, Teško, sumorno 
zatišje, Grmljavina pušaka dolazila je kao iz neka- 
kvog podzemlja, ' 

Iznenada se raznesoše odsječene, praskave 
munje; potoci snažnih detonacija progutaše gluhu 
pucnjavu pušaka, Oblaci nas obaviše i otkinuše od 
svijeta, Mi se medjusobno nismo mogli vidjeti, Stu- 
den ih je vjetar izdizao malo pomalo i kao kroz 
gustu koprenu mogle su se u jedan čas vidjeti kon- 
ture dolina na podnožju Poviena. I opet se počeše 
spuštati, veličajni od sunčana svijetla; obaviše nas 
sa svih strana i pokriše kao mrtvačkim plaštem, 

Nove munje, novi potoci surove, strašne 


* grmljavine, Unakrštavaju se, režu atmosferu i uda- 


raju plamenim bičevima, 

Iz početka rijetko, kao za pokušaj, stadoše 
poskakivati po zemlji krupna zrna tuče. Povećaše 
se, umnožiše se, zrno do zrna; vjetar ih tjera koso, 
kao kugle od šrapnela, Udarala su nas po glavama, 
rukama, jedno iza drugog, neprekidno; šumjela su 
po zemlji — i za nekoliko časova sve se oko nas 
pokri debelim, zrnastim ledom, 

Nismo se imali kamo skloniti, Odijela i kaba- 
nice nisu nas mogli zaštititi: svi smo se savili u 
klupko i okrenuli ledja prema tuči, Konji su s mu- 
nicijom stojali kao zakovani, spuštenih glava i 
skupljenih nogu. 

Borba je bila zaboravljena, Snažnija od stra- 
hota, koje si je čovjek sam stvorio, bura je suzbila 
pucnjavu, oslabila puške, umirila neprijatelje, kao 

a ih je pretvorila u nekakova bijedna, ništetna 
bića, Jedino je tuča gospodarila nad svime — veli- 
čanstvena i svesilna, 

Ali ona uskoro prestade i sunce se opet po- 
kaza iznad oblaka, ogrijavši oslepljivim blijeskom 
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zemlju, koja je pobijelila od tuče, Dolje, u trećem 
bataljunu, ponovno su se čule puške — sve na 
istom mjestu, s istom lijenom ustrajnošću, Stiže za- 
. povijed, da se spustimo na drugu stranu, Red za 
redom silazio je u pravcu prema pucnjavi, kao da 
se je spuštao s nebotičnih uzvisina, gdje je osjetio 
Boga — ———————>e————— 


I dodje opet red na našu četu,,, 

Mi smo se bili zaustavili u jednoj sakrivenoj 
dolini — dvije stotine duša, jedna do druge, skup- 
ljene, priljubljene uz prikriveni obronak, Četovodja 
se šetao nestrpljivo. 

U predvečerje stiže zapovjednik bataljuna i 
pozva ga na stranu. Razgovor se vodio glasno, da 
smo ga svi mogli čuti, 

Nasuprot obronaka Poviena ima jedna žuta 
njiva izmedju gora, koja se razlikuje od svoje oko- 
lice formom i bojom tako, da ondje nitko ne bi mo- 
gao zabluditi, Držalo se je, da je tamo negdje, uko- 
pan protivnik, Naredjeno je, da se tu noć reko- 
gnoscira, da se odašalju dvije čete — jedna od 
naše, druga od susjedne pukovnije — sa zajedni- 
čkom zadaćom: da u isto doba stignu na svoje odre- 
dište i da se stave u sporazum glede odlaska i do- 
laska tamo, Čete će ostati tamo do sutra i pričekat 
će u zauzetoj poziciji ostale dijelove, koji će slije- 
dećeg jutra nastaviti s napredovanjem prema vo- 
jarni. Obje čete predstavljaju jedan odred za reko- 
gnosciranje, U tu je svrhu odredio zapovjednik ba- 
taljuna drugu četu, 

Prije nego što je izašao mjesec, spustili smo 
se neopaženo dolje u tamu, jedan iza drugoga, kao 
buntovnici iz djevičanskih prašuma, 

Sve nas je više i više okružavala šutnja i osa- 
mljenost — druge su čete ostale daleko gore tako, 
da nikakav glas nije dopirao više do nas, I pucnjava 
je u trećoj četi bila odavna već zamuknula, Umje- 
sto olakšanja, koje obično donosi noć ratnicima, 
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sve su nas podilazili trnci, Instinktivno su se gla- 
sovi umirili, svi su jedva čujno šaptali; trudili su se, 
da koračaju tiho i zadrhtali bi pri najmanjem šumu, 
kad bi se zakotrljao kakav kamen i kad bi se tko 
zakašljao. 

Četovodja je išao napred, Njegove su zapovi- 
jedi išle šaptom od usta do usta, Šjedili smo, dok 
su pred nama koračali momci — zadržavali smo 
dah, čim smo čuli zvižduk četovodje, 

Sa jednog zavoja, odakle smo se htjeli spustiti 
k rijeci, odaslali smo ophodnje, Trebali smo ih pri- 
čekati na istom tome mjestu, Patrole su imale za- 
daću, da nadju susjednu pukovniju, i da jave onoj 
četi, da smo se mi već krenuli i da ćemo naskoro 
preći rijeku i da ćemo se popeti na brežuljke iza 
žute njive. 

Patrole se izgubiše u desnom pravcu: prva vi- 
sočina, paralelna s našom, sakri ih od naših očiju. 

Nitko se nije micao sa svoga mjesta: svi smo 
ostali tu, nanizani u beskrajnoj vrtoglavici, posje- 
davši po kamenitom brežuljku, Nismo smjeli govo- 
riti, hodati, ni spavati. 

Mnogo je vremena prošlo, otkad se patrole 
udaljiše, Već je prošlo dva sata od tog vremena; 
približila se ponoć, 

d istoka se svijetlio polumjesec, sivo-žuta 
slaba svjetlost okruživala je polutamne vrhove, 
Javljale su se noćne ptice, zalijetali se ovdje-ondje 
šišmiši, Nad glavama su nam bliještala kratka 
isprekidana svijetla, koja su se dizala gore poput 
malih, slijepih zvjezdica; iz pijeska su svjetlucale 
blijedo-zelene krijesnice, 

Žuta se njiva naspram nas jako isticala u tam- 
nom okolišu i činilo se, kao da nad njom svijetli 
Prigušen oganj. 

jiva — naš strašni cilj! 

Ali kao da se sve to odigravalo u snu, kao da 
nas je vodila neka druga sila — tamna, slijepa, po- 
jednička — i mi smo se prepustili njenoj samo- 
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volji; tup osjećaj, jedna nesavladiva umornost i 
pospanost — svaki je položio glavu na drugarsko 
rame, na tornistar, na zemlju i zaspao duboko, 

Napokon se patrole vratile, Nigdje nisu mogle 
da nadju pukovnije, Obišle su čitav brijeg — nigdje 
vojnika, nigdje glasa, nigdje bilo kakovog traga 
životu, 

Vojnici se počeše buditi, Kao da se san na- 
stavljao i na javi. Poslušno, kao hipnotizirani, svi 
su se redali jedan iza drugoga i krenuli polagano 
dolje. Do rijeke je bilo mnogo dalje, nego što smo 
mi mislili. Prodjosmo mnoge doline, provalije, 
obronke, pješčana mjesta, Već nismo imali kamo da 
se sakrijemo — bili smo izvrženi pogledima Srba, 

S jednoga mjesta pred rijekom odašalje četo- 
vodja dva vojnika, da se popnu na prvu visočinu i 
da odande, — ako ne nadju nikoga, — dadu znak, 
zapalivši žigicu, : 


Čekali smo više od pola sata, Vojnici opet - 


zaspaše. Svladao ih samrtni san, Samo četovodja i 
ja opazismo svijetli znak: trepereći blijedo gorio 
je u tami malen plamičak, držan nepomično na 
visočini. Plamičak pocrveni i ugasnu, 

.Predjosmo rijeku po kamenju, koje je netko 
. postavio za prelaženje, Pješčana polja do brda, po 
kojima se stupalo tiho — unutri strmi puteljci, koji 
su se gubili i presijecali brdo. Na vrhu, gdje su nas 


čekale odaslane patrole, četovodja ostavi tri voda. 


u pričuvi, a mene s mojim vodom odašalje, da pre- 
djem njivu i da zauzmem poziciju s druge strane, 

Tri momka napred za patrolu, Oni su s bukom 
stupali po zreloj njivi, ostavljajući iza sebe prokr- 
čene puteve od pogaženih klasova; Bili su uronili 
do pojasa, 

Krenusmo iza njih, Klasovi su se prigibali i 
odavali šum, Naglo se raznese šum iz gore — tajan- 
stven, taman, dopirući iz daljine. Pričini nam se, 
kao da ljudi nasrću preko džbunova, kao da se 
izvršava navala, kao da konji topoću, 
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I opet zagluhnu sve — spokojno je svijetlio 
polumjesec, njiva se bijelila blijedo-žuta, ogradjena 
crnim zidom gore, Noge su nam rastvarale guste 
klasove, gnječile ih u ritmičkom šuštanju. 

S onu stranu njive, izmedju klasja i gore, pro- 


tezala se mala, dugoljasta poljana s pokošenim si- 


jenom, nagomilanim na jednu gomilu, Iza nje dalje 
— neproziran mrak i drveće. Patrole su trebale 
da se odšuljaju i da stanu na stotinu koraka napred, 
One se izgubiše u mraku gore, Ja raspršim vod u 
dugi lanac, Na oba kraja postavim po jednog stra- 
žara, Nastojao sam, da sakrijem vojnike u tamu — 
da se ne opaze različne kretnje i likovi, koje je mje- 
sečevo svijetlo jarko ocrtavalo. Kasnije zapovje- 
dim, da legnu iza gomila zemlje, a stražari iza dva 
drveta, 

Ž Iza nas se žutjela njiva, išarana stazama pre- 
gažena klasja; Na drugom se njenom kraju spuštao 
brežuljak visočine, gdje su bili sakriveni ostali vo- 
dovi. Oni su stajali veoma blizu i bili su spremni 
da priteknu u pomoć odmah kod prvoga srpskog 
napadaja, Tako je bilo dogovoreno. Četovodja nas 
zacijelo nije ostavio, da nas nenadano napadnu i da 
nas pobiju; on bez sumnje bdije tamo, napeto i 
bez sna, 

Ali usprkos toga mučila nas je grozna usamlje- 
nost, Neizvjesnost — kako nam nestaje te kuraže! 
Jer mi smo znali, da smo Srbima iza ledja i da se 
lijevo, daleko iza nas, tuče treći bataljun, Srbi nas 
lako mogu opkoliti sa svih strana, a da mi to i ne 
opazimo, Brda nam dopuštaju, da se krećemo bez. 
bojazni, # 
> Ne može se ni šaptati: najslabiji pokret usnica 
čuje se visoko i izdajnički, Sijeno užasno šumi, čim 
se koji spavač makar malo makne, Stražari hodaju 
[0 olo —i čini se, da je ono srpski vojnik, koji se 
Pomalja iza brda, Nekakva se ruka giba jednolično 
dolje-gore, kao da daje znakove, Ne samo ruke 
nego se čitave spodobe saginju i uspravljaju, tamo 
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kod stražara, Zurim ukočenim pogledom s onu 
stranu, gledam nepomično onamo, naslonjen na 
deblo jednog drveta, pratim sumnjive pokrete i 
mučim se, da ih odgonenem, Sve prestaje — za- 


mire, Kao da svak pritajiva dah, Oni tajanstveni | 


pokreti ukočiše se pod mjesečevim blijeskom, 

— Kau-kau! — javi se noćna ptica, . 

— Fi-u-u-u! — razljulja se čitava gora i sjene 
se počeše gibati, Ah, to je bilo od vjetra, I strašna 
gibanja u blizini stražara dolazila su od ljuljanja 
grana, One su se prigibale još niže, izvijale se u 
pravcu vjetra; uspravljale se i zamirale postepeno 
u slabom trepetu; vjetar bi ponovno utihnuo. 

Odonud, od gore, čulo se praskanje suha gra- 
nja. Netko se brzo spušta k meni, Rastvara se gra- 
“nje i iskoči jedan stražar, Sav zasopljen jedva izgo- 
vori ove nerazumljive riječi: 

— Gospodine potporučniče,,, ovdje... eto 
gore,,, Srbi,,, eno... oganj... 
> — Jesu li doista Srbi? Koliko ih je na broju? 

— Ne može se vidjeti, Samo se vidi vatra, 

— Jesu li daleko? 

— Enc.ih na sto koraka, 

— Trči, pa saopći četovodji, 

Ja otrčim od vojnika do vojnika, trgnem ih za 


ruke, potresem ih — svi spavaju teško i duboko,: 


— Ustaj! Ustaj! 

Kako se teško bude ti ljudi! Dok stignem do 
kraja, već su prvi zaspali. Bože moj, kakav je taj 
učarani san, Treba da ih uspraviš na noge, da im 
otvoriš oči! 

Četovodja dodje samo s ordonancima, spoj- 
nicima; ako bude opasnosti, da ih razašalje, da 
zovnu u pomoći ostale vodove. 

I podjosmo za stražarom prema vatri. Pognu- 
to, oprezno prošuljasmo se i stigosmo do jedne vi- 
sočine. Popadasmo na tle i provukosmo se do vrha, 
Dolje kod neke kolibe tinjala je crvena žeravica, 
Ništa se nije micalo. Možda su tamo svi zaspali — 
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ili stoje nepokretne negdje nedaleko i prate nas 
kao iz zasjede. 

Četovodja stvori odluku, Dohvati pušku od 
jednog momka i spusti se dolje, Mi smo ostali na 
svom mjestu, nepomični, pritajena daha, 

Poput mačke promicao je četovodja kroz gu- 
štaru, polagano, oprezno, od stabla do stabla, Kat- 
kada bi popostao — i najedanput se izgubio u tami. 
I podje napred, pravo prema vatri, Svaki smo čas 
očekivali pucnjavu, 

Ali nje nije bilo: četovodja stigne do kolibe, 
zaviri unutra, obidje vatru, Lice mu se osvijetli od 
žeravice, 

— Šššt, ej! Hodite! — piskajući prošapta on, ' 

Podjosmo, Koliba prazna: u njoj su sve do si- 
noć boravili ljudi — razbacano sijeno, novine, hrpa 
drva, pripravljena za vatru, 

— Nema nikoga! — reče četovodja, prezirno 
nas gledajući, — Uzmaknuli su gore, Slušaj! — 
okrene se on k stražaru, — zašto se nisi uvjerio, 
nego si došao lagati. Gdje su druge izvidnice? 

Mi odosmo na onu stranu, kamo nas je uputio 
vojnik, Svi su bili zaspali, 

Četovodja ih nije štedio: prišivao im je zvučne 
šamare na oba obraza i udarao ih šakama po le- 
djima i po glavi,. 

— Hoćete li, da vas postrijeljam, a? — po- 
viče on, — Vrag vas nosio! San će vas ubiti! Zar 
želite, da vas žive pohvataju? Izdali ste čitavu četu! 

On ih je grdio glasno; glas mu se razlijegao po 
čitavoj okolici, grlat, drhtav, srdit, : 

Kad se vratismo k vodu, odluči četovodja, da 
odašalje ponovno izvidnicu susjednoj pukovniji, a 
ne nadju li četu, koja mora s nama operirati, neka 
se povrate na mjesto, odakle smo sinoć krenuli, 
»Kako ćemo biti izloženi opasnostima sutra, kad 
svane i kad nas Srbi opaze! Rečeno je: dvije čete, 
a oni su prijatelji blagoizvoljeli, da se negdje posa- 
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krivaju, Mi smo ispunili zadaću. Dodju li, ostat 
ćemo i sutra ovdjel« : 

Četovodja se povrati i iza jednog sata — već 
se je približavalo praskozorje — odašalje vojnika, 
* x 
da se saberemo kod čete, 

Uz opasni šum, rastvarajući klasove u nove 
puteve, prelazili smo njivu, brzajući, da se što prije 
spustimo iza visočine, Sidjosmo, vod po vod, do 
potoka i predjosmo s onu stranu poznatim putem, 

Mjesec je svijetlio samotan po čistom nebu; 
prve zrake zore nisu ga mogle još potamniti. Svjež 
dah, rosom nakvašena zemlja, tiho cvrkutanje 
ptičica, 

Neprimjetno je dolazio novi dan — — — — 

Premjestiše nas lijevo k drugim četama, Bila 
je to jedna visočina od crvene zemlje s golemim 
drvećem, u čijim deblima iskopaše momci tolika 
duplja, da. bi mogao u njih stati po jedan čovjek, 
Od rana jutra zatutnji od pucnjave čitava okolica 
— odapinjale se gnjevno i neprestanotguške; ispre- 


kidano su salve prosijecale uzduh, šrapneli su pras-: 


kali s obje strane, 

Izmučeni noćnim bdijenjem, svi su spavali u 
deblima drveća i nisu se dali ni od čega smetati. 
Sve se već kretalo gore, pucnjava se prenijela pre- 
ma visočinama Poviena, rezerve su brzale s onu 
stranu — probudiše i nas, da podjemo napred: 
prve pozicije Srba bile su osvojene, 

Jutro je iz početka bilo čisto, svijetlo, nebo 
bez ijednog oblačka i kad se razbudismo, svuda je 
bilo sve zamračeno, raskidani oblaci okružavali su 
Povien i Sivu Kobilu. Spustila se silna kiša, Ali mi 
nismo smjeli oklijevati, jer je zapovijed bila oštra 
i kategorična, Iz provalija i dolina, iz nizina medju 
brežuljcima potekoše mutni bujni potoci, tlo se raz- 
mekšalo, promočismo še do kostiju i zamazasmo 

. crvenim blatom, : 
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Krivudajući po dolinama, morali smo gaziti 
široko razlivene potoke, provlačiti se uz mokre 
hrastove, zaustavljati se na sakrivenim mjestima, 
kako bismo se uklonili opasnim točkama, koje su 
izložene neprijateljskoj paljbi. Susretali smo na ne- 
koliko mjesta druge čete, koje su se sakrile iza 
pojedinih klisura ili se skutrile pod golema drveta. 
Povodeći se za našim primjerom, napustiše i one 
svoja skrovišta i krenuše za nama, pazeći, da se ne 
izderu ili ne zamažu, 

Stigosmo do korita Kamenice, Bila je to tije- 
sna dolina planinske rijeke s ogromnim kamenim 
$romadama, s obalom, punom vrba. Mjestimice su 
se dizali gigantski stari orasi, razgranali do nebesa, 
Četovodja odašalje konjušnike, da prevedu ovamo 
konje s municijom i prtljagom, da ih rastovare, a 
onda da se vrate s njima i da uzmu vojnike za. 
prenošenje, Stavi im i svoga konja na raspolaganje. 

Diže se veseo šum i vreva, Improvizirani je 
mostić bio slab i već prvi, koji je prelazio, sruši se 
u vodu uz ludjački, burni smijeh sviju: 

— Hu-aaaa! Hu-u-u-u! 

Jedan se zatrči upravo preko rijeke, pljuska- 


jući širokim kracima, On se uspravi, cereći se: 


— Mokar se kiše ne bojil 
. Negdje se jedan izuo i prenosi na ledjima voj- 
nike, Na konje posjedoše po trojica i nekoliko se 
puta dogodilo, da je onaj zadnji bio do polovice u 
a" Konj bi s teškom mukom stizavao do protivne 
obale, 

Veselo se raspoloženje još poveća, kad smo 
prolazili proz vrt jedne napuštene vodenice, Vočke 
su bile pune ploda, Taj mali vrt lijepo nas je pod- 
sjećao na negda nastanjeni kutić, koji je brižna ruka 
ogradila plotom i zasadila drvećem. Mi smo se već 
čitave tjedne skitali po divljim mjestima, nalikovali 
smo na pustinjake, koji žive u pećinama i klisu- 
rama; rovali smo poput krtica zemlju, spavali pod 
otvorenim nebom i penjali se od jednog vrhunca 
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na drugi sa svom prtljagom, puškom i tornistrom, I 
pogled na malu vodenicu, pod kojom je šumjela 
nabujala voda, pogled na stijene, koje su od brašna 
bile bijele, na vrt sa voćkama, izazva u dušama 
sviju nas dubok osjećaj slasti, koji se zbog veselog 


raspoloženja, pri prelaženju preko Kamenice, iz-, 


razio u ludoj djetinjoj radosti, Momci su se penjali 
po mokrom drveću, tresli voće i punili njima 
džepove. : 

Sve uz podnožje strmenih i nepristupačnih 
visočina, u koje je urezano bezbroj dolova i poto- 
čića, a koje su obrasle hrasticima i niskom vege- 
tacijom, tražili smo zgodno mjesto, da se popnemo 
ćore, odakle se čula pucnjava. Uzverali smo se do- 
nekle, ali se tamo izdigoše pred nama okomite, 
neprohodne strmine tako, da smo se morali vratiti 
i poći drugim pravcem, 

Poslije dugog lutanja i bezuspješnog penjanja 
napokon prispjesmo do golih brežuljaka jedne viso- 
čine, Na gornjem njezinom kraju zapazismo zalu- 
tale vojnike, koji su silazili dolje, tražeći okrilje u 
ozadini i šumama, ' : 


— Hej, kamo bježite! Stanite, bree! — poviče 
četovodja mašući rukom, da ih vrati natrag, Onda 
se okrenuo k nama: »Momci, hajte bržel« — Za 


nama podjoše i druge. čete našega bataljuna; pred 
nama je bila zastava treće čete, 

Šrapneli su se počeli razasipati na sve strane. 
Visoko iznad naših glava zasviraše taneta, Sa vrha 
se netko spusti s golom sabljom, iščezne u zaokretu 
s druge strane i ponovno se pojavi, goneći pred 
sobom četu odbjeglih vojnika. Tukao ih je po ledji- 
ma, mašući očajno rukama. Vojnici su se prigibali, 
da se sačuvaju od hitaca i vratiše se natrag, da se 
sakriju od naših očiju. 

Napokon stigosmo: gore, Ispunismo čitav bre- 
žuljak — potpun bataljun. Zastava je lepršala pred 
nama, Ozbiljan, izblijedjela lica stojao je barjaktar 
— jedan visok, suh podčasnik s očima crnim i svi- 
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jetlim kao ugljen. Vojnici su se sabirali u čete, “ 
podupirući se o puške. Živčana umornost razabirala 
im se na licima. 

Ispred nas se dizala druga visočina, kojoj je 
na jednom brežuljku sve vrvjelo od naše vojske, 
Vodili su ih s lijeva na desno, zaustavljali ih i 
ponovno razmještali, Još više gore, sa strmenitog 
brežuljka treće visočine, koja se izdizala kao kruna 
lijevo od prve, bježali su dolje pojedini vojnici 
držeći puške kao toljage i tražeći zaklonište, 
Pognuti s rukama na prsima, vukli su se drugi 
momci, bez sumnje ranjeni. A po golemom visočju 
vrvjela je medju drvećem vojska, Vojnici su bili 
raštrkani u neredu, trčeći do prednjeg brežuljka 
odakle se čula česta pucnjava, 
.. Kad je iz sedla, izmedju dvije prednje viso- 
čine, bila potisnuta ovamo razbijena, od užasa 
obezumljena četa, nehotice svi povikaše »hura«, 
Ponesoše zastavu više, Povrvješe gore, 

Prvanov je u to vrijeme držao u jednoj ruci 
kruh i komad sira, dok mu je u ustima bio nepro- 
gutan zalogaj, Okrenu se mirno k svojoj četi, zapo- 
vjedi, da se razvije u rojnu prugu i povede ju gore 
prema uzmičućima. — 

Podiže se urnebesno »hura«, koje se s tutnja- 
vem topova i pušaka slilo u užasnu buku. Zastava 
nošena gore, ponosno je lepršala, Podjoše i ostale 
ih i vratiše se iz šikarja svi, koji su bili pobjegli, 
m Som val zali prve linije — val ljudi i bodrih 
moja vrhunce — onaj visoki nalijevo, obrastao 

šumom i onaj, na kojem smo mi stojali — 
ostala su u našim rukama. 

. Dru Srbi zaustaviše se na suprotnoj viso- 
: oje nas je dijelila duboka dolina s visokim 


drvećem, koj 
većem, kojemu smo vrhunce gledali nisko ; 
našim nogama — — —— e g« Za Peš spdik "pos 


== 
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Započeše žestoki i teški bojevi — poznate 
Povienske borbe sedmog, osmog i devetog srpnja. 
Osobiti položaj naše pozicije davao nam je izvjesnu 
prednost: mi smo relativno pretrpjeli malo žrtava; 
samo je bataljun, koji je bio na Govedarniku, 
mnogo stradao, 

Linija rojnih pruga vodila je perpendikularno 
prema grebenu Govedarnika; spuštala se s istočnog 
kraja po jednom strmenitom brežuljku, tako oko- 
mitom, da su se staze morale kopati-u cik-caku 
sa mnogo zavoja, Naša je visočina padala u jednu 
nizinu, koju je bilo teško zapaziti, Srbi nisu ni slu- 
tili, da čitava tri bataljuna zauzimaju tijesan pro- 
stor od kojih 200 metara, u 

Kad se započeo boj, svi se sabraše na jedno 
mjesto i priljubiše visokim stijenama, Ali to nije 
bilo ni potrebno: ni jedna granata nije pala medju 
nas i skoro su svi posjedali slobodno po brežuljku 
okrenuti licem natrag, prateći turobna srca pusto- 
šenje Govedarnika, 

Po njemu je šišalo topništvo različita kalibra 
iz tri pravca, unakrst, Jasno je bilo, da su ga Srbi 
izabrali za točku svoje atake, 

Govedarnik je kipio. Crni vrtlozi praha i dima 
izdizali su se visoko iznad drveća, zalijevali se na 
oblake i zakrili nebo, Kratki, žućkasti blijesci lizali 
su gustu šumu, potpaljivali ju katkada plamenovi, 
koji su se doticali vrhunaca gore, letjele su otki- 
nute grane, kidalo se i rušilo staro drveće, 

Topnička se paljba usredotočila na prednjem 
kraju visočine, po vrhuncu desnoga kuta — plesala 
je, vijala se u stupove razrovane zemlje; drveće, 
željezo, dim i plamenovi raznosili se po čitavom 
grebenu u široki val, spuštali se otraga, da potraže 
pričuvne čete, Paljba se prenosila na drugu stranu 
i počinjala ponovno, 3“ 

Pucnjava se slivala u neprekinuto bučenje, 
koje se raznosilo na srditim valovima po bezbroj- 
nim dolinama okolice, Negdje iz daljine grmljavina 
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— neumorna, bijesna i postojana, Poriek 
ž ada - 
Ba oka granate u nisku dolinu s ovu e. oo 
ove arnika, upravo nama pod noge, Zaglušan 
prasak razlijegao se uzduhom — oštar, zemlio- 
sika kao da se ruši cijela planina. Pe 
opirao do nas i nerijetko nas gušio zadahom dai. 
pora, To su bile granate iz topova od 12 cm 
1% Kroz čitave sate! Nema odmora, Negdje iz 
ne grmjeli su mali topovi — u nekakovoj srdi- 
toj, msa, postojanosti. Obasipavali su kut 
om Pa ka fo) a. .. brzo letjeli! Čim ispali 
— čas e odiraju š i 
“Paavo splodiraju šrapneli, a taneta se 
Bez riječi, kao da sm i a 
ih i, 1 o prikovani, stojali sm: 
4 . deni Lomia pustošenja. Milan sa 
ranitelja Govedarnika zadavala n j 
i bol u srcu; Što se dešavalo tamo zinvea 
vn pone nae u paklenom 
težu | ena i željeza? Jesu li oni li iti 
goli život? Hoće li ostati bar jed ib a 
sljednji čas, kad započ aka nnk ai 
počnu pješačke atake? Ili 6 
ka d ; I e? Ili će 
> rbi zateći razrovanu zemlju, mrtvu pusto- 
E ih smo još od Jedrena te očajne časo- 
pa je čovjek sakriven u napola razrušenim | 
Be gh oi roje ze poeraćana drugova, 
' ta, osamljen i bespomoćan, Li i 
go oenuto č ku ija utočište u ada 
ima, ruješ lopatom, nožem, prsti — 
E: Pjeva _ io staolnao, probije ga 
eskrajno kratkom č i izri 
> dni asu i izrigne pred 
t paklenskoga tutnja Moliš 
jednom gluhom, bezdušnom, dalek pRkja: 
u ledenu ukočenost i m Pava jedn jet e anic 
akinalno brojiš ud 
srca, kao jedinog dokaza, da ži i Pobsliedo ta 
mo odinog za, da živiš, Pokatkada te 
prasak granate, zaljulja t 
Zane pie da se nad tobom sklapaju teški pokek 
ha uša ti Pliva u nebesa: jedne slatke nirvane 
je i bez vizije prolazila ta polusmrt. Kad 
: * 
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otvoriš oči, pogled ti se ravnodušno zaustavlja na 
raskoljenoj lubanji, Taneta -lete iznad tebe; ništa 
te ne iznenadjuje. Duša ti je ugrezla u ledenoj 
ukočenosti. 

Tik iza nas, na maloj uzvisini, smjestila se naša 
gorska baterija, Kako li su bijedno grmjeli ti mali, 
gotovo djetinjski topovi prema teškoj, gromovitoj 
pucnjavi »haubitza«? Kako li su se provokatorski 
i smjelo javljali oni, kad nije bilo opasnosti, i kako 
su odmah umuknuli, čim bi počeli Srbi pucati na 
njih! Kako su jadni i nepouzdani bili ti topovi, 
strojne puške, kola za prtljagu, baterijski zapovjed- 
nik i mladji časnik, koji ih je ozbiljno i važno 
rasporedjivao! Ovoj bateriji »en miniature« vojnici 
su se stalno izrugivali i dobacivali dosjetke, koje 
graniče sa cinizmom; oponašali bi glasom njenu 


pucnjavu i nadjevali bi pojedinim njenim topovima 


imena svetaca: sveti Ilija, sveti Nikola... Ta je 
baterija stojala do kraja boja kao nekakav ures 
pozicije, . 

Našu pažnju svratila je na sebe jedna poljska 
baterija na podnožju Sive Kobile. Vojnici su znali, 
da su nju s teškom mukom, a pomoću debelih užeta 

. uzvukli onamo, a radilo je na tom poslu dvjesta 


pješaka. 
Hvala Bogu! Napokon se javilo i naše topni- 


štvo, Iz početka naglo poletješe iznad naših glava - 


jedan iza drugoga četiri topovska metka. Svirali su 
ro svom nevidljivom putu. Kod naredna četiri 
metka mi smo ih zamijetili: točno iza grebena, na 
crvenoj uzvisini do goleme doline; blijesak uz pu- 
canj vidio se s najmanjim potankostima, Ali to niie 
dugo potrajalo: Srbi naskoro otkriše našu bateriju 
i obasuše je hitcima. Prvi pokusni metak pade 
s ovu stranu baterije, u dolinu. Drugi — već opas- 
niji — iza njenih ledja. Kod trećega metka zahva- 
ćena je naša baterija u sredinu, Jedan od naših 
topova grmnu još jedanput — posljednji metak ne- 
sretne baterije, Bila je oštećena i odvučena još iste 
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noći, Srbi su u topničkom pogledu bili ; 

nadmoćniji, Njima je uajjelo. Za si Na pa dai 
i da po vrhovima Poviena smjeste ogromnu koli. 
činu teškog, Poljskog i gorskog topništva, Mi s : 
bili prepušteni vlastitim silama — puški i nož nd 
duhu vojnika, koji je svijetlio u srcu posljed sake 
a nm. dtiga 

Nije bilo kraja toj ubitačnoj paljbi i 
trudili, da razbiju svako slirovišie, ujed ija sku 


. otpornu snagu, da prebiju i dotuku i posljednje 


borce, koji su bili šteni i 
orce, koji su | prepušteni sami sebi, Šš 
poe nozi M edannik je pao. Srbi 2 dani 
zašli za ledja i od toga nas ni sam Bog nii 
ra : i LJ , «“ . .. Si sa 
kran Svi dolje iz provalija! Bode i A Če 
svak je iko samo na povratak u Bugarsku 
.“ potpunoj neizvjesnosti radi bliske b č 
ih očekujući svaki čas, da se riješi ol na 
gedija jedne strašne sudbine, mi smo stojali kao 
ra ke o en i skršeni, po- 
Buje , pogledavajući bezutješno na Gove. 
U sumrak se paljba još poj 
paljba još pojača. Klupka od 
mi grrenoga a svijetlila su i anali: 
j je je prodiralo medju okolna drveća i 
Be rvalo ga poput kakvog gigantskog kostura, Nad 
o Baf na čas zastajali ogromni lampioni ras- 
przatih ik masa razabirala se svijetla putanja 
a aci, izbačene poput svijetle strijele, S onu stra- 
Be risina izdizao se sjaj požara: krvavo-žuti po- 
ani pi ompsje su po Govedarniku eksplodi- 
ral ao o ij je šalj 
Sea gejedp strijele, koje šalje raz- 
ao da se pucnjava još jač ijež 
' jače razliježe u noći! 
Mekakav uragan od zvukova, koji koje eko paog 
Bu paklenu jeku, Svaki se udar ponavlja stoput 
a  Zrmjiminti zo četiri zida, Otkinuti ko- 
li ž zviždali su u svijetloj dugi, svirali i 
sal se tupim udarcem po različnim Ba 
sloj barutnog dima slegao se na zemlju, ' 
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Trebalo je poduzeti najstrože zaštitne mjere: 
najvjerojatnije je bilo, da će Srbi navaliti u cik 
zore, Tajne vedete odaslane su duboko u šumoviti 
dol, čete zaposjele svoje opkope, da provedu u 
njima noć; pred jarcima na deset koraka posta- 
vljeni su vodni stražari, koji su morali dojavljivati 
svaki sumnjivi znak, Izdadosmo potrebne zapo- 
vijedi i odredismo službu, . 

Nekoliko stopa iza sredine jaraka bila je 


iskopana mala zemljanica, u kojoj sam spavao ja - 


sa četovodjom. Posljednja dva dana nije on izlazio 
iz toga skrovišta: jak reumatizam  ukočio mu 
je desnu nogu. Ali nije htio poći u bolnicu, kako 
mu je liječnik savjetovao. Kako bi naš. četovodja 
ostavio svoju četu u tim sudbonosnim danima? 
Samo da ovo sretno prodje, pa ako još i onda ne 
prestanu. bolovi, možda će poći. I on se mučio u 
vlažnoj kaverni, ležeći dan i. noć; slušao izvje- 


štaje svoga narednika, izdavao naredbe, potpisivao 
knjige. 

Obojica smo legli, potpuno naoružani. Dapače 
ni kape nismo skidali, Trebalo je u jedan sat poslije 
ponoći inspicirati četu, : 

Ja sam se trgnuo, prebacio preko ledja kaba- 
nicu i iskočio iz skrovišta: bio je točno jedan sat. 
Po nekoj autosugestiji naučili smo se, da ustajemo 
točno u odredjeno vrijeme; nitko nas nije trebao 
buditi ' ' 


Bila je noć s bezbroj zvijezda. Tek što se ' 


pomolio polumjesec, žuto-crven i bez sjaja. San 
uvijek oduzima brigu i teret realnoga života: u 
prve časove ne sjećaš se, da si na bojnom polju, 
sve ti se čini nepoznato i čudno, kao da si se pro- 
budio sasvim na drugom mjestu. U duši ti još nisu 
zamrzle vizije sna;. mučiš se, da dadeš sebi računa 
o svemu, što te okružuje — one tamne konture ne- 
poznatih brda, onaj tihi šum vjetra iz šume u obliž- 
njoj gori,. konji, koji negdje u blizini ržu, stuđen, 


\ 
ki 
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živčana uzbudjenja Stojiš nekoliko č 
/ iša ekolik. 
pena | ko časaka kao 
EI . osamljeni pucanj puške podsjeti na sve, 
ima e me utisci jučerašnjega dana, — nekakav 
Vihor užasa: Govedarnik u plamenu, strašno veli- 
snaći lampioni, tuča željeza i olova, 
ei u jarke, Grobna tišina, vojnici .spa- 
ro egli na improvizirane ležaje, puška im u 
: ima Pržene, Oko njih sanduci s municijom 
o aii tražari su na svojim mjestima: tamne 
.. o ad rop ee medju drvećem, Dežurni pod- 
nad udni a javiše mi, da su od srpskih pozicija 
g ou ČE) je Do njih su dopirale i pojedine 
preči s Srbi su se zvali po imenu, Na oba kraja 
ke a dežurni vojnici budno paze, Ponovim dežur- 
ad sve već Poznate, tisuću puta ponavljane in- 
proolje, pore ih na e ovih sudbonosnih 
časova, raspitam ih za slijedeće izmj i 
M eni. jedeće izmjene i za sat 
1 ra iz ćeš i spustim se putevima zad- 
izmedju praznih zemljanića, T j 
sve bilo netaknuto k Ba dauftenim 
I ao u nenadano napušteni 
stanovima: bijelili ivači et 
ano : su se pokrivači, vidjeli 
vljeni vojnički predmeti le da i 
eti — krpe, torbe, b 
Vojnički meti - e, boce. 
mre je mjesta još tinjala vatra. X 
ić : O nr tišina iza okršaja! Kao da je 
2 am a po ročila smrt tihim koracima, Kao da 
a La nie zaustavila se nad 
rat: vima, gdje mrtvi spavaj jaj 
vječitoga sna, kao d i ekiomida Moa 
j sna, a prodire u san spavajući, i 
ja nove žrtve, Ta lava it dni bog 
:. Mirna, nevidljiva, Je li “ Pod 
4, mirn i već udovol ? 
ožda još dosta ne odiše: j | a 
odiše krvlju; možda j 
grobova, možda još ž a NT 
001 a još tr još je i 
a j eba užasa, još patnje i bez- 
D Ka , z , 
> afaejinij:a im sita! Ona je otežala 
m ogla! Bojažljivo kao i z 
Blijede sl jažljivo kao iz groba z 
e slike pokopanih vizij iu 
am I panih vizija. One su daleko . 
a drugoj strani svij ki: 
goj ni svijeta, Zazebe te u srcu radi 
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bezizlaznog položaja. Neshvatljiva slika ljubljene 
žene — protegnutih ruku, blijeda, tužna, Koliko 
užasa u toj bljedoći! Iščezne kao fantasmagorija, 
Gle, nove vizije: gledaš dva uplakana oka — po« 
znaješ ih... To je majčin pogled. Sve zaranja u 
daljini, mrak sve prekriva, 

Naokolo — mrtvo, Čuje se kašalj budnih voj- 
nika, Udarci lopata od srpskih položaja, Zatim 
osamljen, suvišan pucanj — i tišina se spušta 
poslije njega poput teške zavjese, 

Nekada u monotoniji života, izgubljen kao 
stranac u prometnoj ulici bučnoga grada, vraćaš se 
nezadovoljan kući, u osamu medju četiri zida i po- 
činješ kao bezuman da se šetaš iz jednoga kuta 
u drugi. Svaki dan sliči jučerašnjemu, a ni sutraš- 
nji ne donosi ništa novo! Jedino su ti knjige pružale 
nasladu, ali si ti već došao i do toga, da i u njima 
otkrivaš samo pustoš... Gledaš ih s odvratnošću, 
poredjane u knjižnici poput mrtvaca, kojima je 
ugasnuo smijeh i suza presahnula, Život ne donosi 
novih doživljaja, nego se otegnuo u beskrajan niz 
dosadnih dana, tih, bezbojan s malo radosti, s malo 
brige. I zanosiš se maštom u tresak grmljavine, u 
zamamne opasnosti pustolovnog života, u ludačka 
uvjerenja o bliskoj smrti, u burne okeane, kata- 
strofe brodova, smrt u pustinji, u užase snježnih 
lavina iz vječno zaledjenog sjevera, bez skloništa, 
bez oslona. Zaželiš, da se vrate tamne epohe bar- 
barstva, provale lunskih horda, požari, opustoše- 
nja. Zaželiš, da projuriš na bijesnom konju kroz 
plamen ili da nadješ smrt u kakvom okrutnom 
djelu, 

Sve se proživljava na bojnom polju. Veoma 
mnogo krvi, veoma mnogo smrti, Tijelo prelazi u 
neku nemoć, a duša preturuje nadčovječne pat- 
nje. Bura je tresla nad tvojom glavom, plameni su 
osvjetljavali krvavi put, a smrt ti se hiljadu puta 
približila sa šumom svakog taneta, Spavao si pod 


otvorenim nebom u snježnim burama, osvanuo si u . 
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zaledjenim jarcima, trčao si protiv smrti u naletu 
bazumne atake. : : 

U nekakvoj tupoj nemoći iznemoglo je naše 
izmučeno tijelo, prezasićena je duša dogadjajima i 
užasima — s omraženošću i gnušanjem odvraćaš 
glavu od strahota, koje ti donosi svaki bojni dan. 

Daleko, veoma daleko odavde! U tihom gradu 
u zabitnoj osamljenoj sobi, izmedju četiri zida, sa- 
mac u zatišju milih knjiga, milih predmeta! Nitko 
ne bdije nad tvojom glavom, nitko ne traži ništa 
od tebe, nisi odgovoran ni za što, sam si, potpuno 
sam! Koliko ima slatkoće u ljubavi prema suviš- 
nim predmetima, u redovnom, monotonom pona- 
vljanju jednih istih stvari — u spokojnom budjenju 
svakoga jutra, u ponavljanju dnevnoga rada, odla- 
sku na posao i vraćanju u jedan isti sat, Mila su 
nam sva sitna zadovoljstva, koja sebi udešavaju 
ljudi: kavana, kinematograf, šetnja po vrtu; mile su 
koketne spodobe žen&, moda, flirt, svaka taština 
— slatka taština! 

S Ali sve je to daleko. To je nedostizivo, Krv i 
užas — to je realnost, 

Svanjiva, 

Eto, započinje se iznova. Vjerojatno će Srbi 
nastojati, da danas pod svaku cijenu zauzmu Gove- 
darnik, Oni će na njemu razrušiti sve do temelja 
sravnit će sa zemljom i posljednju zaštitu, i otkinut - 
će ga kao zreo plod, Ponovno zasviraše granate i 
zagrmješe u hladnom jutru, Razviše se oblaci od 
šrapnelskoga dima, rasu se tuča taneta i olova 
probudiše se zaspali dolovi, po kojima gromko poče 
odjekivati zaglušna grmljavina, | 

5 Svi su već budni, sakriveni u opkope i iza 
visokih prsobrana, Uznemirenost je urezana na po- 
Spanim i izmučenim licima, Javiše nam, da su čete 
naše pukovnije na Govedarniku decimirane, Cijelu 
noć su kopali grobove u samoj poziciji — težak i 
tužan posao, kad se za nekoliko sati moraju poko- 
Pati na stotine mrtvaca, Četiri časnika ubijena! 
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Potporučnika  Stojnova granata je raskomadala 
tako, da mu nisu mogli naći ni ruke ni noge. Ka- 
petan Slavov nije htio ni da sluša savjete vojnika 
i oficira, da ne izlazi izvan jaraka: on je kroz čita- 
vo vrijeme trčao s jednog kraja na drugi — hrabrio 
je, vraćao se natrag pokolebanima, povijao je svo- 
jom rukom ranjenike, Ali jedan ga šrapnelski ko- 
mad naposljetku sruši: udari ga u sljepočicu. Gore 
je došla odnekuda jedna nadopunbena pukovnija 
— sve stari ljudi sa raznih strana Bugarske, Smje- 
stiše ih po strani, I pred večer nije tamo više bilo 
ni jednog našeg vojnika — svi su bili ili poubijani, 
ili ranjeni, ili. su pobjegli, 

Kako je ogolio Govedarnik! Gora je požutjela 
i postala prozirna: dalekozorom su se vidjeli jarci 
desnoga kraja, razrovani, po njima razbacani bal- 
vani, kamenje, panjevi. Novopridošla pukovnija is- 
punila je čitav prostor ostrag i sakrila se u rupča- 
gama, što su ih iskopale granate, iza klisura i 
drveća, Ali momci te pukovnije nisu poznavali 
bubnjarske i paklenske vatre, nisu znali, da ih ni- 
kakvo drvo, nikakav kamen ne može spasiti, Nova 
vojska, koja nije sudjelovala u borbama, uvijek je 
neoprezna, 

Čitavo prije podne ostadoše ti ljudi nepomični, 
Nad njima je eksplodiralo na hiljade granata, udar 
za udarom — ne ostade ni jedna stopa poštedjena, 
Kao da su tamo bili zakovani, Nije se moglo.po- 
znati, tko je živ, tko li mrtav. ' 

Ali nakon nekog vremena počeše se svi naglo 
micati: kao da im je netko zapovjedio ili kao da 
ih je netko povukao natrag po strmenitom obronku, 
Razletiše se bez pušaka, jedan preko drugoga — 
kao da ih je zahvatilo opće bezumlje. 

Naši počeše vikati, Nitko ih nije mogao u po- 
vlačenju spriječiti, Potražiše zaštite u gori, ali su ih 
i tamo dostizale granate, raspršile ih u različnim 
pravcima, gonile ih gotovo stopu za stopom, U dimu 
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i plamenu vidjeli su se obezumljeni ljudi s razmaha- 
nim rukama, bez kapa, koji trče niz brijeg, 

Negdje od naše pozicije razlijegoše se po nji- 
ma pucnjave. Taneta su padala u dno doline, stvo- 
rila se pruga od ognja, kroz koji su morali bjegunci 
proći, »Eeej! Ne bježite! Eheeejl« vikali su svi, koji 
su ostali u jarcima. I drugi zagrmješe, Netko od 
časnika izdao je zapovijed, da se puca pred bje- 
anih da ih tako prisile na povratak, Ali su oni 

ježali u paničkom užasu i nisu obraćali pažnje na 
taneta, Tada se odašalje jedna četa, da im zakrči 
put: na donjem kraju provalije ispriječi im se sti- 
jena od nataknutih bodova, Povratiše ih: svi su bili 
zasopljeni, umorni od trčanja, razderana odijela, 
okrvavljena .lica, 

U to vrijeme utihnu topnička paljba na Gove- 
darniku, Bijesno zagrmješe puške, Negdje zaštek- 
taše strojne puške, Čitav se lijevi kraj uzvisine 
stavi u gibanje. Javljale su se male skupine iza 
drveća, pretrčaše greben i kao da su valovi udarili 
o stijenu, razliše se nazad, raspršeni u različnim 
pravcima, Mi smo razabrali: Srbi već atakiraju — 
obustava topničke paljbe prvi je znak toga, S drh- 
tanjem i pritajenim dahom pratili smo krvavu tra- 
gediju, Rješavala se je sudbina čitave armije, 

Novi valovi — jurnuše nazad, Niz jedno golo 
sedlo, koje je graničilo s dolovima iza Govedarnika, 
pojavi se časnik na bijelom konju, držeći jednom 
rukom šajkaču, On iščeznu putem iza gore, 

, Bježeći se momci zaustaviše. Kao da je čitav 
Povien zamuknuo, I u tišini se raznese višeglasno 
»hura«, To vikanje dopiralo je negdje iza gore. 
Bijeli se konj opet pokaže: konjanik zamahne sa- 
bljom prema Govedarniku. Ozada je pridolazila 
gusta četa, povrh koje se lepršala zastava. Kao da 
je crn oblak puzao uz sedlo gore, Poklici postajahu 
sve glasniji, sve snažniji, I kad se približi prema 
obronku Govedarnika, razli se četa lijevo i desno, 
konj poleti prema vrhu i svi jurnuše za njim, Vjetar 
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je nad njihovim glavama vihorio žutim kvadratom 
zastave, : 

Na ovaj uspjeh zavikaše i naši »hura«! Hura 
se širi poput snažnog vala gore i dolje po čitavoj 
pruzi, Srce nam je kucalo, kao da će pući, a suze 
ovlažiše mnogima oči, 

Govedarnik je spašen. : 

Razliježe se ponovno tutnjava topova — i 
Srbi, kao za osvetu, obasuše uzvisinu uraganskom 
tučom granata i šrapnela, Ali Govedarnik ostade u 
našim rukama. Kasno u noć gorjela su zapaljena 
divela (0 s=h == E 


Poslije bojeva, jednog tihog popodneva, izmo- 
lim ja od četovodje dopust, da se popnem na Gove- 
darnik, najfatalnije mjesto Poviena, gdje su Srbi bili 
razbijeni i gdje im je put u Bugarsku bio prekinut. 
Otidjoh skrušena srca, kao na poklon, 

Morao sam se na nekoliko mjesta odmoriti, 
dok sam se popeo gore. Ostrag se vidjela cik-cak 
linija naših rovova i čitav tabor iza uzvisine; 
vrvjelo je malim spodobama, koje su gmizale po 
obronku, Četiri topa gorske baterije, maskirana sa 
već požutjelim granjem, putevi prema kuhinji, pre- 
lazna pruga u području Kamenice, sve je to stajalo 
kao da je na dlanu, 

Kako je mio svaki kutić pozicije, gdje si pro- 
živio teške časove očaja i gdje ti se duša trzala u 
svetim mukama za sudbinu domovine, gdje si pro- 
živio nadčovječanske tegote rata — svaki čas iz- 
medju života i smrti! Da li ću doživjeti, da jednom 
opet odem onamo, da prodjem istim putem, da 
vidim gnijezda topova, napuštene zemljanice, u ko- 
šima sam ležao u muci i sanji za domom — da vidim 
jarke i duboko izrovana skrovišta? .., Ah, sve će 
to bura i kiša izbrisati, pa će opet izrasti drveće, 
zemlja će se opet izravnati, kao da onuda i nije 
stupala nikada čovječja noga, Ali znam, da će mi 
zakucati srce, kad prodjem pokraj vodenice i kad 
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se stanem verati uz strmeniti put. Čitav roj uspo- 
mena navrvi mi u dušu, Posmijeh i glas bojnog dru- 
gara, uplašeni, stakleni pogledi vojnika, posakriva- 
nih u skrovišta, četa, koja je bježala u panici, raz- 
vijeni barjak pukovnije, gluha jeka spasonosnog 
»hura« .. Čitavi razgovori još zvone u uhu, razgo- 
vori, S pr je svaki iskreno otkrivao svoju dušu, 

i oči se napune suzama pri pogled 
Govedarnik, Ruka i nehotice skine PABA fade 
Golgota bez križeva izdiže se taj sveti vrh, nato- 
pljen krvlju bezbroja palih žrtava; i 


Produžim put gore, U srcu mi se prelivala 
zabrinutost i bojazan — nisam znao, da li ću moći 
podnijeti sliku, o kojoj su mi već drugi govorili. 

. Ugao Govedarnika, na koji se za posljednjih 
bojeva najvećma pucalo, bio je obrastao ravnom 
šumom, koja se spuštala na istok. Debla su bila 
iščupana — šuma požutjela, na mnogo mjesta izgor- 
jela od vatre, Svako drvo sličilo je truplu, koje je 
obasuto sa tisuću rana: bijele krhotine šrapnelskih 
i puščanih metaka u kori; mjestimice su se vidjela 
debla kao pilom prerezana, Manja drveta sličila su 
kosturu: ostala su bez lista i granja. Mnogo je od 
njih bilo prepolovljeno, Debelo drveće strašno je 
prkosilo: čitave granate prolazile su kroz njihova 
debla i ostavile široke, razjapljene rane, Do sta- 
bala bile su izrovane ogromne rupe, korenje je 
“id Poput prerezanih žila, iz kojih je istekla krv, 
3 izu jaraka vidjeli se vojnici pričuvne pukov- 
nije, smještene nisko, da ne bu ž ji 
su ljudi nosili civilno te kla sened 

Ne ću nikada moći zaboraviti ona opali 
m račka lica, surova i namrštena, sa jA oka 
oju užas ostavlja dugo iza žestokih bitaka, Usta 
su im bila mučaljiva, zatvorena, usnice krvave, po- 
Be I posljednja svjetlost iščeznula im je iz 
i va tamna bezdna, iz kojih te gledaju smrtne 
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Mnogi su vojnici spavali, legli su u jame, koje 
su granate izrovale, Neki su iskopali malu udubinu, 
poput ležaja za zvijer i legli na ledja, da budu za- 
štićeni od šrapnela, ako Srbi budu pucali za vrijeme 
njihova počinka. Podoficiri su iskopali duboke 
rovove, slične grobovima, u koje nisu još spušteni 
mrtvaci, 
Umornost i šutnja vladala je nad čitavim polo- 
žajem, Srbi nisu pucali na naše vojnike, koji su se 
otvoreno pokazivali, a ni naši nisu pucali na srpske 
vojnike, koji su polazili po vodu na zdenac kod vo- 
jarne. Nekakva je tavnođušnost zavladala na obje 
strane, 

Smrt je tu pirovala bezumno i okrutno, Sve se 
puši od krvi, Isparivanja iz zemlje imaju neki me- 
talni okus, Zaostali oblak teška smrada guši u grlu 
kao zrak iz podzemne grobnice, 

Jedan se spavač guši u svom snu: lični mu se 
mišići grče, glava mu se trza u muci, kao da želi 
izbjeći nečemu gadnom, Gluhi, neartikulirani gla- 
sovi izlaze mu kroz poluotvorena usta, Ruka mu 
nemoćno zamahne prema licu u nekom očajnom 
nastojanju i u isti se čas on trgne i uspravi užasnut, 
Čitavo mu je lice okrvavljeno i zamazano pru- 
ćama, kuda je tekao znoj. On ponovno leže, po- 
gleda u zemlju, nabacanu na gomilu i skoči kao 

“ podboden. 

— Što ti je, prijatelju? — zapitam ga i potre- 
tresem za rame. Vojnik me tek sada opazi. On se 
osmjehnu i pokaza rukom na zemlju. ' 

— Eh, gospodine potporučniče, rdjavo sam 
sanjao! Isti oni vrsti dodjoše mi u snu, kao da 
izlaze iz groba i hoće da me dohvate. 

— Kakvi prsti? 

— Eno, iz onog groba, Gledaj, nisu ih dobro 
zakopali. Ni ja ih nisam vidio do sada! 

. Uistinu, iz nedalekoga groba virili su crni, 
otečeni prsti mrtvaca, zgrčeni, kao da su se zalede- 
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nili u mučnoj agoniji, Nokti i idjeli 
bili su utisnuti Ž edo, u BE Do 
— Pa zašto ste ih tako plit i 
upravo tu, gdje spavate! dak ski o 
— A gdje da ih zako i 
sio e d pamo, gospod - 
pne svagdje je kamen, A bilo dh je lako kei: 
a nE bilo vremena, da ih prenosimo! i 
ojnik mi pokaza ostale mebose Ti bij 
: .Tib 
alo dalje ra male rpe zemlje, iz koje su se Pen 
po B ijelovi košulje ili razderano odijelo 
. — U onom golemom grobu pokopano j 
BA ono, na onoj strani ima još odi za 40 Pad 
ka i su grobovi odijeljeni, svaki ima svoj 
— Vrlo neprijatno ovdj ž 
obastati. Plitko se ih dres oja PEN En 


— Ne, gospodine Sa 
mr ; potporučniče, To 
o rad od srpskih lešina, koje su ostale oo poke 
M dza odo mrtvaci nisu pokopani, pa se dod 
: od vrućine, A ESA : 
Eto, vidite — tu je sve o se najvećma osjeća, 


Vojnik mi k : 
Kk f pokaza crne mrlje naok 
sara: Pm se arme slojevi La diiene. sf 
£ . a na jednom mjestu i koj Š 
olje u manje struje. T mjestu i koja se razlila 
uje, lamo je zujalo mnošt đ 
Baca — nekakovih gorskih, zelenih muha ba 
Pao U zokierape krvave koš 
nikle injeli dobili su boju li 
tovo nije bilo sto Li su boju zemlje. I go- 
pe, na kojoj nije ostala kak: 
trona, tuljak, komad Joj nije ostala kakva pa- 
= ! eksplodirane čaš 
od šrapnela ili šrapnel granate, čaška 
, , pne ske kugle Go d li 
jednim grobom bila. j «+ Gore, dalje, pred 
j z je ogromna gomil šak 
jedna na drugoj, u nered b mila pušaka, 
nešto Seđostatalo; prir du po acanih, Svakoj je 
iole Kandeko dra je cijev bila razbijena, ili nije 
Uz jedan mali grob bio j 
; : io je poklekao j u 
nik, svukao kaput i zavrnuo rukave. cr onaa sa 
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lemim nožem daščice, Kraj njega su ležali na zemlji 
primitivno izradjeni križevi, Od jaraka dodje drugi 
vojnik s kantom vode, On sjedne uz križeve i poče, 
da ih vlaži. Prignut, u nekoj religioznoj zanesenosti, 
stavi na koljeno jedan križ i poče da piše olovkom: 


Ovdje počiva: Feti Belja, 
sedme čete, prve zborne pukovnije: 
Nikola ilijuv iz sela Nikolajeva. 
Poginuo 9. srpnja 1913. 
Vječna mu slava! 


Lutajući, zaduben u misli, izmedju grobova, 
čuo sam iz jaraka tanak, piskutljiv glas; netko me 
je zvao po imenu, 

Okrenem se: po zadnjem dijelu nasipa penjao 
se prost vojnik, prignut, pomažući si rukama, da 
uzadje. Koji je to tamno-crni momak sa zagasitim 
licem, s bujnim kao ugljen crnim brkovima? Na- 
bijena vunena kapa, izrešetana olovom, kabanica, 
zgužvana i razderana, s tragovima teškog ratničkog 
života, 

On potrči k meni, šireći ruke, da me zagrli, 

— Ti me ne poznaš, zar ne? Kako bi i poznao 
mrtvaca, koji je izašao iz groba! 

— Miška! Što radiš ovdje!: 

Miška — moj prijatelj iz studentskog vreme- 
na! Sav je drhtao od radosna uzbudjenja: zagrli me 
i privine na grudi, 

Negda — bilo je to davno — bili smo dobri 
prijatelji. Hodili bi noću pod zvjezdanim nebom 
izvan grada i govorili sa sanjarijom i ushitom mla- 
dića o poeziji, o književnosti, o ženi, odredjenju 
čovjeka, o dobru i o zlu. Miška je bio čist kao dje- 
vica: nije poznavao života, nije se sukobio s njim; 
misli i čuvstva razvijala su mu se pod rosom svi- 
banjskoga jutra. Neiskusni, samonikli idealist, nosio 
je u duši svjetlost upravo Kristove ljubavi — ne- 


— 113 — 


dužniji od djeteta, djevičanskiji od djevoj | 
Ž ji od djevojke, U ono 
je doba on čitao Tolstoja i gledao svij či 
nea $ nE na oči ve- 
li poslije rastanka, poste 

Al ce peno — kako 
već dešava sa svim prijateljima iz mladih ea kud 
putovi nam se razidjoše i mi se gotovo zaboravismo 

PE njegovog uzbudjenog grljenja, osjetio 
sam u duši veliku brigu i bol: nije me toliko grlio 
prijatelj, koliko stradalnik, koji je posred užasa 
Bia blisku dušu, 

.. Miška me povede u rov, Udjosmo, Vojnici 
plie mjesta. Mnogi su spavali, ležeći li 
drugoga, neudobno, samo da se mogu stisnuti na ti- 
Brom mjestu, Izdubli su rupe na strani prema 
Bo ma. Naokolo ležali su od znoja pocrnjeli torni- 
Meo kebojne zebe torbe, kotlovi, okrugle 

: a . . , . 
krpe taja prolivene juhe, razbacane kosti, 

iška je prostr'o šinjel u svom skrovištu i 

3 ; , rovištu “ 
nudio mi, da sjednem, Uhvatio je moju ruku Boba 
Mi gledao u mene očima, orošenim suzama, Ko- 

i : : 
. Vi 1 nježnosti u tim rasplakanim muškim 
— Tako smo bili blizu i 
a nismo znali j 
Be drugog, doria došao već sto puta ie Ba 

! Gledaj, ti Miške! I j 6. uni f 
Bk oko due uber on je navukao uniformu! 

— Ah, tužna je moj ij 
53 ih, a je ja povijest! — odgovori 
Bito “ae poje jee sko sam izdržao sa 

! oš uvijek mislim, da s Š S 
e Bien : utisak ludjaka? koa šo ae 

. — Zaboga, čovječe! Ludjaci nikada i- 
aaja, da su ludjaci! Ti si zdrav slakpcala dla 
Be si sprjen od sunca — pravi crvenokožac! Za- 

SI o si su ljelovao u posljednjoj navali? Jesi li vi- 

o, a zoki rat? ' M 
iška kriš bi 

M ata, se krišom ogleda, da ne bi tko čuo, i 


Zab, Bibl. 360, »Bregalnica«, 8 
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— Ne znam, kako ti gledaš na rat, ali za mene 
je rat čisto bezumlje, Ovi oko mene svi su pripro- 


. sti ljudi, pa pednose sve kao životinje; oni mogu 


spavati i u najstrašnijim časovima, Ali ja nisam 
stisnuo oka već tri dana i tri noći, Nisam spavao ni 
jednoga časka, Pomisli samo — s lijeva i s desna 
od mene po jedan mrtvac, Kuda god se osloniš, sve 
vlažno — krv. Pogledaj mi samo ruke — nisam se 
već odavna umivao; sve su ovo tragovi krvi, A ono 
hroptanje ljudi u agoniji! Cijelu mi noć razdiru dušu. 

Miška prestade i zatvori oči. Duboko upale 
vjedje činile su dva tamna kruga. Lice mu je bilo 
slabo i smrtno blijedo kao u teško bolesnog čo- 
vjeka, Potresen kao u snu, dignu oči i nastavi: 

— Tamo napred ima jedno srpsko truplo, Taj 
je čovjek živio dugo vremena, — tražio je iz početka 
vode, spominjao različna imena, uzdisao i stenjao, 
dok mu je glas polagano počeo da slabi, Napokon 
izdahnu. Kroz čitavo to vrijeme zaokupljao me je 
osjećaj, da sam to bio ja glavom, I proživio sam 
skupa s njim čitavu njegovu mučnu agoniju. Pokat- 
kad sam i zaspao. Ali je onda bilo još strašnije: 
sve mi je ono bilo iskrslo pred oči — mrtvaci hrču, 
guše me mrtvačke ruke, ruše se na mene planine 
sa strašnom tutnjavom, Ah, kako su mi sada osjet- 
ljivi živci; ne mogu da podnesem ni najslabijeg 
zvuka, Bljesne.li puška, zahrče li koji vojnik, kresne 
li tko žigicu, ja sav zadrhćem. Ne, to je čisto bez- 
umlje! I ni jednog istinskog čovjeka nemam u bli- 
zinil Kako su samo okrutni podoficiri, Bože sveti! 
Kao da hotimice idu za tim, da me izmuče, kad 
vide, kako sam osjetljiv, Nema ovdje nijednog njež- 
nog čovjeka! 

_ A zar se nisi dosad upoznao i sprijateljio 
s oficirima? 

— Da li sam se sprijateljio? Ja sam ih namje- 
rice izbjegavao, jer znam, da će pomisliti za me, 
kao i za sve inteligentne ljude u vojsci: »I ovaj hoće 
da se uliže, pa želi neke pogodnosti!« Znaš li ti, da 
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već nisam nekoliko dana ništa jeo? Te ; Baš 
mogu, ne mogu više, Ne kadi od Pole io 
naše jelo, ali imam utisak kao da jedem a i 
strvine, Razdijelim ga vojnicima. Osjećam se kao 
zabačen na kraj svijeta, Ni jedan stvor ovdje nije 
me nikada pitao, što mi je, ni jedan se nije tete. 
sirao za moja stradanja! Seljaci me valjda ne bi ni 
mogli razumjeti, A ja sam isključivo u njihovoj sre- 
dini, Eto, pogledaj ih — oni mogu spavati. Bojevi su 
prošli i oni su se dali na druge poslove, Noću obi- 
laze po bojištu, pretražuju i plačkaju srpske lešine, 
Pogledaj samo one tamo dolje — sve su gole 2 
. ,Podjosmo, Tik do prsobrana — oko deset ko- 
perja od nas — ležalo je do košulje razodjeveno 
srpsko truplo, pocrnjelo i naduveno; lešina pravog 
sh e e crno koa ugljen, usnice nabrekle 
; i mu se bijele — iz us i 
lene muhe, Oči mu duboko Ku nE 
maa ai rlast: Labe potpuno gola; po njoj 
RE isuću crvi — jedan do drugog, jedan pod 
— Miška, zašto ga niste pokopali! Leži 
pred nosom, to je užasno, Val ge Po jedna 
cijelo od neka. dopire taj teški zadah! Ši i 
. —7 Izdana je zapovijed: naredne noći moraj 
svi pokopati, A dosad se nitko nije toda ui lena 
Bero nalijevo ima još mnogo lešina, Pogledaj one, 
(0) po e streljačkog jarka! ; 
Iko stotinu metara daleko ocrtavala s 
Binog BE jačkog Jaska; kao da su na ade, 
X. oi ž i . ugljen, Tamo je ležalo 50—60 
rabije diska A (iki ga — Bijelile im se samo 
' g i su jedan po jedan htjeli da ju u naš 
Brak, Ali je većina njih ma ak de Ta bo 
ia uma najbliža lešina, bila je od grupe koja 
A (po pra, da se približi našim jarcima, Grupa 
Eu evo i u jednom su skupu bili svi pokošeni. 
ije bezuspješne atake Srbi su ponovno zauzeli 
* 
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svoju poziciju na suprotnoj uzvisini: crvenkastu 


liniju isušene šume tik uz rub maloga brda. Jasno . 


su se razabirala kretanja pojedinih likova. Nitko 
nije više pucao, i Srbi su se šetali slobodno i otvo- 
reno, Na prsobranu, pod mojim laktom, ležala je 
jedna puška. Nisam mogao odoljeti napasti, pa od- 
lučim da pucam, 

— Kako! Zar bi ti mogao ubiti čovjeka? — 
upita me Miška, sav zaprepašten, 

— Zar ti nisi dosada uopće pucao? 

— Ni jedanput! Ni jednog taneta nisam ispalio, 
Zavjetovao sam se, da ne ću ožalostiti ni jedne 
majke, 

Ostavih pušku, 

I Miška mi povjeri svoj credo. Rat je najveća 
ljudska strahota: ubijaš svoju braću i zakon te na 
to bodri moralom Hun4.Treba da položimo oružje 
i da zagrlimo neprijatelja. Cjelov bi djelovao snaž- 
nije od najstrašnijeg oružja... 

U tom času bili su nas opazili Srbi i nad na- 
šim glavama zazvižda nekoliko hitaca, Mi se brzo 
sakrismo u jarak, 

— Eto ti, Miška, najbolji odgovor, Na hitac 
se može samo hitcem odgovoriti! 

_ Pa oni neka pucaju, ja ne mogu! Možda i 
na njihovoj strani ima netko, kao što sam ja:.to je 
moj rodjeni brat, Zacijelo i tamo ima ljudi, koji ne 
mogu ubijati ljude, Ja zamišljam buduću armiju, 
koja će pobjedjivati cjelovima, 

— Nikada, Miška, nikada! 

— Ne, taj će dan svakako doći, Pošto već 
danas ima takovih ljudi, znači, da će ih se u 
buduće roditi još više. 

— Sada razumijem, zašto su te korili pod- 
oficiri! Oni znaju, da ti ne pucaš, zar ne? 

— Svi oni to znaju i rugaju mi se. Misle, da 


sam kukavica, pa da samo tražim, kako ću se sklo- : 


niti sa fronte i umaknuti smrti. Što mogu razumijeti 
ti krvnici!,.. Ah, ja ću poludjeti, istinu ti velim, 


— 117 — 


poludjet ću! Mene sve to tako izjed j 
ću ia izdržati! SN St 
taj se čas vojnici počeli kretati k 
U taj s ov ao po 
čak) tihoj jem. Uzeše bučiti, vikati; svi M 
rzali prema donjem raju pozicije: tamo je : 

u a gunguli dijelio večeru, KE 
a ekoliko sam puta htio krenuti, ali j 
Miška zaustavio, Ostavši sami, nastojao je ica da 
mi, ispripovijeda ganutljivu tragediju svoje duše. Ali 
je već bilo kasno — trebalo je, da u to vrijeme 
budem kod svoje čete, I ja ga ostavih u jarku, Le- 
gavši na trbuh, on me isprati samo očima — jednim 
očajnim, stradalničkim pogledom, Okretao sam se 
Bi soliko puta, a Miška me je neprekidno gledao 

vojim či i Šš 

M crnim očima, dok nisam prošao grobove i 

Kad sam se vratio k četi, dadoše mi 

3 , dadoše mi, d ? 
M za tvalnicu od armije. S uzvišenjem, patetič. 
im riječima govorilo se u njoj o velikom heroizmu 
nj junaka io golemom značenju posljed- 
nji bojeva, o vojničkim vrlinama bugarskoga -voj- 
nika i o spasavanju Bugarske, ,, 


LVAVEVE 


Katastrofa. 


Zatišje. 

toje na svojim starim mjestima bataljuni zd 

pukovnije; topovi počivaju, cijev pušaka već je 
ohladnjela, Sve iste konture planina i dolina, svi 
isti, poznati streljački jarci s požutjelom šumom —- 
drveće, koje je služilo za točke mjerenja, klisure, 
iza kojih su se Srbi sabirali za napadaj, Kao kad 
poslije srdite bure zamiru pobješnjeli vali, more se 
sabire u svoj normalni stadij i pećine na obali 
ostaju nepomične, sve mokre od gigantske borbe 
.— tako se povratiše u svoje jarke srpske pukov- 
nije, napojivši krvlju zdravu hrptenjaču Govedar- 
nika. Ništa se nije izmijenilo, Samo je tišina dublja 
— tišina samotnih, pustih grobišta, : 

Zatišje poslije bojeva! To. je san bolesnika, 
koji je preživio tešku .krizu, To je tišina garišta, na 
kojem se odigraše vihroviti plesovi plamena, 
Za vrijeme borbe srce udara bilom kalejdo- 
skopskog toka dogadjaja: zamire pri neuspjesima, 
kao da će stati i pući pred strašnom neizvjesnošću; 
plane i snažnije tuče u orkanu atake, grči se s bi- 
jesnom vikom, rida za palim drugom, umire u bez- 
umnoj puenjavi granata, I samo kad vihor mine, 
kad nastane gluhoća zatišja, ono se povlači u svoj 
tamni kut — izmučeno, opterećeno utiscima, pre- 
življavajući deseterostruko u snovidjenjima sav 
užas realnosti. 
I nastupa sve više i više smirenost, Već se 

mogu ocijeniti rezultati, već se može pogledati na- 
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trag u blisku prošlost i proniknuti u budućnost, 
Slika postaje šira, otvaraju se perspektive: od 
ograničenog mjesta, gdje se bio boj, već se može 
pogledati daleko na bojnu prugu po opsežnoj fronti 
na granicama Bugarske, 

Na jednom ogromnom prostoru od Dunava do 
Bijelog mora, na jednoj pruzi od 400 kilometara 
bile su se razmjestile naše pukovnije na jugoza- 
padnomi kraju Bugarske, Izpočetka je to bio zalog 
za povratak Makedonije — beskrajni kordon baju- 
neta trebao je da prodre kroz redove Srba i Grka, 
pa da dopre do Vardara i da oslobodi zarobljeni 
kraj. Naše pukovnije dodjoše na Ežavicu, Krivo- 
lak, Bogoslov; srebrna pruga Vardara vidjela se 
u daljini, I odjedanput — neočekivani, nepred- 
vidjeni dogadjaji: obustava vojničkih operacija, 
vraćanje na stare pozicije iza Bregalnice, uzmak 
jedne ogromne armije, panika, strašna glasina, da 
su našu drugu armiju razbili Grci, bijeg po plani- 
nama prema staroj granici,,, Sudbina je polomila 
krila historijskim utopijama, dragocjenim nadama, 
gotovo realiziranim sanjama, Tvrda snaga ognjevite 
zmije izvi se u strašne bolove, ostavi Krivolak, 
slavom ovjenčani i željkovani Vardar i odgmiza, 
teško ranjena, na vrhunce pograničnih planina, Či- 
tave su divizije u očaju prelazile s planine na pla- 
ninu — bježale su nerazbijene, sterijale su, a nisu 
bile ranjene; pukovnija se odvajala jedna od druge, 
miješale se u druge divizije, prepletale se jedna u 
drugu — jedan grandiozni manevar, o kojem je 
ovisila sudbina čitavoga naroda. U grozničavosti 
toga uzmaka, u mučanju i ubitačnoj neizvjesnosti, 
u protivuriječju i strašnom neredu vidjelo se samo 
bezumlje ruke, koja nije mogla upravljati uzdama. 

Ali dodjoše Povienski bojevi. Tri dana nad- 
čovječnih napora i Bugarska bješe zaštićena prema 
jugozapadu. Divizije pri Kalimancima odbijale su 
očajne navale Srba, A na istoku — već smo dobili 
Vijest — napredovanje grčkih divizija bilo je za- 
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ustavljeno, položaj se popravio, stara je granica 
spašena. »Izmedju dolina Strume i Bregalnice«, 
govorilo se u jednom izvještaju — »Grci su opko- 
ljeni sa tri strane i prisiljeni na uzmak«, 

Ali je Makedonija bila daleko, Preko silhueta 
zamračenih planina vidjela se kao fata morgana 
dolina Bregalnice, Štip, Kočani, Radoviš i Strumica 


iščeznuše na dalekom jugu. I mnogo dalje, s onu. 


stranu, izgubljene u daljini fantoma, prostirale su 
se prema nama ruke Kralimarkovog Prilepa, Samu- 
ilovog Ohrida, ,. 

Nikada više! Nikada više! 


Karta Načeva. 


Odraz svih naših sanja i patnja u tom ratu bila 
je karta balkanskog poluostrva, koju je adjutant 
trećeg bataljuna, potporučnik Načev nosio uvijek 
sa sobom u kožnoj torbici. Zgužvana, u malenom 
formatu, stojala je u jednom kraju torbice, pritis- 
nuta od raportne knjige, od ustava i mnogih drugih 
karata; zamazana izvana i iznutra blatom, masnim 
mrljama, kišom točaka od olovke i proderana na 
mnogim mjestima od čestog otvaranja i zatvaranja, 
Ona je bila otvarana i gledana za kišovita vreme- 
na, kad se objedovalo ili večeralo, danju i noću, pri 
svijeći i uz petrolejsku svjetlost, Za vrijeme odrin- 
skih bojeva bila je pažnja sviju nas odvraćena od 
našeg okoliša, a neprekidno se vodila riječ o Cari- 
gradu, Kataldži ili Makedoniji; svi su posjećivali 


Načeva, da mu pogledaju kartu, Ona je obilazila | 


po svim bataljunima, bila u topničkih časnika, u 
pionira, išla po četama i vraćala se s novim rupa- 
oma, mrljama i bilješkama, 

Ali više nego itko, sjedio je nad kartom sam 
Načev, Bio je to mlad, plav momak, potamnjela 
lica i plavim, nad gornjom usnicom zaokruženim 
brkovima. To je pridavalo njegovoj fizionomiji ne- 


m 


za: 
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kakovu sentimentalnost i mirnoću — one dobre, 
poput morske vode, prozirne oči, oni brkovi po 
duljini čitave usnice, Govorilo se, da je on bio 
uvijek prvi učenik u gimnaziji i da je svršio pravo 
s odlikom. Rat ga je učinio osobito prijaznim i 


-* razgovornim čovjekom, U rovovima, posred šaroli- 


kih ljudi sviju slojeva, posred surovosti ratnih doži- 
vljaja osjećao se on kao da je u svojoj osamljenoj 
sobi ogradjen svojim milim knjigama, On bi svrša- 
vao brzo, lagano i nezamjetljivo svoj adjutantski 
rad i povlačio se u kakav samotni kutić, zadubao se 
u knjigu ili u novine, Na svršetku je čitao Maeter- 
lincka na francuskom, s rječnikom u ruci, zapisu- 
jući nepoznate riječi u specijalnu bilježnicu, Pozna- 


. vao je nekoliko jezika, a učio ih je na isti način, 


sam sa strpljivošću i točnošću marljivog učenika, 
U specijalnu ukočenost vojničke kancelarije uveo 
se za nekoliko sedmica sve do posljednjih sitnica. 
Bataljunske je knjige pisao uvijek sam, upućen pot- 
puno u suštinu stvari, rješavajući pitanja pravilno 
i jasno, dok je potpukovnik Hristanov, bataljunski 
zapovjednik, potpisivao sve, ne mijenjajući ni riječi; 
Potpisivao ih je mnogo puta, šta više, a da ih nije 
ni čitao, 

Mučaljiv, uvijek ljubezan, uslužan i susretljiv, 
držao se Načev redovno postrance; nije tražio 
društva, nije se dosadjivao, niti ikada tužio. On 
nije trebao nikoga, 


Uvijek zaduben u sama sebe, proučavao je u 
posljednje doba po Maeterlincku tajanstvene poja- 
ve čovječje duše i zakučaste puteve sudbine; u 
novinama. je pratio dogadjaje po Bugarskoj i po 
inozemstvu, i mnogo toga, što mu se odigravalo u 
duši, vidjeli smo izraženo na njegovoj karti bal- 

anskog poluotoka, Ta zatvorena duša imala je 
krila najvećeg patriote-sanjara, On je letio po svim 
krajevima Bugarske, prelazio granice s onu stranu 
Rila i Rodopa, pratio prugu crnomorske obale sve 
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do Bospora, letio s brzinom mašte prema Makedo- 
niji, crtao granice Sanstefanske Bugarske, razdje- 
ljivao tursku imperiju i trgao dijelove za Bugarsku, 


Srbiju i Grčku. S plavom ili crvenom olovkom, 
kakovih je bilo dosta u adjutantskoj torbici, išarao 


je svoju kartu s kraja na kraj. Odrin je od silnog _ 


pipanja i pokazivanja iščezao sa karte, a mjesto 
njega zijevala je rupica, Lozengrad se gubio posred 
raznobojnih strijela, kojima se ocrtavao pravac 

kolona, koje su ga zauzele, Bunarhisarski bojevi 
“ ostavili su krvavu liniju crvene olovke — i iamo 
na jugoistoku prema Carigradu unakrštavale -se 
pruge naših i turskih pozicija kroz sve stadije čatal- 
džanskih bojeva, Kad su se započeli pregovori za 


mir s Turskom, u onom se uglu javiše nove crte: - 


jedna od Rodosta do Crnog mora — prve preten- 
zije Bugarske — i konačna tursko-bugarska gra- 
nica »Midia-Enos«. U zapadnom kraju Makedonije 
šarolikost je bila još veća: jedna široka plava crta 
okružavala je Sanstefansku Bugarsku, druga se 
spuštala još dublje na jug tokom Bistriče, te zagra- 
djivala preko mora Solun i halkidonski poluotok; 
treća je dijelila popreko od Kjustendila prema 
Albaniji ono, što je trebalo, da uzmemo od Make- 
donije, a medju -njima se ocrtavala linija sporne 
zone, zabijene kao klin u srce Makedonije, Bilo je 
i drugih, koje su išle preko Albanije do Jadranske 
obale; govorilo se naime neko vrijeme, da ćemo 
- dobiti izlaz na Jadransko. more. Evropska je Tur- 
ska bila izrezana na komade i brižljivo zaštićena 
debljim crtama od pretenzija Grka i Srba, umanje- 
na ili povećana, već prema ličnim željama, prema 
pisanju listova ili prema onom, što se pronosilo 
kao glasina od usta do usta, 

To je bila jedna njemačka karta od Freytaga, 
kojoj se na sredini prostirala, s ružičastom bojotn, 
evropska Turska čak do Bosne, izmedju Srbije i 
Crne Gore; na sjever do polovice Rumunjske, na 


=, 


mao or 


jug do Peleponeza; Bitolj je bio označen imen 
»Monastir«, Skoplje »Juskjub«, Prilep opadne. 
Ovoj se karti Načev uvijek utjecao, kad je bila 
riječ o kakvom zabitnom selu ili planini: ona je 
blamirala karte s golemim mjerilom, sabirala sve 
kolibe, neznatne pritoke i planinske humke, 


Mnogo bi puta legao Načev na ledja, stavio 
kartu nad svoju glavu i usred bučnog razgovora 
javio se kompaniji, koja je posjedala nedaleko: 
»Koji će mi reći, gdje se nalazi Kičevo?« I vidjelo 
se, da nitko ne može točno pogoditi, Ili je pitao za 
Tetovo, a kasnije za Kalkandelen i svi su mislili 
da su to dva različna grada, Razgledavajući komad 
po komad. čitavu Makedoniju, Načev je izučio 
njenu geografiju sve do tančina; znao je gradove 
Albanije, južnu Makedoniju, ovu i onu stranu spor- 
ne zone, sve njezine oblasti, koje je obuhvalala 
plava crta »sutrašnje« Bugarske. O svakom gradu, 
jezeru i planini sanjario je kao o dalekom čudeš- 
nom kraju. 


e Jedanput, u Štipu, prije početka medjusavez- 
ničkog rata, otišli smo s Načevom u vojarnu blizu 
bregalničkog mosta, gdje je sjedio jedan srpski 
bataljun. Pozvaše nas gore u radnu sobu bataljun- 
skog zapovjednika — mlad, intelićentan potpukov- 
nik, Po zidovima, nad velikim stolom — svagdje 


karte Makedonije, I tamo, kao na njemačkoj karti 


Načeva, bijahu potegnute široke bojadisane pruge 
ali po sasvim drugim mjestima, Jedna se spuštala 
od Kočana preko Štipa i Gjevgjelije prama Solunu, 

i nismo poveli riječi o podjeli Makedonije, ali 
ona užasna linija udarala nam je svima u oči i naj- 
rječitije govorila o svemu, Načev je kroz čitavo 
vrijeme zurio u kartu, mučaljiv, zamišljen, mračan 
Putem u naš tabor, s ovu stranu Bregalnice g0- 
vorio je on sa bolom u duši o srpskoj karti pričao 
je s najvećim potankostima o srpskim pretenzija- 
ma, I kad je srpsku liniju nacrtao crvenom olovkom 
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na svojoj karti, učini nam se, kao da je krvav mač 
prošao kroz srce Makedonije, 

Taj mač je probio i Načevljevo srce i ono je 
zakrvarilo, Svaka nova nesreća zabijala je mač 
dublje, Poslije uzmaka, sve granice velike Bugar- 
ske stegoše se do Osogovske planine, do mjesta, 
gdje je graničila ružičasta boja Evropske Turske. 

naše sanje nisu mogle poletjeti, naše nade izgu- 
biše krila — zatvoriše se u krletku stare Bugarske. 

Krajem lipnja, po sjevero-istočnom uglu Nače- 
vljeve karte, koji je do toga vremena bio sasvim 
čist, počeše se javljati, nesigurne, drhtavom rukom 
potezane linije. One su bile izpočetka samo oko 


Silistrije, ali kad Rumunji počeše govoriti o našim , 


dobrudžanskim gradovima, javiše se linije i prema 
Tutrakanu i Dobriču — i nacrta se glasoviti trou- 
gaonik — Ruse, Šumen, Varna, Načev nije skidao 
očiju sa Dobrudže i taj se djevičanski ugao oskvrnu 
njegovom olovkom, nastade mreža, te se prošara 
uzduž i popreko, 

Čudno je to grozničavo traženje i napeto pro- 
matranje jednog mjesta, o kojem se počne naglo 
Doren Do tada nepoznati gradovi i sela, preko 

ojih smo nehajno. prolazili, iskaču pred naše oči 
s velikom važnošću, Oko njih se odjedanput budi 
život planina i polja, udaraju nam u oči neprocje- 
njiva bogatstva nove nepoznate zemlje, Linija mor- 
ske obale od Varne do Kjustendže (Konstance), 
močvare pokraj Dunava, putevi, željeznice, oznake 
okružja, linije granica u cik-caku — koliko se 
čovjek novih stvari nauči za nekoliko časaka! I 
olovka — taj nemilosrdni regulator u realnosti ne- 
obuhvatnih prostora — crta nove granice, mjeri, 
kida, dijeli. 

Na toj maloj karti Freytaga kao da se vidjela 


nacrtana sudbina Bugarske, Sa dvije strane Balka-: 


na, zaklonjene snažnim krilima, stojale su nedotak- 
nute jedine ravnice sjeverne i južne Bugarske, 
( 


= > 


u RHS 


Zborište. 


Uvijek, kad su stojali bataljuni pukovnije sa- 
brani — bilo na odmoru poslije boja, bilo za dugih 
dana očekivanja, kad nije bilo nikakovih operacija, 
— nezamjetno, a da to nije nitko naredio, obrazo- 
valo se jedno omiljelo mjesto, gdje su se oficiri sa- 


* stajali, da čuju ili jave kakvu novost, da izmijene 


misli ili utiske i napokon, da ćaskaju, Tu se izraža- 
vala zajednička zabrinutost, iskazivale se nade, 
rasudjivala se sudbina Bugarske. Takovo je mjesto 
u ono vrijeme postajalo trgom, oko kojega su bili 
smješteni časnički šatori trećeg bataljuna, 

To je bila dusoljasta ravnina, urezana u hrbat 
pozicije; s te ravnine vodili su putevi i spojni 
rovovi napred prema streljačkim jarcima. Odozgor 
bila je pokrivena golemom šumom, požutjelom i sa- 
sušenom, Jedno drvo, izraslo na kraju ravnice, bilo 
je opkoljeno slamom, na kojoj su sjedili ili ležali 
oficiri, Pred drvetom, na jedan korak niže, prolazio 
je široki put za vojnike i konje, koji su išli na Gove- 
darnik, Tamo je obično tinjala žeravica, od golemih 
noćnih ognjišta, na kojima se podgrijavalo jelo ili 
varila kava, Danju se izdizao blijedo-plavi, prozirni 
tanki stup dima, Noću su se vijali crveni plamenovi 
bujnog planinskog ognja, 

Kao u nekom žarištu, sabirali su se na tom . 
mjestu putevi sa svih strana i od svih pozicija — 
od doline, gdje je bio izvor, od stožera pukovnije, 
od prvog, drugog i četvrtog bataljuna, 

Sve je gravitiralo onamo, a to nije bilo slučaj- 
no: časnici su tamo bili razgovorniji i gostoprimniji, 
duše otvorenije, srca iskrenija i istinskija. Tamo je 
bio, po čitavoj pukovniji poznati potpukovnik Hris- 
tanov — jedna stradalnička duša, u koju se prelila 
patnja radi nesreće Bugarske, Tamo je bio poruč- 
nik Nakov, interpretator svakog dogadjaja, filozof 
Života, neustrašivi vitez u obrani pravde i istine, 
slatki pripovjedač o Americi i Indiji, gdje je lutao 
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prije rata. Tamo je bio potporučnik Šivačev, taj 
dobrodušni rodoljub s otvorenom, širokom dušom, 
koji je ljubio svoju zemlju i njezinu samoniklu i ne- 
iskvarenu kulturu, njenu prošlost i sadašnjost, nje- 
na polja i dubrave, njeno sunce, zvijezde i noći... 
Tamo je bio kapetan Karapetrov, neumorni šaljiv- 
o džija, koji je s dječačkim smijehom  nasmijavao 
čitavo društvo, karikirao svaki rad, svaku sanja- 
riju, svaki razgovor; skidao je krinku sa svega, 
prateći to bezazlenim smiješkom ,.. Tamo je bio 
i raznašač novosti: potporučnik Gorbanov, koji je 
sabirao po neznanim putevima leteće vijesti, skitao 
se iz pozicije u poziciju, prelazio iz pukovnije u 
pukovniju, lovio čuveno-nečuveno i donosio nam 
svaki dan hranu i temu za razgovor i razmišlja- 
nje... I potporučnik Načev našao bi se tu sa svo- 
jom kartom balkanskog poluostrva i pjesnik Lju- 
ben Vankov, recitator svojih i tudjih stihova, pje- 
snik o .heroizmima pukovnije, na kojeg su se svi 
obraćali s izvjesnim poštovanjem govoreći: »Ljube- 
“ne, ti si čovjek pjesničke žice, pa reci nam... .« Tu 
je bio i veliki poznavalac ljudi, potporučnik Popov, 
koji je svojim pričanjem znao ganuti svakog sluša- 
telja. 
: Tu se uvijek saznavala jedna novost više — 
a nju su svi prosudjivali i objašnjavali, dajući doga- 
djaju svijetli ili mračni kolorit, , 
Svakom novom došljaku pripovijedana je po- 
jedina novost napose, kao da se priča prvi put. 
Novosti je obično donosilo lice, koje stoji blizu »vo- 
 dećim krugovima«, ili oficir od divizijskog stožera, 
telegrafist od Kjustendila, koji je bio u direktnoj 
vezi sa Sofijom, vojnik, koji se povratio iz bolnice 
i dr. Kasnije su se pripovijedali razni dogadjaji iz 
okolice, obično dopunjeni i ukrašeni od pripovje- 
dača — i napokon su se dodavali opći komentari, 
. Dolazio bi novi gost, i njemu.bi se to isto još 
jedanput pričalo; nikomu nije bilo mrsko da iznova 
sluša, nitko se nije dosadjivao — kao da to sve 


) 
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prvi put sluša, Mala, neznatna vijest pretvarala 
se u broblem, izvodila Bugarsku na novi put, otkri- 
vala nove horizonte, nade, krilila se poput crne 
Bore, Koja baca sve u očaj, lomila duhove, pritis- 
Neki su oficiri bili skeptici; o optimističkim 
BE oiimp u budućnost nisu uopće htjeli ni da čuju; 
iskazivali su nepovjerenje i sumnju, te su i u lijepoj 
vijesti nazirali neku tragičnu stranu, Drugi su vje- 
rovali u dobru zvijezdu Bugarske; neprijatne su 
vijesti osvjetljivali u sasvim novom svijetlu, uma- 
njivali su njihovo značenje, sumnjali u njihovu 
autentničnost, te bodrili i sebe i druge, Jasno i 
izrazito dijelile su se te razboljene duše na dvije 
skupine: na pesimiste i optimiste, Ali i u jednima 
i drugima živjela je tragičnost onih teških vremena: 
ai opća, grozničava napetost: živci su došli do 
nacije naprezanj Š 
vrana blam zanja, duša raspeta nad ne- 
' Mnogo je puta prolazio dan, bezbojno ne- 
interesantan, monoton, dosadan — nije bilo ničega 
novoga, te se je mlatila prazna slama i pretresala 


_ stara situacija, Ali potreba čovjeka, da nekom raz- 


otkriješ svoju dušu i od njega čuješ k i 
S sI u ješ kakovu pri- 
jaznu riječ, vukla je svakoga j 
Bakovo vilinsko šastajaličte, pva . . 
rvo pitanje, koje se obično upravljalo na s 
sastojalo se od dviju riječi, koj : ile do 
rk »što Aovoke eve keta 
. onNešto novo,,. Ah, da je slabi čovj 
izmijeniti tok strašne reklhosti Da so o A 
viti vijest, da su se vratile armije na svoja stara 
mjesta kraj Bregalnice, da se počne historija izno- 
va, da se poprave svi grijesi! Da se dogodi, pa da 
“ jednog lijepog jutra probudimo i čujemo vijest 
E: se pitanje Makedonije riješilo povoljno, da se 
voprolića obustavljaju, pa da se razidjemo kuća- 
ma!.,, Ali jao, dani su tekli pospano, lijeno, slični 
jedan drugomu, beskrajni, jednaki, mučni, Šve je 
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bilo po staromu, pritiskivalo je dušu poput teške 
more, Udaljiš se od svoje čete samo nekoliko me- 
tara, a već na tebe gledaju kao na čovjeka, koji 
nosi rješenje muka, A ti — otkud si mogao saznati 
nešto više od njih? — »Nema ništa novo« — glasi 
tvoj odgovor. Oni to znaju, ali ipak ispituju i oče- 
kuju, da će ih kakova novost obradovati, Kad 
sjedneš kraj njih, čini ti se, da im se muka napola 
umanjuje. 

Poslije toga slušaš iste misli od jučer, sam 
ponavljaš izvjesne glasine, koje si čuo od svojih 
drugova, i prelaziš u neku tupu i bezizlaznu mono- 
toniju, ali si ipak zadovoljan, da ne sjediš u svom 
šatoru, gluhom i samotnom, 

Za takovih dana igrali smo »pasiansa«, Još od 
Odrina uvedena je ta praznovjerna igra — da se 
poredaju karte, po osobitom redu i da se prema 
dobrom ili rdjavom rezultatu igre očekuje rješenje 
zadanoga pitanja. Ti trijezni ljudi, koji su učili 
egzakthe nauke, pretvarali su se tih dana u prave 
pravcate praznovjerne žene, Spoljašnjim znakovi- 
ma nisu oni pokazivali, da vjeruju u proročanstva 
karata, ali napetost i uzbudjenje, kojim su ih sami 
redali i grozničavo drhtanje, s kojim su očekivali 
rezultat igre, odavalo je neku slijepu praznovjericu, 
kao da od odgovora karata zavisi čitava buduć- 
nost Bugarske. »Hoće li doći Rumunji?« — i karte 
odgovaraju: »hoće«, To nije zadovoljavalo i igralo 
se drugi put. Došao je opet odgovor: »hoće«, Treći 
su put kazivale: »ne će«,.,, I kao da je svima spao 
neki teret sa duše, Tamo dalje igrali su drugi 
Napoleonov »pasians«, koji je bio najkompliciraniji, 
pa su u njega imali najviše povjerenja. Pitalo se, 
da li će se naskoro svršiti rat? Odgovaralo se je 
i »da« i »ne« — prema tomu, da li su se pokrivale 
karte potpuno ili ne, ' 

Pripovijedali su se snovi i objašnjavali, Gaže- 
nje po plitkoj i bistroj vodi značilo je sretan konac 
rata, Neki je sanjao burno more: udarili su golemi 


a 
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valovi i voda se razlila saka: obala. Ni ij 
da | ; Nitko nije 
preao zamisliti, kakova će golema nesreća ind 
i apr — Jedna se plava zmija omotala okolo 
tijela jednoga vojnika; on joj je otkinuo glavu, ali 
a se na njezinom mjestu pokazale druge dvije, 
itavu noć se borio sa nakazama. Sutradan se 
grogo toga govorilo o savezu Srbije i Rumunj- 
ske, — Sanjalo se o golubovima, o požarima, pau- 
Zna, povodnjama, džamiji sa četiri minareta i na 
svakom po jedna crna zastava — i već prema shva- 
ćanju interpretatora, približavao se mir ili odlagao 
pr av dobivali smo ili gubili Makedo- 
jaje divali ajiinje pismo, tužne i radosne 
S osobitom strašću slušala 
: S oso S su se sva tumače- 
nja pojedinih snova, Tom je prigodom jedan vojnik 
govorio o nekakovom starom Turčinu, koji je pro- 
rekao katastrofu turske imperije — napalo ju je 
sedam kraljeva, a kasnije su se oni medju sobom 
ane I sa se upravo tako: četiri balkan- 
države, poduprte od: Rusije, F i 
Sleske, razbiše Tursku... serua 
U jednom selu uz Dunav živjela i 
za non v živjela je neka vra- 
Košice, koja je prorekla teške dane za Bugarsku 
bo som . mjestu, pio vračarica govorila, da 
O carstvo propasti, ali da će se nak 
liko godina podići jače i veće, rodi ri 
' Vjerovalo se i u naročit j 
a o znamenovanje broja: . 
BE. dne 17, rujna započela se mobilizacija, dne: 17. 
u prjenan je miu Londonu, dne 17. lipnja 
se medjusaveznički rat,., A što će biti dne 
zak A što će biti dne 
Većina se sukoba poč i 
.. Većina sul počela u utorak — i u toj 
pfepoj igri slučaja tražilo se posebno pištaaja 
Boone, noga a van nesretnim danom 
je lijevog oka bilo je rdj ivanje, 
 oroslnpseg hod j javo predskazivanje, 
Zab. Bibl. 360, »Bregalnica«, i : 9: 
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i j j ijek u jed- 

jednoličnosti, koja se vrtjela uvijek | s 

nim da temama razgovora, u čitanju stani io 
kašnjelih novina, u nadi i očaju prolazio je dugi 
irpanjski dan. 3 : 
Ma live? smo na našem trgu bana dabi 

klade, koje su iskusni ordonanci na 

od aa leda na ogromnu gomilu, dorice ha 
u svih strana, Crveni su doga visok Z pi Ke 
slivali : jednički ijoliki jezik, E 
slivali se gore u zajednički, zmijoli : a 
julj š te crvene zastave. € 
ljuljao poput lepršave, razvi k da aag 
ie okolica iza visočine bila osvijetljena sa 
setetletu njezinom obronku ae oi odre 

j časni ji olo pos . — Ne 
ne sjene časnika, koji su ne La VRH 
čitavom je položaju tiho. ožda Do m en 

j htjedoše narušavati tišin 
Ponovo Teški ji silazili su niz Govedarnik 
Koj noći. Teški konji silazili su niz : 
ravni kroz grmlje — ea na ognjene silhuete, 
je s be dolje u mrak, | kgta 
a: Noći su SE Detebu bile hladne, pače ž a 
najtoplijega ljetnog mjeseca, tako: g PLA a 
velikome ognju, i vojnici, : arak. . e na j 
ijetli : e : 

u bojne pruge, svijetlile su srps ire. 4 
beton Paialjuoi postao je ogni date o 
kom potrebom. Svi su posjedali oko 1 S opiikaa 

idučkom zborovanju; tamo su se svi os] li ka 
NOS čudesnošću starih narodnih en as 
su se ispunile nekim romantičnim raspo ki 
i uživljeni u priče o minulim vremenima 1 0 s 
kiš jena svi su . dak mi e 

jedač čao jednako i meko kao . E 

PK No Dogebi žest i dubljinu, budile su 
dobivale posebnu dražest i inu, bi 
fantaziju, uljuljavale i uspavljivale ki aa 
daleko, kao ladja plovio je njihov duh po j 
ski ihim valovima. <, 
ite siri Ms večeri pokraj plbiskji 
ognja! Kao da je realnost mon svoju a 

! L i * | 

da je iščeznula u mraku, koji nas je o! a, 
o da alta postojali rovovi, puške, uniforma 2 
kao da nije bilo domovine, dužnosti, odgovornosti, 


= 
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brige. Kraj vatre se stišavala mčra dana, budne 
misli straha i trepeta — padao je svaki teški ka- 
men sa grudi. Kao lakokrile ptice ponesoše se: duše | 
nebu pod oblake, u Indiju, omiljela zemlja Nakova, 
o kojoj je on mogao neumorno pričati po čitave 
noći, U duhu smo gledali samotnu kolibu indijskoga 
sveca, koji se odrekao gradske taštine i slio se 
s prirodom — mogli smo vidjeti jednog tihog, 
mučaljivog pustinjaka, koji se zadovoljava sa ne- 
koliko zrna riže i bistrom vodom gorskog potoka, 
Postom i molitvom dobivao je on takovu duhovnu 
snagu, da je mogao čitati u dušama ljudi, mogao 
uskrisavati mrtve i dizati planine, Ali 1 obični smrt- 
nici stojali su na višoj razini od Evropljana. Nitko 
od nas nije mogao dokučiti, što zapravo znači indij- 
ska kultura, Tamo je život bio lakši, jer mu je 
sama priroda izlazila ususret: bujna plodnost uz 
relativno malen trud, izobilje, blagoslovena darež- 
ljivost, Svaki se čovjek zadovoljavao svojom sud- 
binom — prosjak nije bio nesretniji od bogataša, 
Indijac ima zdravo, lijepo tijelo, čiju golotinju nije 
sakrivao, tijelo, na kojemu se oko paslo uz čislo 
čuvstvo duhovnoga promatranja, Čistoća tijela, odi- 
jela, stana uzdignuta je na stepen religioznog kulta, 
amo je bilo sve religija: kad je žena mljela u kući 
rašno — pjevala je jednu religioznu pjesmu; kad 
je mijesila kruh — drugu, kad ga je pekla — treću, 
Svaki korak bio je pjesma, svaki posao molitva, 
apeto i zanimljivo pričao je Nakov i o ruskim 
manastirima, o svecima i čudotvornim ikonama, o 
mauritanskoj kulturi u Španjolskoj kroz srednji vi- 
jek, o američkim vjerskim sektama, o grčkim filo- 


 zofima, o budhizmu i napokon o novoj filozofskoj 


struji — teozofiji, Misao je prodirala kroz mrak 
Prošlosti, obuhvatala je čitavu zemlju i u duši se 
osjetismo tako lakima radi svega toga... Bili smo 

ao preporodjeni, okupani, oslobodjeni, kao da 
nam je duša izašla iz tijela i poletjela poput andjela 
u beskrajnost, 


*% 


pre 


Oko ponoći dogorjevali su glavni ognji, pre- 
tvarali se u plavo-zlatnu žeravicu, pokrivenu bije- 
lim, svijetlim pepelom. Od hladnoće počeli «e. 
prolaziti hladni srsi, jer je stao piriti noćni, gorski 
vjetar, Gosti bi se od udaljenih četa počeli razila- 
ziti; gubili bi se u mraku po stazama, Ordonanci, 
koji su drijemali za vrijeme razgovora, budili su se 


.i sabirali čaše. Tiho bi se svi raspršili po svojim 


šatorima, noseći u duši lijepi san na javi. 
Cijela je pozicija legla na počinak, 


Četovodja. 
O prodiranju Rumunja čuli smo na mnogo 


strana. Znali su za to i vojnici, te smo sabirajući 


se u male skupine, šaptali tajanstveno i nemirno, 

Toga se dana osjećao odmah i četovodja bolje; 
reumatični bolovi popustili su tako, da je već 
mogao hodati, SE g Eee stoo. . 

- Sjedili smo kraj svojih šatora, šuteći i preda- 
jući.se vlastitim mislima, Iz nutrašnjosti jedne koli- 
be širio se težak, zagušljiv zadah — četovodja je 
u'njoj ležao čitavu sedmicu, a da se nisu prozra- 
čivali pokrivači: odisao je zadah kamfora, joda i 
drugih ljekarija, 

Ta koliba, izdubena u korenu jednog -ogrom- 
nog hrasta, bila je više slična grobu negoli ljudskom 
boravištu, Četovodja ju nije htio ostaviti i izlaziti 
u lazaret, kamo ga je slao liječnik i zapovjednik 


pukovnije; u toj tvrdoglavosti vidjeli su mnogi ne- 


kakovo kočoperenje: — »Vidite me, nisam ja kuka- 


vica, pa ne želim, da se radi svoje bolesti sklonim 


sa bojnog polja!« na 
Novost o rumunjskom napredovanju djelovala 


je na njega čudno: kao da su mu u tom času pre- 


stajali bolovi u nozi, osjećao se svjež i bodar, kao. 


da su mu nekakove latentne sile izbile u organizmu 
i duši. On obidje poziciju, zapovijedi, da se počiste 
streljački jarci, da se obrazuju nove spojnice, da se 


1 


učvrste traverze, prsobrani, Dozva sebi podčas- 
nike i izloži im osnovu o noćnoj obrani, o izmjeni 


“ straž&, o vjerojatnosti, da će nas Srbi iznenada na- 


pasti, Klonio se svih tajnih razgovora i onih u četiri 
oka, gledao je svakomu direktno u oči, te s nekom 
odvažnošću razbijao potištenost i očaj, Kao da se 
nalazio u predvečerju velikih bojeva. — isto kao 


. pred napadajem na Odrin i prije prelaza preko 


Bregalnice u noći dne 17, lipnja. 

Kad se vratio u šator, sjede na prag, položi 
ruke na koljena i zagleda se prema vrhovima Sive 
Kobile, Na mene, klonula duhom, nije obraćao nika- 
kove pažnje, kao da nisam ni postojao. Kakav je 
nas jaz dijelio u taj čas! Ja nisam vidio nikakova 
izlaska za Bugarsku; ona mi je bila kao razbijena 
korablja, prepuštena hiru valova, 

Četovodja nije mislio tako, Nije prolijevao ni 
jedne suze; hladno mu se srce nije moglo ugrijati. 
Bio je nalik na svezanoga titana, koji se mučio, da 
raskine lance, pa da ponovno zgrabi oružje i jurne 
na neprijatelja. Ostao je takav do posljednjega 
časa — tigar u krljetki, osjećajući u sebi uzvišenje 
i emanaciju silne energije, Nesreća je još većma 
poticala njegov duh, 

Svi smo se katkad bojali, da ga oslovimo. Vrlo 
je podcjenjivao taj gorki i nepomirljivi čovjek svoju 
okolinu i ja sam znao, da će se pri prvoj riječi oko- 


.miti na mene, kao na neku malodušnu kukavicu. 


Ja sam često išao olicirima trećeg bataljuna, o 
kojima je on imao rdjavo mišljenje, kao uopće o 
svima, koji su filozofirali i rezignirali, I, razumije 
se, sva ta svojstva on je pripisivao i meni, igno- 
rirao me, strahujući, da ja ne prenesem u četu očaj 
i malodušje, Smatrao me je tudjim i suvišnim tere- 
tom; više je cijenio svoje podčasnike i surove voj- 
nike, koji su ispunjavali njegove zapovijedi smjelo 
i bez pogovora, kao i u vojarni, »Pričuvni časnik 
opasan je vojsci« — bilo je njegovo nepokolebljivo 
uvjerenje — te je sve neuspjehe bacao njima na 
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ledja, On mi to doduše nije nikada otvoreno govo- 
rio, ali sam ja to osjećao. Mili su mu bili samo 
aktivni časnici i podčasnici i oni medju vojnicima, 
koji su ustrajali u disciplini i slijepoj subordinaciji, 
Jedanput je dozvao svoje miljenike — dvadeset 
ljudi, svi sa kolajnama za hrabrost! — da se s nji- 
ma fotografira. Mene nije pozvao. Nije pozvao ni 


narednika, onog starog vojnika, koji je više volio , 


kancelariju nego streljačke jarke; nije pozvao ni 
jednoga od onih, koji su se gubili u četi kao ne- 
zapaženi, jer su voljeli mirni, nepomućeni život. I 
u grupi, koja je bila spremna, da je fotograf snimi, 
mogao si vidjeti same ljute haramije: naherene 
kape, zasukane brčine, surova lica, oštre oči, u 
kojima si čitao okrutnost; jedne snažne i zdrave 
“ ruke, koje su ranjavale i ubijale; prsa, koja su ne- 
koliko puta bila prostrijeljena, Blizu do sebe posa- 
dio je svoje spojnice, — najpovjerljivije svoje ljude 
»dušu čitave čete«, neustrašive svoje ratne dru- 
gove, 

On nije nalazio mjesta za inteligente, koji su 
o nečem »razmišljali«, Pa i da me je pozyao, ja bih 
se osjećao tudj, premda mi je mjesto bilo u trećem 
bataljunu... 

I kao svaki put poslije objeda, oko tri sata, 


krenuo sam putem gore, gdje sam tražio prijatelje, - 


srodne po osjećaju i duši, 


Četovodja skoči na noge, kao da pokušava, 


hoće li ga te noge moći držati — njega snažnog, 
. visokog i mrkog. 

Kurtka (kaput) mu je bila napeta na prsima i 
rukama; silne atletske mišice vidjele su se pod 
njom; kapa mu je bila ozada, na tjemenu — čisti 
bijeli zavoji povrh koljena, ovijeni unakrst, 

— 'Tašo Dimov! — raznese se njegov reski 
glas i iz streljačkih jaraka iza uzvisine. spusti se 
prema njemu podčasnik skačući poput zeca — za- 
povjednik drugog voda. 


spav agi č 


iji: 
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Kao da je četovodja čekao :da ja zamaknem. 
Kao da je sada prispjelo njegovo carstvo, 

Ja krenuh pokraj streljačkih jaraka četvrte 
čete, pretrčah uzvisinu, na koju su Srbi pucali i 
zaputim se prema trećem bataljunu; 


Potpukovnik Hristanov. 


Kao uvijek, bili su na trgu sabrani svi njegovi 
stanovnici i stalni gosti. Sunce se bilo spustilo na 
zapad i široke krošnje bacale su sjenu na onu stra- 
nu, gdje je noću stajalo ognjište. Nisu se vidjeli voj- 
nici, pa se činilo, da je čitava pozicija pusta i šut- 
ljiva, Srpanjska vrućina dosegla je i vrhunce Po- 
viena; poznata spokojnost i težina dolina, kad i 
ptice prestaju pjevati, a u nepomičnom zraku po- 
spano zuje muhe, 


Zatekoh sve u velikoj zamišljenosti i šutnji. 
Na slamu, kao na odar, sjeo je poručnik Nakov, na 
indijski način, Ruke su mu bile unakrst složene na 
koljenima, čudno nepomične — one inače tako. 
žive, izrazite ruke, koje su izražavale negodovanje, 
kletvu, strah. Nekakva ih je mrtvačka težina pri- 
kovala. Plave, poput mora, oči Nakovljeve gledale 
su u prostor iza planina i horizonta, iza realnosti 
i vremena, Kako je mnogo naličio u tom času fa- 
kiru, zanešenom u meditaciju i jasnovidjenje, Kao 
da se zanio u ekstazu tamne molitve, 


Do njega je ležao kapetan Karapetrov, nepo- 
mično protegnut na slami, s rukama na očima tako, | 
da se nije moglo razabrati, da li spava. Kurtka mu 
je bila raskopčana na donjem kraju, a ispod nje se 
crvenio uzak pojas, — Ljuben Vankov čitao je ne- 
kakove novine, a Sivačev se povukao u hlad, tih, 
žalostan, s onim izrazom dobrote i smirenosti, s ko- 
jom je ostao od prvog do posljednjeg dana rata, 
Postrance je na pragu sjedio potporučnik Popov, 
poduprvši lakte na koljena i prekrivši rukama lice, 


436 


Kapu je zabacio nazad, a duge pramenove preple- 
tao prstima, ii 

Sasvim unutri sjedio je na sanduku za municiju 
zapovjednik trećeg bataljuna — potpukovnik Hri- 
stanov. Maleno mu i tamno lice, obraslo do nosa i 
očiju kratkom, četinjastom bradom, sakrivalo se pod 
naturenom kapom — trošnom i raširenom, s vidlji- 
vim masnim dnom, Nečisti ovratnik kaputa nije mu 
nikada bio zakopčan, te mu je razotkrivao vrat, koji 
je bio nabran u debele masne pruge, Glava mu je 
bila uvijek prignuta, kao da ju pritište nekakova 
težina. Oči su mu bludile, žuto-crvene, katkad za- 
krvavljene i kad je pogledao, izvilo bi mu se iz dvaju 
tamnih pukotina strašno i nemirno bjelilo ispucanih 
očnih jabuka, 


Svojim je štapom Hristanov okretao na slami - 


jedan komad novina, bušio ga, dizao i mučio se, 
da ga opet skine sa štapa. On je već odavna otpa- 
sao sablju i zamijenio ju onom grubom toljagom, 
kojom se podupirao po strmenitim obroncima, 
S njom je on ostao do posljednjega dana: bila mu 
je uvijek u ruci, a stiskao ju je nervozno i drhtavo, 
izdizao ju iznad glave; kad je duša toga stradalnika 
plivala u očaju i mržnji, mahao je po uzduhu, kao 
da će koga udariti, Kad je izdovoljio svoju gestiku- 
laciju, nemoćno ju je puštao na zemlju, 
= Opća je šutnja bila simptomatična, Na moj 
»dobar dan« ne odgovori nitko. Samo Karapetrov 
podiže ruke, pogleda me svijetlim očima i opet ih 
složi na lice govoreći u rukave: : 

— Evo ga! On će nam kazati novosti, Kazuj, 
što novo? X 


— Što je novo — sve je isto. Zar je malo to, 
što znamo! da 

— Što ti znaš? — nastavi s pitanjem Karape- 
trov s nekim smiješkom u glasu, — Reci, da vidimo, 
što znaš, 


 Iznenadiše me ta pitanja, puna gorčine i iro- 
nije. Odakle bih mogao što više znati? Sinoć smo 


i 
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sjedili skupa do ponoći, a rumunjsko napredovanje 
nije bilo više nikakova novost, jer su o njemu već 
svi govorili, 

 Pogledah Hristanova: on nervozno diže svoje 
koljeno i zagleda mi se pravo u oči, Bilo je nešto 
demonskog u onom crno-žutom, od boginja izro- 
vanom licu, koje je gorjelo kao u vrućici, Lice mu 
je bilo vrlo blizu moga, pa sam osjećao vrućicu i 
$rozničav dah onih ispucanih, pocrnjelih usana. Či- 
nilo mi se, kao da me njegovi ukočeni i oštri po- 


gledi uvlače u svoj bezdan, 


Srsi su mi prolazili tijelom, Taj mi se čovjek 
već nekoliko puta bio razotkrio svojim neobičnim, 
čudnim držanjem, Jedanput, za vrijeme primirja na 
istočnom sektoru kod Odrina — već se govorilo o 
prekidanju pregovora — nekoliko nas oficira odja- 

asmo na jugoistočni kraj naših pozicija, prema 
cesti Odrin-Havsa, Odande se vidio grad, Toga je 
dana izgledao on pod sunčanim zrakama kao ču- 
desna utvara, Iznad sviju se zgrada izdizala ogrom- 
na džamija Sultan-Selima sa četiri svoja tanka mi- 
nareta, s lijeva i desna sa još mriogo drugih; visokih 
minareta, tornjeva sa satom, okruglih metalnih ku- 
beta. Hristanov je ostao otraga sa mnom. Zastao 
je, okrenut prema Odrinu i počeo mahati desnom 
rukom, u kojoj je držao bič, Nakon kratke stanke 
uze mi govoriti, Još se i danas sjećam njegovih. ri- 
ječi: bile su neke isprekidane, nesuvisle fraze, koje 
su zvučale kao proročanstva, Glas mu je bio plač- 
ljiv, nekakav pjevucavi plač, Na čas bi utihnuo, a 
onda opet nešto šanuo i nenadano zagrmio očajno 
kao da je šenuo pameću: »Gledaj ga! Šamo ga gle- 
daj! Zasiti ga se pogledima, jer ga nikada ne ćeš 
vidjeti! Ho-ho-ho! Pa ovaj obruč? Vidiš li ga — 
crni strašan? Oružje do oružja! Smrt! Bum-bum- 
buuum! Šest puta, Tu treba pukovnija, potporuč- 
niče, kolona u dubinu! Treba najmanje 150 teških 
topova: to se zove bojevanja s tvrdjavama! Jurišne 
kolone, noževi, bombe, piroksilinove patrone za 
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. mreže! Ah, kosit ćemo ih kao travul« — I odmah 


iza toga predjem ja na njegovo bolno pitanje: zašto 
ga nisu unapredili za zapovjednika pukovnije mje- 
sto staroga, koji je patio od srčanih napadaja, Ri- 
ječi negodovanja jednog gorko povrijedjenog čo- 
vjeka, otkrivanje nepravde i favorizacije, demaski- 
ranje realnosti jednom nepoštednom kritikom po- 
vrvjelo je direktno iz njegove duše, Pred mojim su 
se očima rušili autoriteti brigadnih i divizijskih za- 
povjednika, degradirali se proslavljeni načelnici, 
postajali su obične ličnosti, zagrižljive i pristrane; 
podiže se preda mnom zavjesa iza bojne pruge i u 
stožerima, prema kojima smo osjećali povjerenje 
i respekt; mjesto serioznih, časnih vojskovodja uka- 
zaše se pred mojim očima sitničave figure nekako- 
vih kretena, 

Ali sam se još tada radovao u svojoj duši, što 
nije pukovnija predana u ruke Hristanova: on nije 
bio vojnička ličnost, stroga odlučna, neustrašiva; 
on nije bio samostalan čovjek volje i akcije! Vrio 
mnogo suza bilo je u njegovim očima, vrlo mnogo 
osjećaja u onom bolnom, čuvstvenom srcu, 

Mi se opet priključismo svom odjeljenju, obi- 
djosmo redute uz cestu i vratismo se pri zalasku 
sunca, ostavljajući daleki grad u grimizu posljed- 
njih zraka; potonuo u zlatnom prahu, u kojem su se 


bliještala bezbrojna sunca kućnih prozora, Hrista- | 


nov je jahao ispred sviju, pognut na svom snažnom, 
krasnom konju. Nitko nije ni s kim razgovarao. U 
tišini su samo ozvanjali isprekidani, ispremiješani 
udarci konjskih kopita, 

Uzmak sa Ežovice sasvim je ubio toga stra- 
dalnika. Govorilo se, da je plakao kao dijete u 
Rakliškom klancu, Korio je vojnike i srdio se u hi- 
steričkom bijesu, a kad su ga od tog odvraćali, od- 
mahnuo je ravnodušno na sve, Katkada bi znao dići 
toljagu, da tuče one, koji bi ga tješili. Nije spavao 
po čitave noći, šetajući se po tami, Gledao je sum- 


E 
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njičavo i na časnike držeći, da bi svaki od njih izdao 
Bugarsku i ostavio ju u posljednjem času, ' 
A za vrijeme povienskih bojeva, kad je njegov 
bataljun uzmaknuo i kad se raspršio, postao je tako 
nervozan i zloćudan, da se osim Nakova nije nitko 
usudjivao s njime govoriti. 
Svaki neuspjeh, nesuglasice u četama, neprav- 
de, protežiranja jednih na račun drugih, pogrešne 
zapovijedi, radi kojih je padalo mnogo suvišnih 
žrtava, pogreške diplomacije, napredovanje Ru- 
munja, očajan položaj Bugarske — sve je to zau- 
zimalo u njegovoj duši gigantske dimenzije, rastr- 
zavalo ga na smrtne muke i oduzimalo mu posljed- 
nje sile, Viši zapovjednici gledali su ga prezirno i 
pitali ga indirektno, je li dostojan vojničke časti, 
. Što se zbivalo u duši toga čovjeka? Što je bilo 
u njegovom biću? Je li se on bunio protiv neke, 
njemu lično nanešene nepravde, je li strahovao 
pred smrću ili je gledao užasu izravno u lice s intu- 
icijom jedne čuvstvene duše? Što je tištalo njegovu 
prignutu staračku glavu? ,., Neki tamni predosje- 
ćdj? Izgubljena vjera u vlastitu snagu? Mračna 
budućnost? 

. Sada me je fiksirao s licem, koje je gorjelo u 
vrućici. Na krajevima njegovih usana poigravao je 
hladan, preziran smiješak, I bocne svojim štapom 
Karapetrova: 

.— Gledaj ga, bre! Gledaj ga, bre! Misli na Ru- 
munje! Varnu možda, kako na tamošnjim zgradama 
već leprša rumunjska zastava? Ili misli na to, kako 
su nam pukovnije opljačkane, kad su se vraćale od 
Knjaževca? A? Kaži mu, Karapetrove, da i nas 
Bog voli! Eeejl — poviče on, iskrivljujući lice u 
zvjersku grimasu, — Gdje su oni, koje smo gonili 
sve do Čataldže, gdje smo im slomili vrat — 
zmije idu, idu! Enos-Midia, ho-ho, Enos-Midia! 

Ništa nisam razumio od ovih zagonetnih riječi, 
Kakve zmije i zašto je spominjao Enos-Midiju? 
Sto je značio taj podmukli smiješak na njegovim 
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usnićama, Da .li se odnosio na mene? Ja sam ga 


= gledao s neodlučnošću i strahom, dok su se njemu 


usnice još većma iskrivljivale, a štap mu još jače 
podrhtavao u ruci, z 
“Ispod rukava Karapetrova čulo se gluho jeca- 
nje: - S 
— Gdje smo bili, a gdje smo sada! Što smo 
bili, a što smo danasl,,, ' 
Pogledah Nakova s upitom, 1 s jednakim, mir- 
nim glasom kao da je pričao neki neznatni dogadjaj 
(on mu naročito davaše takav izgled, samo da ne 
razdraži Hristanova) saopći mi Nakov, da su Turci 
prešli preko ugovorene granice Enos-Midia i unišli 
u Odrin. Tamo smo imali slabe odrede, koji su uz- 
micali neprestano pod pritiskom jačega neprijatelja, 
Hoće li Evropa dopustiti, da se naruši jedan ugo- 
vor, za koji jamče velike sile? To je djelo Enver- 


paše, da iskoristi slabi položaj Bugarske, pa da 


pokuša barem nešto natrag dobiti! Rae 
2 — Ne, treba da dodju u Sofiju! U Sofiju! — 
kresnu Hristanov u živčanom nastupu. — Treba 
da se svi saberu tamo i da pohvataju one lopo- 
vel,,, To bi im trebalo, tooool... Sa svih strana! 
Ima-li netko, da nas i s mora napadne? Ili čak 
s nebesa? : 


— Gospodine potpukovniče! — umiješa se 
Šivačev svojim tihim, mekim, gotovo razmaženim 
glašom: — Svemu će se naći izlaz, Ja ne vjerujem, 


£ ija napustiti, 
€ vini ga Pukaši. Uu, bezobrazniče! 
Ubijte ga, ubijte ga! Zar si ti još i danas rusofil? 
Slušajte, on je još i sada rusofil, Tko potpomaže 
Srbe i Grke u borbi protiv nas? Tko nam ne da 
Makedonije, a? Tko šalje na nas Rumunje i Turke? 
Slušaj, Vankove, mladiću! Deder mu deklamiraj 
onu: »O Rusijo, da si prokleta!« š 

“Ali Vankov nije htio deklamirati, Atmosfera 
je bila vrlo napeta, pa nije bilo potrebno, da se još 
većma raspaljuje. Vankov se trudio, da svrati raz- 
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govor na drugu temu, te poče govoriti o jednom 
članku iz novina, koje je čitao. Ali mu Hristanov 
štapom istrgnu. novine: 

< — Baci tu krpu, jer ću te inače izmlatiti! Haj- 
de, počni: »Oj -Rusijo, da si prokletal« Kazuj, kako 
je bilo! »Rusijooo, mrzim te! Odričem te se! O-o-ol« 

Šivačev pokuša da progovori; ali mu dadoše 
znak očima, da šuti. Samo se Nakov odluči da 
govori, Citirao je nekakve izjave Poincarća pred 
bugarskim opunomoćenim ministrom u Parizu: 
»Francuska će uzeti na srce pravednu stvar Bugar- 
ske.« Trebalo je prihvatiti zajedničku akciju, da se 
izbjegnu daljnje komplikacije. Engleska je morna- 
rica, osim toga, napustila solunsko pristanište 1 
odmaglila nepoznato kuda, Htjela je da zaplaši 
Tursku i da pacificira Rumunjsku, Čitav je civilizi- 
rani svijet bio svjedokom jedne žestoke nepravde: 
Evropa je ostala indiferentnim promatračem. 

Poslije svake riječi Nakova, Hristanov je na- 
stojao, da ga prekine:' 

— Tko?.., Ne pričaj mi kojekakve glupo- 
stil,,, Ne govori koještal,,, Reći ću ti samo jednu 
riječ! Čekaj!,,, Francuska... Aaah! Što?!,., Bu- 
garska nema nigdje nikoga! 

Potporučnik Popov, koji je još uvijek pritiski- 
vao lice šakama i šutio kao zaliven, odjedanput se 
umiješa: 

— Nitko se ne interesira za Bugarsku! Evropa 
ju poznaje, koliko i Patagoniju. Hee, tamo negdje 
na Balkanu uništit će se jedna država, a zamijenit 
će je druga, Zemlja će ipak ostati! Trgovišta su 
osigurana! Srbi, Grci, Bugari — svejedno! 

— Gdje smo bili, a gdje smo sada! — po- 
navljao je Karapetrov, ne obazirući se na razgovor 
drugih, Poslije nekog vremena on se trgne, uspravi 
se i sjedeći na slami, oduševljeno i teatralno za- 
mahnu rukom, te reče: ' : o 

— Slušajte, što mi je sijevnulo u glavi! Sve 
diplomate treba dovući ovamo u streljačke jarke, 


— 142 — 


nataći ih na kolce i postaviti na prsobrane; Srbi 
će misliti, da su to vojnici i pucat će na njih! 

— Malo je to, malo! — mahao je svojim šta- 
pom Hristanov. — Predajte ih meni u ruke! Meni! 
Ja ću im naći kaznu! Da ih ustrijele, je li? Ha!! 
“ Nešto inkvizitorskije! 

— Dosta će im biti i to, gospodine potpukov- 
niče! — umiješa se Popov. — Ti bi ljudi poludjeli, 
čim bi čuli zvižđanje taneta! Svi bi diplomati tre- 
bali odsjediti bar po jedan dan i noć u streljačkim 
jarcima! : ' - 

“— Iuši treba da ih izgrizu! — nadopuni Kara- 
petrov, — Da im se navuče jedna ušljiva košulja 
i da se tada pošalju, da vode pregovore, 


I zapodjene se razgovor, kakav se može ro- 


diti samo u očajno pomračenoj duši, Tražili su kriv- 
ce nesreće Bugarske — s nagadjanjem i nesigur- 
nošću su govorili o svemu i svačemu, zapletali se 
u tamne puteve odgovornosti i krivnje, napadali na 
pojedina lica, na čitave stranke i na čitav bugarski 
narod, Vraćali se reminiscencijama u epohu tur- 
skoga ropstva i utvrdili, da bi bilo bolje, da se 
nismo ni oslobodili, jer Bugarin ne umije vladati, 
“on je ograničen, kratkovidan, rodjen za roba, da je 
stoput bolje, da pozovemo Engleze, pa da oni vla- 
daju nad nama kao nad Egiptom i nad Indijom. Svi 
bi se Bugari trebali preseliti na nekakav daleki 
otok, da se uklone zauvijek tome .vulkanu, tome 
balkanskom poluotoku... Bio proklet Asparuh, 
kad je krenuo na jug prema Dunavu, Bili prokleti 
naši pradjeđovi, što su izrodili takav narod! Pro- 
kleta nam prošlost! Prokleta budućnost! Kamo 
sreće, da može Balkan potonuti u more, pa da ga 
nestane zauvijek, Ne! Treba da se iskopa jedna 
ogromna jama u centru Bugarske, da se napuni 
milijunima kilograma dinamita i da se potpali fitilj. 
Neka se tada raspukne i razruje u najstrašnijem 
zemljotresu! Da ne ostane kamena na kamenu! I 
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neka naši neprijatelji zateknu ovdje samo ruševine 
i garištal,,, 

Od svih je najviše govorio Hristanov, S razuz- 
danom, drhtavo-bolnom fantazijom izgovarao bi 
najžešće psovke, U riječima mu je ključala pjena 
od ljutih kletava ogorčenog, bolećivog srca, u 
Mlemu kao da se sabrala bol i briga čitavoga na- 
roda, 


Klub ljudi bez otadžbine. 


Niže stožera pukovnije, dolje kraj puta prema 
lazaretu, bio je smješten četvrti bataljun, da se 
odmori nakon ljutih bojeva na Govedarniku, Više 
se puta dešavalo, da je taj bataljun operirao ne- 
ovisno od nas, Bio je pridijeljen kakovoj drugoj 
pukovniji kao brigadna pričuva ili se pače utopio 
u kakvoj sasvim tudjoj diviziji tako, te bi izbivao 
kroz čitave tjedne. To je bio razlog, da smo se sa 
časnicima četvrtoga bataljuna vrlo malo poznavali, 
Ipak smo vrlo dobro znali za socijalistu Elenskog 
i za njegove drugove: Stamova i Krivošijeva, Oni 
su još od početka rata živjeli skupa, u nekakvoj 
komuni, dijelili sve bratski, nisu se družili ni*s kim 
i, zatvoreni sami u se, podnosili ratne tegobe s pro- 
testom, mržnjom i gnušanjem, a ipak su do kraja 
bili aktivni i hrabri, Vojnici im se nisu nikada bu- 
nili, a bili su vezani duhom nekakvog čudriog samo- 
požrtvovanja, poslušni i disciplinirani, 

U. dane, kad smo bili zajedno, odlazili smo 
katkada k njima, vraćajući se uvijek s osjećajem 
povrijedjenosti i otudjenosti: dočekivani smo hlad- 
no, sa šutnjom i prikrivenom mržnjom; nismo mogli 
zapodjeti nikakav dublji razgovor, ni čuti njihovo 
mišljenje. Pogledavajući značajno jedan. drugog, 
oni su se sarkastično smijali, a ostajali su do po- 
sljednjeg časa naše posjete u istoj zatvorenosti, u 
čudnom miru, iz kojega je previrao prezir, I uvijek 
se dešavalo tako, da smo ih ostavljali na samu, 
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mimoišli. smo njihov šator tražeći društvo ostalih 
časni bataljunu, : : 
mok od pdsljednišk noći iza navale Koali 
i Turaka, kasno oko ponoći krenuo sum ez i. 
putem iza pozicije, prama četvrtom bata fea <& 
nici su spavali u niskim šatorima, koji su bili raza 
suti po brežuljku. Na jednoj uzdignutoj ža. d 
blizu stožera pukovnije, razabirao se u a joj 
Elenskog: široka, platnena vrata bila su srba 
horizontalno na dva pruta, Kroz platno se žulj 
jetlost. da! 
br ira je šatora gledalo dole gn do ge 
sam se ja neopaženo mogao približiti, U blizini nij 
bilo ordonanca; zacijelo je otišao spavati, ga 
Iznutra se čula buka, kucanje ka po 2 
»Na zdravljel« Razabirali su se glasovi, deklam 
.torski i patetični kao na kakvoj skupštini, a: 
Prikučim se tiho i zastanem nezapažen 
kraj šatora, Po napetom platnu gibale su se širo 


ili i las 
J Elenskog su bili gosti: poznao sam £ 
No i šainika drugog bataljuna, On se oo 
izmedju sviju sonornim i ponosnim op ea ZI 
patosa. Takvog sam ga poznavao još i» ika 
pričuvne podčasnike, gdje je o dig Kea 
bezbrižnosti, ljubeznosti i hrabrosti, noći bi: 


2. — Pjesnici! Ostavi se, molim te, pjesnika! iz- 
digao se glas baj Simeona, koji je nadvikao svu 


Sime a 


vrevu. — Oni nam ne mogu razotkriti dušu vojnika 
i seljaka! Predstavljaju nam ga kao lutku, koja ne- 
prekidno viče »hura« i probada »po petoricu na 
bodu«! PE h j : 2 
(< — Orlovi! Lavovi! Proždrljivi tigri! — oglasi 
se.netko i prasnu u grohotan smijeh, — Razvijeni 
djeci! .:. Ha-ha-ha! Balkanski junaci ,.,, velikani! 
E -baf ' PEAK e e 
Promukao glas otegnuto zakriješti: ><. — 
— Po-e-zi-jat Bim! Bim! Dodji ovamo prija- 


«stelju, pa onda piši o kiši od olova! Autori “»sočije- 


onija«, Pjesmotvora! Did 
— Priznajem samo jednog pjesnika, ali taj ne 
piše ništa: baj Simeonal —— zip j 


— Molim, ne prekidajte govornika! — zapo- 
vjednički se raznese promukao glas s drugog kraja 
šatora, — Nastavi, baj Simeone! 


— Da, to sam htio reći: svi, u unisonu pjevaju 
apologiju rata, Jer nisu iskreni i jer _ne poznaju se- 
ljaka! Zamislite jednoga čiču s Balkana; Izvuku ga 
iz njegovog milog, zabitnog sela i otjeraju ga u rat! 
On ostaje uvijek isti! Kopa streljačke jarke kao. 
krtica i ne misli o historijskim idealima i veličini 
Bugarske, nego o: zemlji, kakva je, bi li bila dobra: 
za njivu. Eto, to želim, da se opiše! Ama pošteno 
opiše!- rGob nd 

Slučajno se ja dotakoh napetoga užeta i ono. 
zazuji kao struna.. Na 

Iznutra povikaše: SER. 

o Ej, tko je tamo? Tko prisluškije?. 
I ouisti čas se pokaže na svijetlim, vratima 
oznojeno: lice baj Simeona, On pogleda u-tamu: > 
— Aha! Prvi bataljun! Pomislio sam, da: nije 
potpukovnik Hristanov: on obilazi okolo poput 
vampira.. Evo ovdje prvi bataljum. <<. oo 
“== Al. Možda ću smetati društvu! javim se ja 
zbunjeno i pokušam da odem, Ali me je nešto: | 


vuklo, da ostanem, 


"Zab, BIBL 360, »Bregalnica«. 10 
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— Ne pričaj gluposti! Ulazi što brže! 

-I baj Simeon povuče me za rukav, 

-Čim se pokazah, Elenski, kao da me je očeki- 
vao, teatralno upre prstom.u mene: 
= — Evo gal Slušaj, obriši prah s nogu svojih, 
da ne oskvrniš komunu! kaki 

On je sjedio na turski način u lijevom kutu 
s jedne mu je strane bila golema pletena boca, & 
sprijeda sandučić, sav zamazan vinom i pepelom 
od cigareta, Četiri čaše za čaj, pune vina, stojale 
su na sanduku. Od sredine sanduka dizao se sred- 
nji direk šatora, a na njemu su visjele kape, sablje, 
mala zapaljena svjetiljka i bijeli list s natpisom: 
»Klub ljudi bez otadžbine«, 

Ejenski se malo podigao, oslonjen jednom ru- 
kom o zemlju, Japanske njegove oči gledale su me 
mrko i strogo. Lice njegovo s niskim čelom odavaše 
hladnoću neprijaznosti, 


zh 


Razgaljene- košulje ležao. je do. njeg mladji | 


njegov čašnik — potporučnik Stamov, Ovaj nije 
“ obraćao pažnje na mene, nego se zagledao prama 
svodu šatora i stiskao usne surovo, uporno, O nje- 
mu mi je baj Simeon pričao, da je sabirao doku- 
mente protiv vojskovodja i sve podatke o dezorga- 
nizaciji i pokvarenosti vojske, da ih jednog dana 
objelodani. Iako po čitave dane zatvoren u tom 
gnijezdu potpune rezignacije i mizantropije, ne dru- 
. žeći-se ni s kim osim sa svojim četovodjom, on je 
* znao sve, što se dogadjalo u pukovniji, brigadi, 
diviziji. Sanduk mu je bio pun prepisa različnih 
odredaba, bilježnica s «podatcima, novina, pisama 
od vojnika — čitave gomile materijala o crnoj stra- 
ni vojničkog službovanja, s 

Malo postrance sjedio je treći stanovnik »ko- 


mune«, potporučnik Krivošijev, Široko otvorene 


njegove oči gledale su me nepovjerljivo i sumnji- 
čavo. On se pomaknu, da vidi, dolazi li još tko sa 
mnom. Bilo je jasno, da sam mu tudj, i dosadan. On 
pusti Elenskog, da sa mnom razgovara, a on se 


E 


| objekt! 
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smijao bez ik iz j 
ra Rees akvog razloga, gotovo iza svake nje- 
— Zakuni se, da nemaš otadžbi 
3 4 adžbine! — ič 
ie ne da mrziš ratl.,, diodio, 
Ka LU . 2 f 
2 , da se šalim, Zakuni se, pa ću te onda 
*— Dobro! — odgovorim ja :d | 
' ! dek] ki 
tako udjem u društveni ton, mi rank: 
ću se njee nemam otadžbine, kad je imam! 
—.Van! Na polje! — poviče E] i < 
pukovniku Hristanovu! Idi! Ovdje ate 


otadžbenika, EE 
Zorska? A, Čete su tamol.,, Reci, ljubiš li Bu- 
— Ljubim. 2+ 
— Ljubim — prazne fantome! Nema je više 


pa je ne možeš ni ljubiti, j iš 
i jer ona više ji 
suda samo Srbija, "Rumunjska i Kada 
kos se gromko nasmija, : 
. — A šta ti upravo u njoj ljubiš? n i 
ski, nene me prezirnim dima. — La girls ea 
kraol Dane a prostaštvo? Reci 
: biš u njoj? Planine ili hladne i PP 
— x. je jea ljubim! aljosa 
2. m Nemaš objekta za svoja čuvstve izi 
čar! Potraži si najprije objekt! Se 
— Moja sanja o Bugarskoj — i to je jedan 


— Vjetar i oblaci! Ovdj j 
# Vjetar i ! Ovdje nema mjesta ja- 
ma! Ovdje je surova, gorka i strašna se hoaii 
I on udari rukom o sanduk, 


Dore gta E povuče me baj Simeon do. 
pe je jedno do drugog: sanja i real- 
— Ne oskvrnjuj mi 

juj mi komune! Ha, , , tako, dajt 

mu edo vina, Stamove, ima li još jedna čaša? SE 
aše za čaj, zamazane i okrnj 

ij, zame okrnjene, pune d 

Pe crvenoga vina, ispismo u jedan dišak, Fi ki 
ih odmah natoči, "eek i ravai 


“> Čudno je raspoloženje vladalo nad »bezotadž- 
benicima«. Jedan preko drugoga, s S ornečknim s 
ljenih govornika — jezika razvezana i glago e =: 
natjecali su se, da izraze u bujnim i smjelim <. 
ma sve ono, od čega im je previrala zbore en- 
skoga gotovo nisam više mogao prepoznati: mia 
prije: uvijek mračan i mučaljiv, a sada je gestiku 
lifao dižući se sa svoga: mjesta, 1 udarajući pe 
com, čega se dohvati. Riječi su mu tekle popu 
bujice. 25 s : Bu 
Sjedavši. postrance do baj Simeona, slušao 
sam išve, a da se nisam uplitao u govor . na 
slomljena od boli radi svega onog, što se 2 
s Bugarskom. Te patetične riječi, koje su e. 1 
vinškom raspoloženju, raznosile su se u gluhu noc 
| samotne i strašne kao pokliči umobolnika , .,. 
Sve je naokolo spavalo — spavali su i i i a. 
spavali su oni po stožerima, oni po bega 
selima, s ovu i s onu stranu — spavala je či a 
Bugarska! A sudbina im je već odredjena i ništa 
se više nije moglo izmijeniti, Ja sam znao: ovi »bez- 


žbenici j i nje — i zato se zalivaju 
otadžbenici« stradaju radi nje i za 
vinom i zato govore tako svetogrdno!.I oni su 
patili radi Bugarske! : ž 


duševljeno, kao da je imao: pred sobom svoje 

EO notin kaje je trebao oboriti, Elenski je sre: 

 lazio s teme na temu — S književnim jezikom ka- 
kovog gromovnika iz stranačkih klubova. Glavna 

mu se tema vrtjela oko katastrofe, pa je zato sličio 

bolesniku, koji nastoji, da samo priča o svojoj 

bolesti, ' KAŠA 

<»... Tko od tih nesretnika« — govorio je 
Elenski .o vojnicima — »ima svijest buržoaskih 
imperijalista, da mi bez Makedonije i akija ne 
možemo živjeti? Gdje su ti »narodni ideali«, s kojim 
zaglušiše uši čitavoga svijeta, pakao eva a 
i čitanke, odgojiše vješto radnika .-> vojnika? »Na- 
rodnjaci«! Kakva ironija! To je šačica kapitalista, 
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koji žive u uvjerenju, da će naći široko tržište za 
svoju robu — široko polje za porast svoga kapi- 
tala! I u svojoj lakomosti za većim bogatstvom, ta 
buržoaska klika, nastanjena u Londonu, živjela je 
u sanji, da će postati gospodarom čitavog balkan- 
skog poluotoka. Ona nije u svojoj zaslijepljenosti 
vidjela, da je zapadno od nas, jedna druga klika 
— srpski i grčki kapitalisti, koji se udružiše, da 
okradu svoju suparnicu. Eto vam te čitave krvave 
komedije, dirigirana od nekoliko narodnih izdajica, 
a u kojoj poginuše, desetci tisuća nevinih radničkih 
bugarskih sinova! Dolje buržoazija! Dolje engleski. 
apetiti! Živjelo medjunarodno .bratstvo! Kad jedan- 
put narodi budu svijesni o svojoj snazi i kad dignu 
svoju snažnu pesnicu na odmazdu; tada ne će biti 
diobe Balkana, nego će se onda u svrhu zajedničkih 
interesa. radništva balkanske federacije ukinuti te 


* umjetne. granice; narodi će živjeti bratski i brinut 


će se za svoju zajedničku sudbinu. Kad bi. medju- 
narodna pitanja rješavalo radništvo, a ne kapitali- 
sti, makedonsko pitanje ne bi izazvalo oružani 
konflikt. Dolina bi Vardara pripadala svima, Neka 
je sada samo uzmu Srbi: sutra će ona pripadati 
saveznom balkanskom radništvu. Patrioti strahuju, 
da će Makedonci biti posrbljeni. Neka! Što će biti 
tada? Što onda ako radnik govori srpski, a ne bu- 
garski? Njemu je to svejedno! On se jednako osjeća 
eksploštisan i ugnjeten — bilo od jednih ili od 
drugih! Sua : 

Krivošijev me je pogledavao od vremena do 
vremena kao da je htio reći: Slušaj, prijatelju, da 
razabereš, gdje je istina! — Stamov je stojao nepo- 
mično, zaduben u samog sebe; on je mnogo puta 
sve to slušao, pa je unapred znao, što će Elenski 
reći; saglasan je, jer bi sam govorio isto... Samo 
se baj Simeon osjećao nevoljko, jer se bojao, da ne 
bi tko prisluškivao: sve je to možda istina, ali to 
ne trebaju vojnici da znadu, to treba, da ostane 
ovdje kao uvjerenje, kao privatno mišljenje. < 
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— Što? Zar te je strah, baj Simeone, da te 
netko ne čuje? Ne boj se, jer svi spavaju. Ti si 
rekao istinitu riječ: Bugarin ne želi vladati nad 
drugima. Njega ne interesiraju »nacionalni« pro- 
blemi! Ne voli da se bije i da umire za ideale, 
njemu tudje, Ništa ga osim oštre discipline ne drži 


u rovovima! Patriotizam!.,, Lažna zastava, koju 
su razvile narodne izjelice! 
— "Drugo sam htio reći, — pokuša da razjasni 


baj Simeon. Ali mu Elenski ne dade riječi, 

— Ništa drugo, osim to! Samo ti to gledaš 
s druge strane. Ti si rekao, da naš seljak ljubi 
“zemlju, njivu. E, pa dobro! kakva je moja misao? 
Ja velim, da u njega nema patriotizma. Nije li isti- 
na? To — da ljubiš njivu — nije patriotizam! To 


je... njivizam! Da, njivizam, njivizam! — oduše- . 
vljeno ponovi Elenski, zadovoljan, što je našao zgo- . 


dan izraz. — Njiva, to je njegova domovina. Drugo 
osim seljačkog doma, od sela, od njive — ništa, 
apsolutno a ništa ne interesira! Tamo je on hra- 
bar; rijetki li su slučajevi krvavih rasprava, u koji- 
ma se manifestira neustrašivost i krvoločnost! Ali 
ondje — gdje je izgubljen smisao požrtvovanja — 
on je kukavica! Da, kukavica, U bojevima sam 
vidio same kukavice! 

= Oprosti! — oglasi se baj Simeon, — Nemoj 
ih ocrnjivati! Barem si.ih sam vodio u tolike okr- 
šaje! Ne bi oni toliko puta pobijedili, da su kuka- 
vice,,. Bugarin je strašljiv u toliko, u koliko je 
čoviek uopće strašljiv. Ali u slučaju, kad za njega 
borba ima izvjestan cilj,.koji on shvaća, onda srće 
u borbu kao lav, : : 
— Balkanski lav, velikan! Ha-ha! — suho se 
nasmija Krivošijev. »Mi tiranina gonimo — dušman- 
ski, sve po petoricu na noži« Zar nije tako? Ha- 
ha-ha! | 
— Pusti! — nastavi baj Simeon; — On se bije 
hrabro, ali treba, da ima smisao, smisao, razumiješ 
li! Bugarin je od prirode razborit, predvidja doga- 


Ko di 
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djaje sa čudnom intuicijom i kao da unapred zna, 
kada ćć se ovjenčati s uspjehom, Čitav je bregal- 
nički boj.bio suvišan — to se vidjelo po pobunama, 
Još kad smo krenuli od Odrina i Čataldže, za Bre- 
galnicu, vojnici su govorili; Ne ćemo ratovati! Na- 
goditi se valja! Ne, ne od straha, da će se izgubiti 
rat! Nego da si ne ogriješe dušu! 

— Što ti meni tu pričaš! — oglasi se Stamov 


. prvi put, otkako sam ja unišao, sve jednako bez- 


brižno protegnut, a da se nije ni pomaknuo, On je 
govorio polagano, s nekom lijenom, umilnom teži- 
nom glasu, kao da se ne bi isplatilo uvjeravati 
nas. — Strah je najelementarniji čovjekov osjećaj. 
To je temelj samoobrane, koja je u prirodi svakog 
živog bića. Koga ne bi bilo strah, kad zazvižde 
kugle? I tko će se žrtvovati samo tako — napro- 
sto, da dade svoj život za domovinu? Da ti kažu: 
daj svoju glavu i Bugarska će dobiti Makedoniju 
— bi li dao? Nikada! Bolje je pet časova biti i 
kukavica, nego cijelu vječnost mrtav. Da imam dva. 
života, onda bi to bila drukčija stvar: jedan bih 
darovao za domovinu, E 
— Eto, to ja zovem iskrenošću! — oglasi se 
Elenski, — Stamove, ded pročitaj onaj dnevnik 
ubijenog časnika, Tamo ima govora o strahu; da 
vide, kako čovjek čuvstvuje na bojnom polju! 
. Stamov se nerado prigne do sanduka, kraj 
kojega je ležao i izvadi meku, zgužvanu bilježnicu, 


“kako se našla u džepu ubojice. 1, kad se prignu 


k svijetlu, počne listati kao u svojoj vlastitoj biljež- 
nici, poznatoj s kraja na kraj, 

— Evo, ovo ovdje, 

I on počne čitati: 

»Lijevala je kiša. Bilo je vrlo tamno i vjetro- 


vito; vojnici su polijegali u improviziranim slam- 


nim kolibicama, koje su propuštale kišu. Tužno mi 
je bilo u šatoru, u kojem sam trebao ležati i šutjeti, 
Teško, nepodnosivo uživljavanje u prošlost, s per- 
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spektivama rdjavog života u budućnosti, čiji je 
bliski kraj — smrt. Sjetih se svoje lijepe sobe, 
knjiga, glasovira. ,. Zar da budeš otrgnut od svega 
toga? Zar da ne vidiš više nikada svojih milih i 
dragih? ... Ovako sam mislio sinoć i naš život na 
bojnom polju učini mi se užasan, užasan! Zar ne 
pripadaš više samom sebi? Da podješ i da umreš 
samo zato, što je to nečija odluka, a za blagostanje 
pokoljenja, koje će doći iza nas! Što će reći država 
vojnicima, koje šalje u smrt, kad njezini državnici 
priznaju bar intimno medju sobom, da im je život 
mio. To nije strah, ne, to nije malodđušje! To je 
žedja za životom, to je izražaj silne, strastvene lju- 
bavi prema životu! Samo bolesnik na smrtnoj 
postelji, osudjen na smrt i onaj, koji polazi protiv 
taneta, poznaje snagu toga čuvstva, Meni su kat- 
kada mile najmanje sitnice svakidašnjega života, 


Milo mi je, da nosim kaljače za kišovita vremena. 


i kišobran — i da se plašim grmljavine, Milo mi je 
civilno odijelo, ovratnici i samovezi, milo mi je, 
da se dnevice kupam; da budem čist, I to samo 
zato, što ovdje, na bojnom polju, svega toga ne- 
mamo; Mi-smo katkada gladovali po čitave dane, 
nismo se umivali, a nokti su nam bili crni od ne- 
čistoće, Vrlo smo se rijetko: presvlačili, nismo se 
nikada kupali, spavali smo u lokvama, slušali smo 
naokolo surove kletve —i trpjeljivo smo trpjeli. Po- 
lazimo protiv kugala, ne umiremo i polazimo po- 
novno. 1 za sve nam se to plaća jednom poslije: 
grobnom slavom s utjehom, da će oni, koji dolaze 
iza nas, živjeti bolje. Ne, život je mio i sladak! Iako 
. sa svim gorčinama, on je sladji nego smrt! . 
Ne želim, da čuju ove riječi koketni junaci, 
koji se pače.ni pred samim sobom ne ispovijedaju, 


Oni će se možda ironički osmjehnuti, nazvat će to: 


malodušjem, da pokažu svoju hrabrost, da zagluše 
svijet svojom mneustrašivošću; ali sam -.siguran, da 
ću ja sa svojom ispoviješću iskazati i njihova skri- 
vena čuvstva; To je“ljubav prema životu. deo 
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Onoga dana, u okršaju, svaki sam čas očeki- 
vao, da će mi kugla prosvirati čelo i hvatao me je 
užas, da će u jedan čas prestati sve ono lijepo, što 
mi lakovjerno nazivljemo čarom života, Dolina suza 
= je ljepša od doline vječnog Ništavila! Samo 

naj — — 

Odjedanput nismo više čuli, jer je nešto naglo 
zazviždalo uzduhom, potreslo po šatoru kao po 
jedrima ladje, Praaas! — Šator se zaljulja, svjetiljka 
se sruši na zemlju. Još nekoliko udaraca po platnu. 
Stijene se zaljuljaše, prignuše se na jednu stranu 
i srušiše se na nas, Vje“ 

— Oho, što je to? — povikasmo u tamu, 

— Tko ruši šator! 

— Ordinanc! 

— Stankooo! 

Sćućurismo se i popadosmo jedan preko dru- 
goga, Vino se razlilo, pa su nam ruke tapale po 
mokrini, . 

Jedva nam je pošlo za rukom, da se izmakne- 
mo ispod teškog platna, Vani — tama i tišina, Na 
gornjem kraju, ispravljen prema zvjezdanom nebu, 
stojao je čovjek, Krenusmo prema njemu, . ' 

Potpukovnik Hristanov!,,,' 


i Zaduhan i sav drhćući gledao nas je očima, 
koje su mu se svijetlile kao u noćne ptice. Držao 
je u ruci svoju toljagu, zamahnuo njom, kao da se 
spremia- na nov udarac, Nešto strašno i zlokobno 
izbijalo je iz njegove. nakostrušene spodobe, 
Približismo mu se uljudno, ali se on brzo 
okrenu, zategnu lice i s očajem odmahnu glavom 
Pokvasila nas njegova pljuvačka, aa 
— Gospodine. potpukovniče,,, 

. > Sve sam čuo! Sve sam čuo! Maaarš! Kre- 
nite svojim kućama, kukavcil!,,. Tu:je dakle bilo 
vaše gnijezdo, ahaaal,,. Odavde su se.širili mijaz- 
mil... Treba vas. sve kao gnjide. potamaniti. Bez- 
obraznici i gađovi!,.., — HA rvosnojng 


— 154 — 


* Hristanov nije govorio, nego režao, kao ranje- 
na zvijer, široko otvarao usta i njegove riječi, pri- 
gušene u očaju i vikanju, raznosile su se uspavanom 
noći kao deranje umobolnika, Od vremena do vre- 
mena zazujala bi mu toljaga kroz uzduh, du 

— Gospodine potpukovniče, jeste li vi. srušili 

š u 5 “ . . . 

sa sel,.. Iditel... Kukavice! Fuj!, e Vi 

tu brbljate, a Rumunji stoje već pred Sofijom. 
jota kil... Tufci... *+4.. La 

“> okolišnih šatora poskakaše vojnici, ni: 

vijesni i preplašeni. Sabirući se u grupe približa- 

i k nama, < LA mo 
i “I Tiše, gospodine potpukovniče! Uznemirit 
6 či oziciju! : 
šik ka daka Pa nekal.,. — Neka se probude! 
Ustajte! Ustajte! Sada nije vrijeme za spavanje! 
Turci!,.. Rumunji! de 

Od pukovnijskog se stožera približavala a. 
svjetlost; Brzo stigoše dva čovjeka, Zapovjedni 
pukovnije sa svojim pobočnikom. Uklonismo se 
s puta: načinismo mjesta, Gologlav, s razgaljenim 
ovratnikom, približi se pukovnik Hristanovu, te ga 
tiho i spokojno upita; PREK ' 

— Što je Hristanove, što je to? Y 

Hristanov je dihao duboko, na preki e, a 
drhtao ie kao prut na vodi, Jezik mu se micao 
tromo, kao da je drven,» 

i — Evo, evo, da vidiš. gnijezdo! 


_— Ne viči kao lud! — reče povišenim. glasom 
ik. ž > : ' 
iii Lud? Tko je lud! Ludi ste vi svi! Ne 
rugaj se! 


Pukovnik ga uhvati za rukav. AE 
— Hodi dod u kolibu, da se sabereš, Po- 
čniče! Pozovite liječnika! , 
Pie Štoooo! — dite se Hristanov ponovno, 
— Zar doktora! Fuj! Vama treba doktor! 
— Potpukovniče! Hodi sa mnom u: kolibu, 
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I uhvativši ga snažno za ruku, zapovjednik ga 
povuče u stožer, Na svijetlom ulazu ocrta se lik 
Hristanova u tromoj, pogrbljenoj silhueti. 

Vrata se pritvore, Ponovno sve utihne, Ali se 
je još dugo poslije toga govorilo u noćnom mraku 
o nedavnom incidentu, 

Kod srušenog šatora gromko se čuo glas: 
Elenskog: . 

— Stanko, gdje je srednji kolac!.., Srednji 
kolac!,,, Visokil.,, Dajte rezervne kolce!.,, 


Nepopravljiv. 


Zapovijed, da se potpukovnik Hristanov otpre- 
mi u pozadinu, došla je u isto doba s drugom: da se 


izaberu od svake čete po dva vojnika iz naskov- 


skih sela, koji će otići na dopust, sa zadatkom, da 
saberu podatke o prodiranju Turaka, 

Toga dana je u našoj četi bilo malo komešanja, 
koje me je spriječilo, da još jedanput vidim starog 
potpukovnika, Poe pa 

Za nadopunu pukovnije stigla je ranije jedna 
kombinirana četa, pomiješana od momaka različitih 
pukovnija i poziva, To su bili vojnici uhvaćeni pri | 
uzmaku dvaju južnih armija, Našoj je četi dodije- 
ljeno trideset ljudi — sve zreli muževi, svi iz 
dobrudžanskog kraja. Kad se pronesoše glasine o 
prodiranju Rumunja. prema_ Silistriji, Tutrakanu i 
Balčiku, naši Dobrudžanci, koji su bili razdijeljeni 
po vodovima, počeše se sabirati pred večer na jed- 
nom obronku iza pozicija, na kojem su stojali do 
kasne noći, šapćući medju sobom, 

Sutradan, kad su imali krenuti Haskovčani na 


dopust, javiše se četovodji tri momka, deputacija 
= Dobrudžanaca, FRA 


Prignute glave i skromna glasa pripovijedali 
su četovodji, da su ih drugovi poslali, da ga zamole 
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neka ih pusti kućama: čuli su, da. su u Dobrudži 
Rumunji palili sela i ubijali žiteljstvo. I bog zna; 
što će još počiniti! Rumunji su zavladali nad njima 
i oni žele poći kućama, da obrane svoje mile i 
. drage. : i 

Četovodja odmah podje na poljanu, gdje su se 
“sabrali Dobrudžanci. Podčasnici dobiše zapovijed, 
da odstrane ostale vojnike. z 

Iz početka bojažljivo i sumnjičavo, a kasnije, 
kad ih je četovodja obodrio, sve jasnije i iskrenije 
pričali su Dobrodžanci svoje muke, koje im nisu 
dopuštale ni spavati ni jesti: osjećali su se kao u 
tudjini, kao prognanici, misleći uvijek na svoj dom; 
nisu nalazili razloga, da duže ostaju ovdje, jer mo- 
raju i onako snositi rumunjski jaram... pa nema 
smisla, da dalje prolijevaju krv. 

Nikada nisam vidio četovodju tako nježna i 
blaga. Nitko se tome nije nadao od njega. Sjeo je u 
sredinu grupe, slušao pažljivo jednog po jednog, te 
svakog napose raspitivao 0 njegovim prilikama ko 
kuće: je li oženjen, koliko ima djece, koliko ima 
ukućana, koliko imetka, kakav je dobrudžanski 
kraj... stanje T 
: Tužni, gotovo rasplakani razotkrivali su voj- 
nici svoje duše, kao da se ispovijedaju. U duhu 
prenešeni u daleki zavičaj, oni su s ljubavlju i 
zanošom  pripovijedali o svemu «dobrom, što su 
tamo ostavili i nastojali su, da ganu srce četovodje. 

Kad .su se sve tužbe i žalbe izredale, četo- 
vodja na čas zamukne i svi umukoše, gledajući mu 
direktno u oči. 

— Slušajte, što ću vam rećil — započe on 
tiho, da ne čuju okolišni vojnici. Po današnjem 


njegovom držanju izgledalo je, da će im uslišati: 


molbu i pomoći im, Ali se dogodi sasvim drukčije. 
U početku im ispripovijedi posljednje . dogadjaje, 
dakako, sve samo sa crne strane. Nenadano pro- 


— 157 — 


mijeni ton, oči mu zablistaše- čelični 
: api 1 zab) e- čeličnim - bljes 
goni svijetlio prije boja, glas mu zatre zao oni 
zapovjednički, PRAG OR 
— Vi ste prije svega b i je baki 
S ugari! Nije pojedi 
FON a E 
va Bugarska bila pod turskim jar1 ' 
a u Rumunjskoj su se obr e a kad a naka 
Boo kih : azovale čete d ži 
nika i prodirale s one NE dia 
ri es strane Dunava, da ruše 
Mi su reževu, Što je nagonilo te ljude, da “že hoed 
om ole mii rado | da pošli miki? 
$ sino ugo, što je činilo život v fim! i 
Pi em. 3 zavladati čitavom Miele a 
Prajeć? 1 i oni — da ostanemo izvan njezinih 
klade i ... Svi smo .do jednoga trebali sačuvati 
ne ea dp kat smo se zbiti u još čvršće 
i izdržati borbu do kraja! Naša se 
hee Ra a ne u sreći pobjede! Zar da 
ad : a a Dobrudža ostane pod Rumunjskom? 
Pad e * a se sve svrši time? Zar da prignemo 
Preika pokorne raje? Dobrudžanci bi trebali 
ia rd njive i kuće i da pobjegnu u gore, 
na ustankom pokažu svijetu, da se žele vrati ; 
su staroj domovini .. ; ši ken 
. . Iznenadjeni Dobrudža ci Uj 
dije 1 preplašeni, nc1 zbunjeno se pogle- 
oslije nekog vremena skoči č S oi 
ef u nema: s četovodja, spret- 
no kao ani a iza njega svi asa noga e 
2, o iMirno!l\— prodere se on i pai od 
TE EE sA S odiž 
ru im oštro u oči, Vojnici prikupiše. ši 2. 
zale ako . na svojim mjestima; PREŠRIA 
— Razidjite se... svaki svom vodu! Da ni 
odora o > se... Svaki s) vodu! 
eje besi deci naklapanja! Da e odd ae 
vine oš irete skupa, jer ći sie čonrageoj 
jati. Zdpkvo ae pe ću vas inače . poštrije- 
aznese_se u jed g Limo ,oe 
potporučniče!«. o glad »Zdravo, gospodine 
2“ = Sada ćete se . ići i ATI iban 
brudžu!. Podoficiri! se razići i zaboraviti na Do- 
e iciri! R si ž OI 
Ze etag stane roga ka str jea da dodju 'k_meni 


> Br 


Usred neobične tišine krenusmo putem dolje. 
Nobrudžanci su još uvijek stojali nijemo i u redo- 


ou i di ajete js = nm 


Sutradan saznasmo, da je šest Dobrudžana po- 
bjeglo u pozadinu, pe 


Primirje. 

Posljednji dani Poviena prodjoše sasvim mirno, 

Rat se tu zapravo svršio već s velikim borbama na 
Govedarniku, Deset dana poslije tih bojeva — do 
dana primirja — po čitavoj je fronti naše pukovnije, 
a i mnogo dalje, lijevo i desno, bilo takovo zatišje, 
da smo se i mi i Srbi kretali po pozicijama slo- 
bodno, ne uznemirujući nikako jedni druge. Noću 
su se s obje strane orile narodne pjesme, golemi 
ognjevi svijetljili su idilično i spokojno, kao da su 
ondje stojali protivnici jedne iste vojske u vrijeme 
manevara. Danju su dolazili u streljačke jarke 
samo znatiželjni promatrači, a sve su inače čete 
bile u pozadini pod šatorima ili su se razišle po 
mjestima, šumom zakrivenima, Časnici su provo- 
dili svoj patnički život s novinama u ruci, tražili su 
po »trgovima« i šatotima, različite novosti, vojnici 
se izvalili u hladovini šume, kartali se, pripovijedali 
o svemu onomu, što. su proživjeli .kroz dva rata i 
komentirali glasine o miru, Već su bili poduzeti prvi 
pokušaji za primirje tim, što su odaslani naši dele- 
gati u Niš, Govorilo se i o pregovorima u Buka- 
reštu, I tako se rat privodio kraju, . 
Stiže vijest o primirju od pet dana, Pošto su 

se naši parlamentarci vratili, odrediše demarka- 
cionu liniju, a po kosi svih visočina, dotada sasvim 
pustih, spuštalo se i penjalo s obje strane na stotine 
ljudi sve do zastava na demarkacionoj liniji. Na 
pojedinim su se mjestima susretali naši vojnici sa 
srpskima i razgovarali se bratski, kao da ih nikada 
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nije dijelilo nikakovo neprijatelj 
i vo neprijateljstvo, Izmjenjivali 
dij ta cigaretni papir, duhan, mao 
Pi. dase. gdje su Srbi pokušali da napad ; 
hE ni kraj Govedarnika i gdje su — u žice md 
Ke miđal con položili mnogo žrtava kretali 
-E, o naših časnika i vojnika, Pričali su da 
j ž ame uro sono sa ons ske ho 
da rupla. Žalostivo i s iskrenc : 
kt konj im suzama u očima, držao o pediede 
aa og a ks jeka govora, obraćao se jed- 
I voje ljude, kao i na naše — io j 
a eo i ništetnosti čovječjeg Pa. ei “ 
pi meka. ko e ma od Kaina,. o Setikoma 
je odom Bogom — da: 
ubija: ganutljiv rekviem, izli Hrga 
; m, izliven sa dna duš či 
gled a. slike uzajmičnog dak ho aa 
Mc se držali učtivo i pažljivo: ni jedan 
u li uvreda, ni jedna aluzija na pobjedu ili 
re , dom u ordća čije Na ispunjavali stupci 
ih vina, L oni, koji su pri i 
sj vratiše se tihi i dobri, i jeba ta 
kas ac «A dod. prakelia ljubavi, Aki ha jes 
drognaai enja dvaju na: smrt zavadjenih 
po je bilo produljeno na daljnja tri dana 
e da god ene preko telefonista, konjušara, 
e radnik: im no su se vratili sa Sive Kobile i 
, smo upućeni u ti 
preni koji su se vodili u Bukareštu ka Zisa 
2 Ma g okota postajala sve šarenija i šare- 
zrake A ma tomu, kakve su vijesti stizavale; 
oni et a ačeni naši zahtjevi i pretenzije Srba, 
na nik: nekakova mreža unakrsnih linija, 
. dođi ea u drugu, a koje su _ 
U primicale o što je uisti | 
s kane našom dteniaji Miše nikam 
u granicu pojača posljednje; | 
1. granicu pojača jednjeg d č 
crtom, širokom gotovo čitav desne "da m 
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istakne od drugih i da se jasno vidi lik, koji će u 
buduće predstavljati Bugarsku, SE 

...:Ne znam, što se dogodilo s tom kartom. 
Možda je već uništena. Ali ja ću je do posljednjeg 
časa vidjeti pred sobom, Raskrivena na sanduku, 
nad njom nadnešen Načev, s olovkom u ruci — bila 
je. nalik na tijelo, koje je položeno na stol za opera- 
ciju. Krivudave linije, koje je nož s kraja na kraj 
razrezao; druge, krvave, režu ju na komadiće i u 
sredini, izmedju tri mora, ostala je samo mrtva 
košnica... Jedino je Balkan, kao zdrava: hrpte- 
njača, ostao nedotaknut, On se proteže po sredini, 
s jednog kraja na drugi, uprežući posljednju svoju 
silu, da izdrži patnje, 


aa < Preveo dr;.Ivan Esih. 
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KaJNOVIJE KRYIBE > Zabavne Biblioteke“ 


Izbor najboljih pripovijedaka svjetske književnosti, 


35%. »Kroz Ameriku«, Od sjevernoga do južnoga stožera, od 
čuvenog skandinavskog putopisca Sven Hedina. U ovom djelu 
zahvaćena je“ historija Amerike od Kolumbova prvog  puia do 
Sbackletonova polaska na južni stožer. Najveći dio knjige ispunjen 
je kulturom. starih Indijanaca, kako ju je zatekao na početku 16. 
. vijeka španjolski »konkvistador« Cortez u Meksiku, a Pizzaro u južnoj , 
Americi, Carstvo Azteka i Inka, koje su opisivali francuski roman- 
.tici na početku 19. vijeka. Prvi bojevi s oklopljenim brodovima 
izmedju  Udruženih Država i Mekšika i katastrofa Maksimilijana 
austrijskog u Queretaru. Polazak na južni stožer od prvog istraživača 
Jamesa Rossa do Nordenskjćlda i Anderssona. Posljednja poglavlja 
zabavljaju se fantastičnim putovanjem u beskrajna. prostranstva u 
stilu Wellsa i Alekseja Tolstoja. Djelo je ukrašeno sa deset velikih 

slika. Din. 29.—. Uvezano Din. 39.—. ' 


30). »Gola Maja«. Sjajan roman iz umjetničkoga svijeta, u 
kojemu je najveći španjolski pripovjedač Blasco Ibancz Tazasuo 
najraskošnije boje svoje umjetničke palete. Naslov djelu uzeo je 
pisao po čuvenoj slici Francisca de Goye, koji je. naslilgao dvije 
sasvim iste žene i u istom položaju, kako razbludno leže na divanu, 
samo što je jedna sasvim gola, a druga tobože obučena, premda i 
ovu drugu tanko odijelo više razodijeva, * nego što. ioj skriva 
tjelesne draži. (Slika one prve donesena je u umjetničkom prilogu 
hrvatskoga izdanja). Na osnovi ove slike napisan je cijeli roman, 
koji se bori za slobodu umjetničkoga stvaranja. Din. 29.—. Uvezano 
Din. 39.—. i ; ; 

3538. »Mary«. Roman jedne ruske židovke od Šalona Aša. 
Slika jevrejskoga života u ruskoj pokrajini i prikaz salotiskoga inte-. 
lektualstva u Petrogradu u doba, kad je sva Rusija stajala u vri- 
jenju revolucionarnih ideja. Poljski slikar Kovaljski dolazi, u jedan 
ukrajinski gradić i tu nailazi na jevrejsku intelektualku Mary, koja — 
premda potječe iz starožidovske, hasidske porodice — gubi smisao 
za ritualne obrede svoje okoline. U njoj ključa bohemska %&v, pa se 
brzo priklanja slikaru s kojim kasnije provodi u Petrogradu i u 
Finskoj slobodnu ljubav. Odlomei romana, u kojima se raspravljaju 
društvena, politička i umjetnička pitanja, nose, na sebi sva obi- 
lježja ozbiljnog, socijalnog karaktera. Naročito je s velikom živah- 
nošću opisan jedan protužidovski pogrom i požrtvovanje jevrejskih 
studenata. za  obeščašćene židovske djevojke. Din. 22.—... Uvezano 
Din. 32.—. h 

54 »Ariegl ili Život Shelley-a«. Napisao Andđrć Maurois: 
Novi tip modernoga romana, koji svu snagu traži i nalazi u vjernom 
opisivanju privatnoga života velikih ljudi. U ovom djelu iznesena je 
psihička fotografija savremenika i pjesničkog prijatelja Byronova, 


mladog i poletnog engleskog pjesnika Percy Bysshe Shell ji 
je u tridesetoj godini života zaglavio u oluji, koja ga je >: = 
morskoj pučini u krhkoj barci. Byron mu je tijelo s sli a kai “a 
vađio i zakopao u: rimskom groblju, gdje mu 1 ea poetnog za 
sljednje počivalište natpis na spomeniku. »Cor Cordium«, Dj pada > 
nježnom simpatijom, koju.u srcima čitalaca ostavlja biak jok a 
a nesretnog Ariela. (dobrog vilenjaka iz Shakespearove »Oluje«), 
q avni dio romana usredotočen je u ljubavnim avanturam: mi 
pjesnika. Din, 20.—, Uvezano Din. 80.—. a ziv 


X Koa »Eva«, > Deset odabranih novela. od hrvatsko i 
splitskog advokata dr. Marina Bega. Još je pokojni Met fama 
"i medju domaćim našim pripovjedačima nema autora, u od 
i se osjećala tolika: plamenita žudnja za ženom, kao u ovom, jir 
pića u najljepšem smislu Ove riječi, bez kaba drastike, sa pi 
2 jane i ležernosti. Opis prvoga grijeha u »Evi« dvima se 
ao kakav vedri pastorale iz srednjega vijeka, kao da ga je piss 

A sisa moderni Boccaccio, I dok čitaš čitav niz ovih do ridedk o 
mar že rek smiješak s usana, kao da čitaš hrvatskoga Mau- 
ses . VE i naime ovih pripovijesti smještena je radnja u naša 

ela i gradove na žalu hrvatskoga mora. Poslastica za. ggurmand 
ovoga stila. Din. 20.—. Uvezano Din. 30.—, : g 


X a »Oci jedoše kiselo groždje...« A ginovima od tog: 
utrnuše zubi. Ova evangjeoska rečenica našla je u romanu dodkija 
aa Gustava kika: adna klasičan komentar. U djelu se opisuje P& 
1 ze jedne vlasteoske porodice, koja je svojim razvratnim i ne 
i jagčctavsa pala na najniže grane, dok joj sva imanja nisu 
prešla u, ruke zdravoga i poštenoga seljaštva. Cijeli roman može da 
nazove savršenom galerijom učmalih i oglupavljelih tipova mara 
od razuzdanih otaca. Glavni junak pripovijesti, Niels Uidahl-Ege, 
, 


predstavnik ju te društvene klase, kojoj se putena upaljivost diže ' 


»kao _Obelišk do Saturnova prstena«, pa mu je zato i životna staze 
hh ama hezbrojnim ljudskim nakazama, koje se medju sokosa ganja 
Bea Brada BENTa Degeneracija, provedena do posljednjih kon- 

necija, Vanredna knjiga, koju će svaki inteligenat. pročitati 
s ovelikimwafuševnim obogaćenjem. Din. 28.—, Uvezano Din. s dod 


. ze smo pa: Palašinns, Roman iz boljševičkoga svijeta. Polj.ki 
pa ward Ligoek i. U djelu se autor dotiče najznatnijega 
a ema nove historije: utjecaja Rusije i istočnoga komunizma >. 
vropu, a na Poljsku napose. Prvi varšavski kritičar, Adam  Grzy 
mala  Bieđlecki, nazivlje ovo djelo »najzanimijivijem. knji om .& 
sljednjega doba«. U njoj. autor prikazuje stuhrtie teške Te ja x 
doživljuje jednoga Holandjanina, koga je ratna suda di ai g 
boljševičku Rusiju, gdje je proživio Danteov pakao i šniio ta 
duševnu ravnotežu. Sa sovjetskom * delegacijom i Čičerinom dolasi 
kao tumač, na Genovsku konferenciju, dje se odmeće O# Rus . 
stječe ponovno svoju ravnotežu u sunčanom Rimu, na .Palatin 
Umjetnički i filozofski najznatniji jč treći dio rorkana, u odao 


autor razmišlja o sađašnjem boljševizmu i iznosi analogije (prvi po- 
čeci kršćanstva) iz starog rimskog imperija. Din. 17.—.  Uvezano 
. Din. 27.—. 


298. »Muškarčeva  osveta«, Roman iz talijanskoga života od 
Amalije Guglielminetti; s predgovorom od Pitigrillija.  Lju- 
bavna pripovijest najstrastvenijega kalibra. Odigrava se na Azurnoj 
obali izmedju Genove i Nizze, gdje su se splele i odmotale tolike 1ju- 
bavne niti najraznovrsnijih internacionalnih romana. U djelu se osjeća 
snaga žene, koja se bori u mukama svoje osjećajnosti i široke into- 
ligencije. Ukrštavaju se najveće strasti: mržnja i ljubav, koje iznalaze 
(livlje poklike i ponavljaju drhtaje, što su pokretali organizmima živih 
bića i koji moraju naći dubokoga odjeka kod svakoga čovjeka, koji 


poznaje istinski život. Sumorna senzualnost. Duša, žedna ljepote, a - 


ćutila, požudna za emocijama. Iskrena “ženska knjiga, u kojoj j: 
autorica strgla obrazinu sa svoga lica i kazuje ono, što mi, muškarci, 
ne kazujemo, izražavajući nešto živo i vrelo, što zbunjuje i sili na 
udivljenje. Din. 80.—. Uvezano Din. 40.—. 


309. »Neprijatelji žene«. Roman jednoga ruskoga kneza od 
Blasca Ibaneza. Radnja se djela odigrava u zavjetrini od 
ratnoga vihora, na Azurnoj Obali, u Monte-Carlu i Monaku, kamo se 
sakrio jedan bezumno bogati, mlađi ruski knez, da ondje, daleko od 
topovske tutnjave i boljševičkog razaranja, osnuje društvo intimnih 
prijatelja, koji se — odriču žene. Kao što sve ovako besmisleno pre- 
vizirane namjere doživljavaju brodolom, doživjela je i ova, pa knez 
Ljubimov, koji je čitav svijet, obišao na svojim jahtama u traženju 
ljubavnih pustolovina, u zrelim godinama doživljava prvu toplu i 
nježnu radost, koja se ipak završava u turobnoj sentimentalnosti pro- 
imašena života. Roman se odlikuje vanrednom renlističnošću, kojom 
je opisan internacionalni milieu  Monte-Carla, a sama radnja teče 
skladno i velebno kao golema rijeka. Život u punim bojama i tono- 
vima, koji zasljepljuju i zaglušuju, stavljajući impresije istinski pro- 
življenoga dogadjaja. Din. 28.—. Uvezano Din. 88.—. 
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Sredinom mjeseca maja izaći će veliki roman 
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